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| EXERCISE 1 |

tathagato bhasati
upasako pucchati
puriso evam vadati
devo amanusso hoti
evam vadami
khattiyo pakkamati
mahamatto nisidati
samano tathagato hoti
9. putto upasako passati
10. brahmano upasamkamati
11. manusso jivati

12. evam vadanti

NN R DD =

© i »ae?i/ii%' R ST %rﬂy'l;
l pucchati (F} pucch) ; : evam (ij[l lﬂ%i)

| EXERCISE 2 |

sugato dhammam bhasati
upasako pattarh aharati
manussa bhavam icchanti
gamam gacchama
samano agacchati
tathagato sugato hoti
brahmano purise pucchati
deva cavanti

9. vadam vadanti

10. putta pabbajanti

11. satto titthati

12. samane attham pucchanti

NN B W=
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© Pl %Y BH I BRI
: attho (Fi& ~ i) » dhammo (3) - patto(i#) > bhavo (7~ F 58 > vado
(ﬁf[ ﬂw) » satto (5 £~ [?) > sugato (T'@

| EXERCISE 3 |

1. bhagava dhammam deseti

2. rajanam vaficesi

3. upasakam brahmanam dhareti

4. raja purise amanteti

5. brahmano brahmanam passati

6. raja khattiyo mahamattam pucchati
7. brahmana rajanam vadanti

8. puriso bharam chaddeti

9. evam kathenti

10. kalam paccayam pafifiapenti

© #4 w_mi/ji%' Hljp)jﬁnyl;
 kallo (FFA] ~ ) » paccayo G ~ (%) » bharo (% -

mahamatto (~f71)

by
i

| EXERCISE 4 |

1. upasaka nisidimsu
2. bhiutapubbam raja Disampati nama ahosi. 3. Renu nama kumaro
putto ahosi. 4. Govindo nama brahmano purohito ahosi.

5. Jotipalo nama manavo putto ahosi. 6. Renu ca rajaputto Jotipalo
ca manavo sahaya ahesurn. 7. atha kho Govindo brahmano kalam akasi.
8. raja Disampati paridevesi. (2~8 iﬁiﬁ%‘ﬁ(@}i)

9. evam tada asi

© FIF & E 3 FRIE
: kumaro (=" ~ = =<") » Govindo (Ffbt £, » A&7 — —F’[ ‘ﬁi@"géf'ﬂ) » Jotipalo
» 7)) » Disampati (~ £ > 8= ) » purohito (B3 5&(1f]) » manavo (?‘
Fy ﬁ‘EEF'H » rajaputto (= ~7) > Renu( M BFFY) 0 sahayo (%)
. kalam karoti (€t*'] T‘ » J=d kar)
- atha (ﬂﬂﬁf) > kho (gﬁﬁgﬁ% ’ l’x}pﬂ) »ca (A1 Iﬂfﬁl’ﬁ]) ’ tada (ﬂfgﬁf)
nama ({5} ~ > PF' TR bhutapubbam(f‘ J'J JH?‘ )
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| EXERCISE 5 |

1. Renu rajaputto rajanam Disampatim etad avoca. 2. ma kho tvam deva
paridevesi. 3. atthi deva Jotipalo nama manavo putto ti. 4. atha kho
raja Disampati purisam amantesi. (1~4 ;LEP_I?@FFFEJ b

. aham ime dhamme desesim

. raja khattiyo tam purisam etad avoca

. ma samanam upasamkami

. aham purohito brahmano ahosim

O 0 3 N W

. aham asmi brahma issaro
10. idam avoca bhagava

11. te rajaputtarn avocum
12. ma saddam akattha

13. so nirodham phusati

14. samana amha

15. na tam deva vaficemi
16. eso maharaja bhagava
17. mayam bhagavantam upasamkamimha
18. atthi kayo

19. upeti pi apeti pi

20. evam etam brahmana

© Hid sl g ST Rl

N| : issaro (F17 = > = 3H) » kayo (£} ~ <)) » nirodho (#¥ + fU¥) -
saddo (@?‘?’[)

: apeti (F&4. apa-i) > upeti () upa-i) » phusati (% ~ ?E}ﬁ% phus)

Fpi (4 0 A1)

| EXERCISE 6 |

1. ehi tvam purisa yena Jotipalo manavo ten’ upasamkama. (note : ten’ = tena)
2. Jotipalarh manavam evam vadehi ... 3. evam deva ti ...
4. so puriso Jotipalamn manavam etad avoca : 5. bhavam atthu
bhavantam Jotipalamm manavam. 6. raja Disampati bhavantam Jotipalarm

manavam amanteti. 7. Jotipalo manavo yena raja Disampati ten’
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upasamkami. 8. Jotipalamh manavam raja Disampati etad avoca.
9. anusasatu bhavar Jotipalo manavo ... 10. te atthe anusasati.

11. gaccha tvarh Ananda

12. idam hara

13. etu bhagava

14. ayam samano Gotamo agacchati

15. nibbethehi sace pahosi

16. desetu sugato dhammarm

17. pivatha khadatha ti

18. abhikkama maharaja

19. thipam karonti

20. etha tumhe

© M5 gk HU T il

attho G > M3 > [IFY > 015%) » Anando (* £ [¥H9) > thipo (i)

: anusasati G ~ F¥F iﬁé&“ﬁfﬁ‘ anu-sas) ° abhikkamati (ﬁ'}i% abhi-(k)kam) >
khadati ('z khad) - nibbetheti (2% %Z ni(r)-veth) - pahoti (fj=%u(p)pa-hi) -
pivati
('Et pa) » harati (£* har)

: bhavarh atthu (Fﬁ][”%‘?ﬁ v 4acc. o B ~ — TIYIE | as)

[Ind] = ce (IpH)

| EXERCISE 7 |

. imina mayam nimmita

. mayam brahmuna nimmita

. desito Ananda maya dhammo

. imina tvam purisa dhanena jivahi

. vimutto tathagato

. te ca me evarm puttha ama ti vadanti
. idam asanarn pafifattam

. ete manussa geham pavisanti

O 0 9 N Lt A W N =

. niggahito ’si (note : ’si = asi)
10. kilanto ’smi (note : ’smi = asmi)
11. danam detha
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© Htdad i?%}l‘?‘ﬁ?“ il
: brahman (5£=)

' deti Gify "~ )% da)

Ind) : ama (2 %n,’ipu)

| EXERCISE 8 |

1. aham tena samayena raja Mahasudassano ahosim

2. danena n’ atthi pufifiam

3. te "ham upasamkamitva evam vadami (note : "ham = aham)
4. mam abhivadetva pakkami

5. disva evam avocumha

6. dittha bho satta jivasi

7. jayam veram pasavati

8. brahmano brahmuna manteti

9. evam bho ti

10. handa vata bho gacchama

11. kalam karonto avoca

12. raja samano idam labhati

13. jhanam jhayati

14. mayam bhagavantam saranam gacchama, dhammafi ca (note : m + ¢ > fic)

15. jivitam demi

© HtF2=d i?%}fil‘ﬁ‘f”ﬁ I

: Mahasudassano ( * £} > %‘,E‘) » veram (/45 ﬁlﬁﬂ?‘“&) » samayo
(HF1 ~ 1)

+ jayati (57 ji) » jhayati ([l ~ i#{=(j)jhe) » pakkamati (E=H. (p)pa-(k)kam) -
pasavati (% % (p)pa—su) » manteti (“’«'z\r%ﬁ mant)

: samana (fL ~ | as)

. dittha (@‘fpinﬂ ’ 4\;?* 57 1) > vata (§F{r%‘§€§ fﬁ F[) > handa (3?;« =S

FEt 1 4pet 1)
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| EXERCISE 9 |

. kaya hayanti

. ayam kho sa brahmana pafina

. esa tanha pahiyati

. bhojanam diyati

. saccam Nigrodha bhasita te esa vaca (interrogative)

. saccam bhante bhasita me esa vaca (affirmative reply to the preceding sentence)

. idam vuccati cittan ti va vifinanan ti va

. ta devata mam etad avocum

O 0 3 N Lt A W N =

. atthi kho bho Manika nama vijja

10. safina ca vedana ca niruddha honti

11. Sujata nama bhante upasika kalakata

12. evam pi kho Sunakkhatto maya vuccamano apakkami

13. samano Gotamo imam parisarn agacchati

© HtF2=d H%}_FP'J gyl

: Gotamo ( * £} - FTJFAT@) » cittarn (=) » Nigrodho ( * £ » ' {£[¥) » bhojanarm
(AF7) » Manika (et » Merdigp » F5P=pe 1 ~ o Q) » vinfianam (G7#) -
Sujata (* ¢, > ¥ %) > Sunakkhatto ( * ¥ - ?‘, Tﬁ)

: apakkamati (F&4. apa-(k)kam) > hayati ('é?’r?ﬁ s Yo~ Fuittha)

: vuccamana (FL55 vac)

: bhante (- fi# | “%ﬁfﬁ@%ﬁﬁ?ﬁ) » va (Y [’%'ng[?ﬁj) » saccam (%ﬁlkﬂéﬁ%f —

EW?:J%%%——EW!)

| EXERCISE 10 |

. na ciram tathagatassa parinibbanam bhavissati
. imassa jayo bhavissati

. brahmana brahmuno putta

. dukkhass’ antarh karissanti

. aropito te vado

. ayarh imassa bhasitassa attho

. ma me purato atthasi

00 N N Lt AW

. S0 mam paiihena, aharm veyyakaranena sobhissami
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9. tena kho pana samayena Anando bhagavato pitthito thito hoti
bhagavantam vijamano

10. kammarh kho pana me karontassa kayo kilamissati

11. tassa ratanani bhavanti

© #14 ‘v‘*@ii%' S F 1—% RN

 kamman (3 ~ £, ~ 7 [5) > jayo (35 F]]) > pafiho (TEJEH F|LF
parinibbanarn (4% #&) - bhasitarh (HHDH) » ratanam (fﬁ“f[’J)

l kilamati (% ]‘i‘ kilam) » sobheti (ffif[[ 1 ~ fHI{5%Z subh)

: aropita (ﬁ%’ﬁ@ FX[# a-ruh) > thita (JF’J" (t)tha) » vijamana ($55 vij)

m ciram (= %) » pana (§{}7) - pitthito (/%) > purato (H ﬁj)

| EXERCISE 11 |

. na kho aham avuso addasam
. ayam tathagatassa pacchima vaca
. pamujjarn bhavissati, sukho ca viharo

. addasa kho bhagava ta devatayo

D AW N =

. imina kho evam bho pariyayena Jotipalassa manavassa
Mahagovindo ti samafifia udapadi

. sassato loko

. so gacchati dakkhinam disam

. kusalan ti pi na bhavissati, kuto pana kusalassa karako

O o0 3 O

. aham kho maggam agamasim

10. kalyanam vuccati brahmana

11. atha kho raja Mahasudassano vamena hatthena bhinkaram gahetva
dakkhinena hatthena cakkaratanam abbhukkiri

12. idam kusalam

13. ayam Jambudipo iddho ¢’ eva bhavissati phito ca

14. miccha patipanno tvam asi, aham asmi samma patipanno

15. so tato cuto idhupapanno (note : idhupapanno = idha upapanno)

16. addasa paribbajako bhagavantam agacchantam

17. safifia uppajjanti pi nirujjhanti pi

18. bhagavato abadho uppajji

19. samvaram apajjati



A8 B SABET & ()

20. aham kho kammarh akasim. kammarm kho pana me karontassa kayo kilanto,
handaham nipajjami (note : handaham = handa aham)

21. imam mayam addasama idha upapannam

© HiF =Y 3;%;3111@74 ~ Ferp
- abadho (")) > Karako (f=¥) » cakkam ({f) » Jambudipo B8, R -
disa (1, f) » paribbajako (f¥1;¥) » pariyayo CEIfI1 ~ ﬁ“SF) pamujjarm (¥ 5
bhinkaro (+¥5) » maggo GEL - #5%) » Mahagovindo (B ¢, » dgT) »
loko (1] ftf]) » viharo (% ~ JI%iE) » sarvaro (57~ [ §%) » samafifia ([~ ~
£78) > hattho (=)
 abbhukkirati (< ~ ]| abhi-u(d)-kir) - uppajati (4 & - & %+ u(d)-pad)
- : gahetva (£F(g)gah)
m avuso (4% | —— Pr% » BRI ;é'Eﬁ‘/Em;éE )+ idha (lFJ‘E , eva
(gﬁf%ﬂﬂ ’ "lfﬁfﬂ) » kuto (ﬁ#ﬂﬁ] PIFRE ~ &) > tato (f#H) > miccha
(A ~ G472 > samma (1) > handa (EF”EL:E] P D)

| EXERCISE 12 |

1. yen’ ajja samano Gotamo dvarena nikkhamissati tam Gotama-dvaram
nama bhavissati

. vatthani pi ’ssa na yatha afifiesam

. imassa ko attho

. mayam yam icchissama tam karissama

. kissa nu kho me idam kammassa phalam, kissa kammassa vipako

. tarh kim maffianti bhonto deva

.1’ atthi paro loko

. ko ’si tvam avuso

O 00 3 O L A W N

. kim kusalam kim akusalam

10. ke tumhe

11. raja samano kim labhati

12. imina me upasamena Udayibhaddo kumaro samannagato hotu
13. puccha maharaja yad akankhasi

14. karoti te bhagava okasam

15. yam kho ’ssa na kkhamati tam pajahati

b
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© ftd=Y iik%}fil'ﬁﬁ SRRl

: Udayibhaddo ( * £ » [BFEZpR[E) » upasamo (%?J@) » okaso (%'lﬁ D
dvararh ('f]) > vattharh () > vipako (JN#5 ~ 155

+ akankhati (4 a-kankh) » khamati (& * % ¥ (k)kham) > nikkhamati (%54
ni(r)-(k)kam)

: ajja (45 7N) > yatha (i/[[fﬁJ > )

| EXERCISE 13 |

1. brahmano mante vacesi

2. so tarn cittam bhaveti

. na tam (2nd person) deva paccatthikanam demi
. ayam dukkhasamudayo

. raja kumarassa (dative) pasade karapesi

N L B~ W

. S0 imina ca ariyena silakkhandhena samannagato, imina ariyena indriyasamvarena
samannagato, ... vivittam senasanam bhajati : arafinam, rukkhamilam,
pabbatam, ... abbhokasam palalapufijjam

7. 1dha tathagatena anuttaram dhammacakkam pavattitam

8. idam panitam

9. ye malarn aropessanti, tesam tam bhavissati sukhaya

10. tvam pana samma Jivaka kim tunhi

11. kacci mam samma Jivaka na paccatthikanam desi

© HtF2=d i?%}fP'JE?‘H SRl

: abbhokaso (F5*9t) » arafifiarh (A<HF) > indriyam (£ ~ &4H1) > khandho G ~ R&) >
Jivako ( * ¥ E¥) » paccatthiko (ffr ") » pabbato (|! [ﬁ'l) » palalarn (FSET) »
pasado (fl{’f’—;\'&) » puiijo (Fi7¥) > manto GE¥ > i) > mularh (1Y) > rukkho (f#7) >
samudayo (£ #') » silamn (f?) » senasanam (L fLMN FF' 1HED)

: aropeti (F¢ F ~ - F a-ruh) > bhajati (i?ﬁ ~ #I37 ~ 3B bhaj) > bhaveti ([";‘5?7’,'
bhu) > vaceti (%! vac)

* anuttara (5, -[Y) > ariya (87ZH[Y) > panita (GRS ~ B EY)

: pavattita (JEIEI(p)pa-vatt) > vivitta (EEE vi-vic)

* kacei Gl - A5~ TEE - — @ T 2RL AL 2 BEH ) > ki

G > £37 2) > unhi GTRY > samma GRIEOPARTR] - H1E9)
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| EXERCISE 14 |

. puccheyyam’ aham bhante kafi cid eva desam
. deva tamha kaya cavanti

. upadanapaccaya bhavo

. yan nuna mayam kusalam kareyyama

. na hi bhagava evam vadeyya

.na dan’ ime imamha abadha vutthahissanti

. te kalena kalam upasamkamitva paripuccheyyasi ( = “should” : exhortation)

00 N N Lt AW N -

. tassa evam assa : aham kho pubbe daso ahosim. so 'mhi etarahi
tamha dasavya mutto
9. yattha pan’ avuso sabbaso vedayitam n’ atthi, api nu kho tattha “asmi” ti siya
10. khina me asava
11. na mam ko ci asanena pi nimantesi
12. ayantu bhonto
13. idha samano va brahmano va kusalam dhammam adhigaccheyya.
kusalam dhammarn adhigantva na parassa aroceyya. Kim hi paro
parassa karissati. seyyatha pi nama puranam bandhanam chinditva affiam

navam bandhanam kareyya.

© HFa PRI PR
. asavo (3 ~ *EI[F,I) » dasavyam (@V%«Efﬂﬁiﬂ) » daso (TY5Y) > deso (Eﬁ . i*’ﬁ&ﬁ .
#57) » bandhanarn(jH7%)
: adhigacchati (& - f{ adhi-gam) - aroceti (f' [?? a-ruc) » ayati ([Hiff\ a-ya) >
utthahati (& » V&% u(d)-(t)tha) - chindati (<7 ~ ¥rchid) > nimanteti (f‘ﬂﬁ% .
EPFJ[ f\ﬂj ni-mant) > paripucchati (?EIJFHFJ ’ ﬁ%ﬁ pari-pucch)
*aia (I~ BYITFY) » nava (BFI9) > purdna CEFFY  E79)
: khina (J&3| » 9¥=(k)khi) » mutta (45 muc)
: etarahi (Y14 ~ 3! 7) » kalena kalam (Eﬁ Eﬁ ‘ ?;ﬁlj) » tattha (5 ~ #[TH) »
yattha (FTS?/E“E ~ #[#) > yan nona (% - @ﬁ?’;ﬁﬁ?ﬁ;ﬁ% O N
fit~ ...f°T 1) » sabbaso (3t =) > seyyatha pi nama (¥Y[1) > hi (5‘{?1%‘% F PR
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| EXERCISE 15 |

. tena hi brahmana sunahi
. na tvam imam dhammamvinayar ajanasi. aham imam dhammavinayam ajanami
. idha tathagato jato

. ko imam dhammam khippam eva ajanissati

D W N =

. ekacco danam deti samanassa va brahmanassa va annam panam vattham
yanam malagandhavilepanam seyyavasathapadipeyyam

6. ko nu kho pana bho janati. madaniya kama

7. janahi yadi va tam bhavantam Gotamam tatha santam yeva saddo abbhuggato,
yadi va no tatha

8. tassa evam janato evam passato kamasava pi cittam vimuccati, bhavasava pi
cittam vimuccati, avijjasava pi cittam vimuccati

9. yam kifi ci samudayadhammam, sabban tam nirodhadhammarm

10. n’ atthi jatassa amaranam

© HtF2=d i?%}fP'JEi‘H Sl ﬁ'{B,"J_’\ .
> annam (£97) > avasatham ({= ) » kamo (%?‘ﬁi‘) » gandho (E??Fﬁ) » padipeyyarn
(%= » panam (8]F]) » maranar (5=t ) » mala ({%&) » yanarm (F13+) »
vattharh (#4) » vilepanarh (‘?fﬁﬁ) » saddo ( £{&) > seyya (F]-5))
: abbhuggata (E,’ﬁﬁ . ’?5_[ [t abhi-u(d)-gam) - jata (‘''% jan) > madaniya (—?J *
[P ~ 2993 mad) - santa (fL as)
* khippari ([}ift) > tatha (#[1f5 > 91 8F) > tena hi (W’E’E) »yadiva ... yadiva ...

S . B L EEL L)

| EXERCISE 16 |

. Bhagava Rajagahe viharati

. ime candimasuriya parasmim loke na imasmim

. kismim vo viggaho, kismim vivado

. evam vutte afifiataro rajamacco rajanam etad avoca
. na dani tena ciram jivitabbar bhavissati

. so bhota rafifia vippatisaro na karaniyo

. na kho pan’ etarh Potthapada evam datthabbam

0 N N Lt AW N

. kifi cid eva karaniyam uppajji
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9. idam sevitabbam, idam na sevitabbam

© i ad Ek?‘}fF'J@‘H AR

: karaniyarh (§ &‘[‘ﬁ ~ H1355) > candimo (*]) » Potthapado ( * > ”mpfﬁf[@‘) ’
Rajagaho (1 ¢ » = £ %) » rajamacco (*“F1) » vippatisaro (i a) » suriyo (F 1)

: afifiatara (3. {[#) » para (J[Jf) > vutta (F vac)

: viggaho (E/#i ~ g vi-()gah) > vivado (Fii vi-vad) - sevitabba (LT)

 dani GHL)
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© 2T % INTRODUCTION TO PALI (by AKWARDER) - 4 "= 4% 1-163F , ~
e 1S, TR FEME

© x#s° MBS mm A > %4 43 HFP » 3505 PTS 40 T = ¢ | (Digha Nikaya) o
lde @ (L148.126-27) 45 @& T2, §- 9 > 148 T » § 2627 4 o

| ANSWER 1 |

M Translate into English :-

. The thus-gone speaks.

. The lay disciple asks.

. The man says so.

. A god is a non-human being.
. I say so.

. The noble goes away.

. The minister sits down.

. The philosopher is thus-gone.
. The son who is a lay disciple sees.
10. The priest approaches.

11. The person is alive.

12. They say so.

Neliie oBEN Be ) SRY I S S R

B Translate into Pali :-

. puriso bhasati

. samano tathagato hoti

. brahmano pakkamati

. devo evam vadati

. samayo hoti

. putto nisidati

. mahamatto brahmano hoti
. khattiyo upasamkamati
9. devo cavati

10. evam vadasi

11. evam vadatha

12. evam vadama

0NN LB W
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| ANSWER 2 |

B Translate into English :-

. The well-gone speaks the doctrine.
. The lay disciple brings the bowl.

. Human beings desire existence.

. We go to the village.

. The philosopher is comming.

. The thus-gone is well-gone.

. The priest asks the men.

. Gods die.

. They speak (or state) an argument.
10. The sons go forth.

11. The being stays.

12. They ask the philosophers the meaning.

O 00 1 ON L B~ W -

B Translate into Pali :-

. mahamattarn upasamkamanti
. purisa mahamatte passanti

. devo amanusso tathagatam upasamkamati
. samanam dhammam pucchasi
. samanam sugatam pucchama
. tathagato pamadam pajahati

. upasaka gamam pavisanti

. samana jhayanti

9. kayo titthati

10. aggam phusati

11. samanam attham pucchama
12. pindam dadati (or deti)

03O\ LB~ W

| ANSWER 3 |

M Translate into English :-

. The fortunate one teaches the doctrine.

. You are deceiving the king.

. He accepts the priest as a lay disciple.

. The king addresses the men.

. The priest sees God.

. The king who is a noble asks the minister.
. The priests say to the king.

~NON Bl W
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8. The man throws away the load.
9. So they relate (or tell).
10. They declare (that) time (is) the condition.

B Translate into Pali :-

. upasaka bhagavantam abhivadenti
. hatthe bandhati

. vipakam patisamvedemi

. raja brahmanarn amanteti

. brahmano mahamatto bhagavantarm evarm bhasati
. bhavo paccayo

. attham dhareti

. bhagava nivaseti

9. deva attham mantenti

10. bhagava rajanam pucchati

11. viharam pavisati

12. vadam nibbethesi

13. raja manteti

14. 1abham pajahati

0NN LB W

| ANSWER 4 |

Bl Translate into English :-

—

. The lay disciples sat down.
. Formerly there was a king,Disampati by name.
3. The prince named Renu was his son.
4. (His) prime minister was a priest named Govinda.
5. (Whose) son was the young priest named Jotipala.
6. Prince Renu and the young priest Jotipala were friends.
7. Then the priest Govinda died.
8. King Disampati lamented.
9. Like that at that time.(So it was then.)

[\

B Translate into Pali :-

1. brahmano pakkami (1.148.1L.26-27)

2. bhagava gamar pavisi

3. Uttaro nama putto ahosi

4. bhagava Anandarh amantesi (IL.73.1.24)

5. dhammam desesim (cfIL.75.1.27,100 ?;111.76.1.16)
6

. khattiya yena rajaputto tena upasamkamimsu (IL.233.L15-16)
(or,khattiya rajaputtam upasamkamimsu)
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. evarh abhasim
. kumaro (or rajaputto) pabbaji

ANSWER 5 |

e RN B e WV

B Translate into English :-

. Prince Renu said this to King Disampati :

2. “O King, don't grieve.

(1.81.L30)
(IL.29L.28-30)

3. There is, O King, the young priest, (his) son named Jotipala”.

4. Then King Disampati addressed a man :

. I have taught these doctrines.

. The noble king said this to that man.

. Don't approach the philosopher.

. I was the priest who was prime minister.
9.

I am God the Lord.

10. This the fortunate one said.

11

. They said to the prince.

12. Don't make a noise.

13.

He attains cessation.

14. We are philosophers.

15.
16.
17
18.
19.

O King, I am not deceiving you.

Great King, this is the fortunate one.

. We have approached the fortunate one.
There is the body.

It goes to (him) and it goes away.

20. That is so, priest.

03 ON LB~ W

B Translate into Pali :-

. paribbajako bhagavantam etad avoca
. te paribbajaka tunhi ahesum

. aham dhammamm desemi

. brahmano 'smi [ie,asmi]

. ayam raja manusso,aham pi manusso
. aham tam kamemi

. ma pavisi

. avocumha mayam tam bhagavantam
9.

ma paridevittha

10. so pabbajati
11. atha kho Mahagovindo brahmano yena te

khattiya ten' [ie,tena] upasammkami

12. te khattiye etad avoca
13. (te) mam attham pucchanti

(1.179.L.26-27)
(1.179.L12)
(1.195.L30-31)
(L121.L9)
(L60.L10-11)
(1.193.L4-6)
(IL190.L11)
(1.225.L.31-32)
(IL.158.L6)
(L63.L7-12)

(I1.232.1.26-27)
(I1.232.1.27-28)
(I1.241.L3)
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14.
15.
16.
17.
18.

so amhe etad avoca (cf1.197.L14)

sa mam etad avoca (cf.I1.268.L.18-19)

imam dhammam desemi (cfIL75 ?7;*cf.11.284.1.18)
ayarm nirodho (1.189.1.9)

tumhe khv [ie,kho] attha Vasettha brahmana  (II1.81.L1)

ANSWER 6 |

1.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Bl Translate into English :-

“You must go,(my) man, go to where the young priest Jotipala is.
2. Speak thus to the young priest Jotipala ...”.
. “Yes,O King.” ...
. That man said this to the young priest Jotipala :
. “May there be good fortune to his honour the young priest Jotipala.
. King Disampati calls for his honour the young priest Jotipala ...”
. The young priest Jotipala went to where King Disampati was.
. King Disampati said this to the young priest Jotipala :
9. “Let the honourable young priest Jotipala administer (the affairs for us)”.
10. He administers those affairs.
You must go, Ananda.
Take this.
Let the fortunate one come.
This is the philosopher Gotama coming.
Rebute (it) if you can.
Let the well-gone teach the doctrine.
Drink ! Eat !
Go forward,Great King.
They make a pagoda.
You go !

e IEN B o) SRV, I SN

B Translate into Pali :-

1. nisidatu bhagava (I.179.L18)

2. idam ahara (1.67.1L.4)

3. etu so puriso (1.60.L32)

4. titthatu brahmano (I.122.L13-14)

5. okasam karoti (L51.1L4)

6. raja etad avoca : mayam gacchama ti (1.85..27-29)

7. nan' atthi ayam loko ti vadami (I.55.L17 + 1.34.L13)
8. tam pajaha (IIL.7.L13)

9. ma bhavam Govindo pabbaji (I1.248.L17)

10. sajjhayam karotha (I.238.L31)

11. etam attham bhagavantam pucchatha (cf.1.236.L17-18 and 11.93.L.13)
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12. ayam sankho saddam karoti (cf.I1.337.1.24-25)

| ANSWER 7 |

Bl Translate into English :-

1. We were created by him (ie,Brahma).

2. We were created by Brahma.

3. Ananda, the doctrine was taught by me. ( I have taught the doctrine.)
4. Person, you live with this money !

5. The thus-gone has freed.

6. (While) asked thus by me, they say 'yes'.

7. This seat was prepared.

8. These men enter the house.

9. You were refuted. ( You have been refuted.)
10. I am tired.

11. May you (pl.) give a gift !

B Translate into Pali :-

1. (te) sukham patisarnvedenti (cf.175.L7-8)

2. maya dhammo pafifiatto (II.154.L6)

3. paribbajako santuttho hoti (cf..71.L8)
4. maranam dukkham (I1.305.L.3)

5. sutam (kho pana) me tam : " ... " (I.128.L29)
6. Aham (kho) kammam akasim (III.257.L1-2)
7. danam deti (II.258.1.10)
8. kayo kilanto (IT1.255.1.16)
| ANSWER 8 |

Neliie JBEN BNe ) SRY I S R

M Translate into English :-

. At that time I was the king Mahasudassana.
. There is no merit through almsgiving.

. Having approached them, I say thus.

. Having taken leave of me, he went away.

. Having seen, we said thus.
. It's wonderful, O you creature, that you are living ! (...to see you alive !)
. Conqueror generates (begets) hatred. (Dhammapada 201)

. The Brahmin discusses with Brahma.

. Sir, it is so ! (Your honorable, it is like this !)
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10. Well, Sir, Let's go !

11. He said when he was dying. ( The dying man said.)
12. Being the king, he obtains it. (ie,that is his benefit)

13. He practices meditation.

14. We take refuge in the Fortunate-one and the Dhamma.
15. I give life.

B Translate into Pali :-

1. te imina dvarena pavisanti (I1.83.L16)

2. raja Bhagavantam abhivadetva nisidi (1.50.4 2 - 51.L1)

3. upasamkamitva Bhagavantam abhivadetva nisidimsu (I1.84.L16-17)

4. tyaham upasamkamitva ime pafihe pucchami (I1.284.L11-12)

5. nivasetva patta-civaram adaya gamar pavisim (*cf.11.6.L7-9)

6. Ma bhavanto evam avacuttha ! (1.122.2]2-3)

7. bhavam Jotipalo pabbaji (*cf.11.249.L19-21)

8. gacchanto (or gaccham) so passati (cfII.126.L.19,257.L13)
9. na brahmuna mantemi (I1.237.L11-12)

10. agaram (or,geham) pavisi (cfI.85.14)

11. panam deti (II1.258.L.18)

12. Aham bhojanam na labhami (cf.IIL.2554 -256.1L1)
13. tam vattham passati (I1.110.L.26-29)

14. so (bhikkhu) santuttho hoti senasanena (II.225.L.12)

15. (sabbe) satta dukkham patisamvedenti (I.53.L31-33)

16. upasaka tam padesarm upasarnkamanti. (cf.11.84.L6,87 ?,198.L.29)

(or,upasaka tam thanarh agacchanti)

| ANSWER 9 |

Bl Translate into English :-

. The bodies are abandoned (given up).

. O brahmin ! this is indeed the wisdom !

. This desire (thirst) is given up.

. The food is given.

. Is it true, Nigrodha, that the speech was spoken by you ?

. It is true, Lord, that the speech was spoken by me !

. This is said to be (This is called) mind or consciousness.

. These deities said this (thus) to me.

. O Sir ! There is indeed a science Manika by name (named Manika).
10. Perception and sensation have (been) stopped. (or were ceased).
11. Lord, the female lay disciple Sujata by name (named Sujata) died.
12. Although being said thus by me, Sunakkhatta went off.

13. The ascetic Gotama comes to (is comming to) the assembly.

0O LB W

Ne)



A-20  FJF BRI FEE ()

B Translate into Pali :-

1. ime dhamma pahiyanti (*cf.1.195.1.32)
2. aja hafinanti (TEXT : agelaka = aja-elaka) (I1.352.L.27)

3. brahmano dissati (cf.IN.81.1.28-29)
4. avijja pahiyati (I1.215.L.26)

5. ayam vuccati samano iti (1.167.L.23)

6. idam vuccati (bhikkhave) dukkham (ariya-saccam) (I1.307.L21)

7. malam adaya yena sala ten' upasarhkamirnsu (cf.I1.265.L9)

| ANSWER 10 |

Bl Translate into English :-

. Not for a long time, the thus-gone's final Nibbana will take place.

. His victory will take place. (He will conquer.)

. Brahmins are (true) children of Brahma.

. They will make an end of suffering.

. Your opinion (argument) was disproved.

. This is the meaning of the saying.

. Don't stand in front of me !

. He asks me (lit. through the question to me) ,(and) I will make it clear by explaination.

. And at that time, Ananda was standing behind the Fortunate-one,fanning him (ie, the
fortunate one ).

10. When I do the work, the body will become tired.

11. He has gems. (The gems are of him.)

O 00 1 ON L A W IN =

B Translate into Pali :-

1. imesarm manussanam putta bhavissanti (IIL.71.L14-15)

2. aham pan' [ie,pana] amhi 'ssa [ie,assa] daso (1.60.L14)

3. bhayam bhavissati (1.60.1L4)

4. dhammam desessati (IT1.76.1.6-7)

5. samano bhavissami (IT1.95.1.26)

6. atthi brahmanassa putto (IL231.L11-12)

7. rafifio sariram vatthena vethenti (I.141.1.32-33)

8. ayam tassa bhagavato (arahato sammasambuddhassa) thupo (I1.142.1.19-20)

9. mayam (pi) arahama bhgavato sariranam bhagam (IL.164.4 5 —165.L1)
| ANSWER 11 |

B Translate into English :-
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1. Sir ! I (indeed) did not see.
2. These 'are' the last discourses (ie,teachings) of the Thus-gone.
(or,This is the last discourse of the Thus-gone.)

[ Atha kho Bhagava bhikkhioi amantesi : IRog o, U H L 2R o S B
'Handa dani bhikkhave amantayami vo : Fre e | 3378 5 L4 37 (=
" Vayadhamma samkhara, P &magdz 3+ o
appamadena sampadethati." [g A ik raiig |
Ayam tathagatassa pacchima vaca. ' | SR X ME T o
“Maha-Parinibbana-Suttanta” > D.ILp155.(7) (=28 Lz )

Then the Lord said to the monks : Now,monks,I declare to you : all
conditioned things are of a nature to decay -- strive on untiringly.'
These were the Tathagata's last words.

“Thus Have I Heard” » by M.Walshe, p.270,(6.7)

3. There will be delight and happy state. (Delight and happy state will take place.)

4. The Fortunate-one (indeed) saw those deities.

5. Sir ! thus,in this way the designation 'Great Steward'(Mahagovinda) of the young priest

Jotipala arose.

6. The world is eternal.

7. He goes toward the southern region (or,direction).

8. Even the 'good' will not be there, let alone (or,not to speak of) the doer of the good.

9. I have been gone on (or,went on) a journey.

10. Brahmin, it is well said.

(Walshe: 'Well said, Brahmin ! '; PTS: 'Tt is well, Brahman, what you say' )

11. At that time, the king Mahasudassana, having taken the (gold) vessel in (his) left hand,
sprinkled the wheel-gem with (his) right hand.

12. This is right.(or,It is good.) (£ @& 4% 2 L3 AL ~ P A2 &L ~ P2
@A S PR &GS PR P R S L)

13. The Jambudipa will become wealthy and prosperous.

14. You have practiced wrongly, (and) I have practiced rightly.

15. He passed away from there, (and) was reborn here.

16. The wanderer saw the Fortunate-one comming.

17. The perceptions arise and pass away (or,cease).

18. The illness of the Fortunate-one arose.

19. He will attain (or,attains) to self-restraint.

20. I have done (or,did) this work. And because I did the work, (my) body is tired, well
then I shall lie down. (or, let me lie down)

21. We saw him born (or,reborn) here. (Walshe: We have seen that he was here first.;
PTS: As we see,it was he who was here first.) [ = idha 2 4% pathamar,first]
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B Translate into Pali :-

1. anantava [ < an-anta-vant | loko

(idam eva saccarh mogharh afifian ti) (I.188.L1-2)
2. na idamh sukaram (1.63.L3-4)
3. aharm kho maggam agamasim (II1.255.1.24)
4. addasa kho (bhikkhave Bandhuma) raja

(Vipassi-) kumaram (I1.16.LL3-4)

5. nagaram phitam ahosi (cf.I1.146.1.29;1.211.L9)
6. so dhuvo nicco sassato

(TEXT : so nicco dhuvo sassato) (I.18.L35)
7. mayam addasama bhagavantarm (II1.39.1.32)

8.
9.

sa vaca (bahujana-) kanta
imina ca me jivitam dinnarm,
maya ca imassa jivitam dinnan ti

(I.173.L13-14)

(Vin.1.348.L18-19;cf.1.148.1L.3)

10. pass' Ananda (sabbe) te (sarnkhara)
atita niruddha viparinata
11. tassa pahtitam suvannam hoti

(IL.198.L18-19)
(cf.IM.163.L5-6;11.351.L11)

| ANSWER 12 |

Bl Translate into English :-

1. The gate through which the ascetic Gotama will go out today, that shall be called the
Gotama gate. (7 3 . Whichever gate the ascetic Gotama goes out by today, that
shall be called the Gotama gate.)

2. His clothes are also not like other men's.

(The clothes of him are also not like those of others.)

3. What does this means ? ( What is the meaning of this ? )

4. We shall (be able to) do that which we (will) wish. (3% 342 % 7 50 3)
(Whatever we wish, that we will do. ie, We can do what we wish.)

5. Of which kamma (or,act) of me is it the fruit, of which kamma (or,act) (of me) is (it)
the result ?

6. What do my Lords (of Thirty-Three) think ?

(:3:% = deva z f&£% Tavatimsa,= += )

7. (There is not this world, and) There is not another world.

(% = : n"atthi ayam loko, n' atthi paro loko £ }*+ ~ 7 & & w')

8. Who are you, friend ?

9. What is wholesome and what is unwholesome ? (Which is good and which is bad ?)

10. Who are you ? (plural)

11. Being a king, what does he obtain ? (As a ruler, what does he get ?)

12. May that my son (or,prince) Udayibhadda endowed (or,might endow) with this calm.

(A1 -Bwdmw-E PFRsdl)

13. Ask, Your Majesty, anything you like !
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14. The Fortunate-one gives you permission (or, makes opportunity for you). (% ¥ juz
%) (3 . sb.(Dat.) + okasam karoti &&= allow sb. / give sb. permission)
15. He gives up what (or,that which) doesn't suit him.

B Translate into Pali :-

1. " adasi me " (ti danam deti)

(r2a22 - 1) & THhYaaak | b (IIL.258.L11)
2. piyo me (bhante) Udayi-bhaddo kumaro (I.50.L29)
3. bhagava pattarh adaya pindaya gamar pavisi
(or,gamam pindaya pavisi) (cf1.178.1.9-10;11.85.L1-4)
4. so (bhagava) parinibbanaya dhammarm deseti (cfII0.55.L1-2)
5. so yam assa kkhamati tam paribhufijati (111.43.1.27-30)
6. atha kho bhagava yena dvarena nikkhami
tamn Gotama-dvaram nama ahosi (I.89.L10-11)
7. tamm kim mafifiasi maharaja (1.60.L6)
8. (tam hi) mayam bhavantamh Gotamam
dassanaya idh' upasamkanta (ti) (1.89.1.22-23)
9. " kim (pana) bhante saddam assosi ti 7 "
" na kho aham avuso saddam assosin ti " (I1.130.1.22-23)
10. n' ev' [ie,na eva] assa mayarm jivam
nikkhamantam passama (I.333.1L.9)
| ANSWER 13 |

Bl Translate into English :-

. The Brahmin taught mantras. (3% T = )

. He develops the mind. (# % % <)

. Your Majesty, I would not deliver you up to the enemies.

. This is the origination of suffering.

. The king caused the palaces to be built for the prince.

(31 4431322

6. Endowed with this noble aggregate of moral discipline, [(and) endowed with] this nobol
restraint over the sense faculties, ... he resorts to a secluded dwelling -- a forest, the
root of a tree, a mountain,...the open air, a heap of straw.

7. Here the Tathagata set in motion the supreme Wheel of Dhamma.
(lit. Here the supreme Wheel of Dhamma was set in motion by the Tathagata.)

8. (This is base, and) Thisis excellent. (4= % & L3t . T . P2 % » PA% )
(:x : Kk = 'tena Bhagavata suppaiifiattar, ... , idarh hinarh idarh panitar, ... ; >
suppafifiatta, pp. < su-pafifiapeti (7 # ~ 9 Jo —a&3% ~ F &~ T > Fid)o

9. Those who shall (there or in that place) place (or,put) a garland, to them (tesam) that

(tarh,ie.that action) shall be for the happiness. (;3 : k = ye Z # & tattha,there;

DN W N =
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% gsukhaya, Dat.® 3 - @4 345 kch 3 chd R )o

10. (But) You, friend Jivaka, why are you silent ?

11. Friend Jivaka, you are not delivering me up to the enemies ?! (% »
Glagi g 4 =? 1) (3 kacci..na..= arenot..?!, * & .. ==? |)

*

R R

B Translate into Pali :-

1. ayam dukkha-nirodho (1.84.L5)
2. parinibbana-kalo dani (bhante) bhagavato (I.112.L27)
3. (atha kho) Cundo kammara-putto panitm

khadaniyam (bhojaniyam) patiyadapetva

(pahutafi ca sukara-maddavam) bhagavato

kalam arocapesi : " kalo bhante nitthitam

bhattan " ti (IL.127.L3-6)
4. (atha kho so) stho miga-raja nikkhami (II1.23.1.26-28)
5. atthi afifie dhamma gambhira panita ye

tathagato pavedeti (I.12.L.19-22)
6. so tarh cittarh bhaveti (II1.259.L10-11)

7. raja (nemitte > 9% ) brahmane amantapetva,

etad avoca : " passantu (bhonto nemitta)

brahmana kumaran " ti (I1.16.1L4-6)
8. raja (Vipassi-) kumaram (anke) nisidapetva,
(atthe) anusasati (IL.20.L19 - 21.L1)

9. (atha kho Maha-Govindo) brahmano
puratthimena nagarassa navarm agarar

(TEXT : santhagaram) karapesi (I1.239.L18-19)
10. mante vacetha (I1.238.L.32)
11. aham aje muficapemi

(TEXT : satta aja-satani -* § 38 X)) (1.148.1.2-3)
| ANSWER 14 |

Bl Translate into English :-

1. Lord,I would ask something (or,some topics) !

2. The gods pass away from that body (or,that state of existense).

3. Existence is from (or,due to) the cause of attachment.

4. Let us now do good ! (3% ™ & 17 4 == ])
(1 : P& Optative#z 4 yannina 3 i3 33~ ®gh ) g2z z 0 T #\E
ERR? S L R SiPme L el

5. The fortunate one would not say so.

6. Now they will not recover from (lit. get up from) that illness.

7. You should from time to time (or,regularly) approach and ask them (about ...) !
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(3 : P % MWalshe 2z £ %4734 4 383%) o

8. He would think thus : " I was a slave before, and now I have freed from that slavery "
9. But, my friend, where there is completely no feeling, could there be (the thought of)

"lTam" ?

»2 T ;& Bhikkhu Bodhi » The Great Discourse on Causation > p.54.(30) = & 3

w g2 2 R

Ananda,the one who says 'feeling is not my self;my self is without experience
of feeling '-- he should be asked : 'Friend,where there is nothing at all that
is felt,could the idea " I am " occur there ? "Certainly not,venerable sir."

10. My influxes were exhausted.
11. No one offered me (with) a seat.
12. Let my friends come !

13. Suppose an ascetic or Brahmin were to acquire some good states, having done so,
he ought not to declare it to anyone else; for what can one man do for another ?
It is just as if a man, having cut through an old fetter, were to make a new one.

(2 Thus Have I Heard > p.181.(2) M.Walshe » i 22)

B Translate into Pali :-

—

. utthay' asana me pakkamirm (TEXT £ me)

. sace samano Gotamo imam parisam agaccheyya,
imam tam pafiham puccheyyama

3. kim (kusalarm) kareyyama

4. (so vat' assaham) pufifani kareyyam

5. phassa-paccaya vedana

6. yatha te khameyya tatha nam vyakareyyasi

7.

8.

9.

1

[\

(atha kho) nam mayam (eva) asanena nimanteyyama
candaggaho bhavissati
n' atthi (tumh' = tumham, of you) ettha kifici

0. brahmana brahmanam nagara pabbajeyyum

| ANSWER 15 |

Bl Translate into English :-

. Here the Tathagata was born.
. Who will understand this Dhamma quickly ?

(2 NS I \O

. 'Now listen, Brahmin (,pay proper attention, I will tell you)'
. "You don't understand this doctrine and discipline - I do !

(I1.53.L4)

(II1.40.1.1-2)
(I1.73.L22)
(1.60.L16-17)
(IL.56.L17)
(1.60.L4-5)
(160.% -61.L.2)
(1.10.L13)
(I.331.L1)
(1.98.1.9-12)

. Someone gives an ascetic or Brahmin gift (such as) food, drink, clothes, transport,

garlands, perfumes and ointments, sleeping accomodation, a dwelling or lights.
6. O Sir, who knows what will come of this ? The sense-pleasures are intoxicating.
(P.T.S. . Well, gentleman, who can say ? the pleasures of sense ? )
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7. Find out the Reverend Gotama whether the reputation so noised abroad (regarding
him) is in accord with the facts or not ?

8. To him, thus knowing, thus seeing, the heart is delivered from the corruption of lust,
becoming and ignorance.

9. All that is subject to arising is subject to cessation. (Bhikkhu Bodhi)
2 . Whatever things have an origin must come to cessation. (M.Walshe)
2 . Whatsoever has a begining,in that is also inherent the necessity of passing

away. (P.T.S.)
10. There is no immortal for all that is born.

B Translate into Pali :-

1. yarh aharh janami tam tvarh janasi, yam tvam janasi

tarn aham janami (1.88.1.8-10)
2. aham bhagavato bhasitarh ajanami (1.184.L.30-31)
3. yam aham vyakarissami tarm khippam eva ajanissati (I1.150.L16-17)
4. so aparena samayena ariyarn dhammar sunati (I.214.L11-12)
5. (atha kho) bhagava (pubbanha-samayam) nivasetva

patta-civaram adaya Rajagaham pindaya pavisi (II.180.L10-11)
6. alarh Ananda (ma soci or soca) ma paridevi (I1.144.L.10)
7. so pajanati : ime (vata bhonto) satta kaya-duccaritena

samannagata (, vaci-duccaritena samannagata,

mano-duccaritena samannagata) ti (1.82.1.28-30)
8. aham tam (eva) vacar anugganhanto (anikkujjanto

uttay' asana) pakkamir (I.53.L10-14)
9. kasma etarh samanena Gotamena avyakatan ti (*cf.1.188.L.32)
10. tumhe khv attha agarasma anagariyam pabbajita

(attha < as,2pl.) (1I1.84.1.14-15)
| ANSWER 16 |

Bl Translate into English :-

1. The fortunate one is (or was) dwelling at Rajagaha.

2. The sun and moon are in another world, not in this (world).

3. About what is your quarrel,about what is (your) dispute ?
(f = : kismim vo viggaho, kismim vivado, kismirm nanavado ti.)
(M.Walshe : What is the dispute,the quarrel,the difference all about ?)

4. When this was said, a minister of king said this to the king.

5. Because now he should not have long to live.
(/5 = : Esokho deva jinno nama : na dani tena ciram jivitabbam bhavissati.)
(M.Walshe : He is called old,Prince,because he has not long to live.)

6. This regret should not be done by Your Majesty the King.
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(M.Walshe : Your Majesty should not entertain such regrets.)
7. O Patthapada,but this should not be considered in such a way.
8. It happened that some business had to be done.
(5 = © ath' assa aggikassa janapade kificid eva karaniyam uppajji.)
(M.Walshe : The hermit had some business to do in the neighbourhood.)
9. This is to be followed, this is not to be followed.

K/
0’0
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Ka
Kha
Ga
Gha

Ca
Cha
Ja
Jha
Na

Buddham saranam gacchami

Dhammar saranam gacchami

S j‘
% 5 K ¥
A AIT1I UUU 0)
K Kh G Gh N
C Ch J Jh N
T Th D Dh N
T Th D Dh N
P Ph B Bh M
Y RLV SHLM
Ka Ki Ki Ku Ki
Kha Khi Khi Khu Khi
Ga Gi Gi Gu Gu
Gha Ghi Ghi Ghu Ghu
Na Ni Ni Nu Na
Ca Ci Ci Cu Cu
Cha Chi Chi Chu Cha
Ja Ji Ji Ju Ja
Jha Jhi Jhi Jhu Jha
Na Ni Ni Nu N
(H #4am)
1\ 83 17
LB
E-

Sangham saranam gacchami

Komala-ramma yam pali-bhasa

Bhagava dhammam desita-vaca

Piti-mudaram denti jananam

Passatha etarh sundara-bhasa
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Ke
Khe
Ge
Ghe
Ne

Ce
Che
Je
Jhe
Ne

Ko
Kho
Go
Gho
No

Co
Cho
Jo
Jho
No

ERT N ST
PR R

ERCE R S Y

4 7%

=2
EA|

e e
= ek BeRis
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]

aggi

attha

atta

anicca
abhidhamma

Ananda
acariya
agama
arama
abhijanati
abhijjha

iti

isi
iddhi
indriya

iti
1sa
tira
devi

uttara
uddana
uddhacca
uddhumata

una
kita
dura
dhima
mila

eka

eti
upeti
thera
beluva
pubbe

g

5 Al

g 3% (attan)
& e
Rl B
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0 oloketi !
orima gt
nirodha »
loka Sl
k kamma E4
kaka 5 i
kiccha A ¥
kukkucca FE S
kesa L5k
Kosala B
kh khanti &
khina 2N
khuddaka-nikaya 1R
khema 14 = 2
khoma ik
g Ganga 12 =
gilana IR A
guna HAFE
geyya AR e~ JetE
Gotama % i3 B
gh ghana -
ghuru-ghuru SRR RS
Buddha-ghosa W5
n sangha fig oo
sankhara 7~ 3 1F
anguttara-nikaya B
pingiya FABRE s F & e
c cakkhu =
citta N
culla-varsa -4
cetasika o A

cora 2
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ch chanda Ry
chadeti %
chijjati o~ B
chupati A%
chedeti £

] janati A4
jivha <
jiva &
juti ETIE VR
jetavana AR
jotati #

jh jhana AT
jhiyayati A2 Z. (=jhayati)

fl flana AT &
vedafifit if i3 ek
ﬁeyya PR S

t ghata s\ 3R
tika %3
kotumbara - 7
kotteti 4~ 15
khatopika P~

th thana w T
thita (=R
dutthulla P
guntheti &~

d damsa -
chaddita ¥~
kandu T i
deti ]
kandolika £

dh addha T
vaddhita g =~
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n guna A 7L
unni Lo
anu i b eh
eneyya E

t tanha PE
titthati =
Tusita Vel N
tejo k
tosana BA S B P
tvam T

th thaneti el
thina PR
thupa b
thera ~5 ~ B
thometi #H

d dadati P
danda W~ B
ditthi A
digha *~ =h
dukkha =3
deva A~ 3
domanassa 3 1o
dvara B3

dh dhamma A
dhiti agy
dhuta R
dhenu PERES
dhovati e

n nagara 27
Nigantha R gt ~ AR
nudati BEF
nekkhamma dEg
nonita EL TS
nhana % (=nahana)
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p - paccaya %
pinda e
puggala A
pesuna EIE e
potthaka ERRNE e

ph [ phala *
phita BE
phusati A%
pheggu ok
phoseti W~

b : bandhati 44
Bimbisara BB R B~ f_:;_;}i,_%w El
buddha g ow
beluva 4 K
bodhi TR
byapajjha 2 RN AN
brahma AR

bh : bhagavant A |

bhikkhu S
bhufijati TNz
bheda LR
bhojana =4

m . magga i#
mara ER
miga B~
muficati A2 B,
metta 2
Moggallana 9 4gid
jambu-dipa E B

y .  yafifia e~ Bt
yittha BLIZ pp.
Yuddha g
yebhuyya ¥

yoga Wrbe~ 1A
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vuyhati AR A

raja % 1 (rajan)
rificati ¥~
rukkha A

rupa &

renu 1<

ropeti fiip

labhati 5

likhati 2~ %]
lujjati HZR

lekha 3~z
loka Rl

vajira £ %%

vijja E N
vuccati AR FL
vedana R
voloketi R
vyakaroti ECS
sakkaya R LR
sila A

sukha £

senasana BA A AR
sotapanna Zg e~ Blug
svagata EALURY wLE
hadaya SN 1
hita 1 #

huram fa

hetu f 0

homa ER o~ R
brahmana Bk B
kilati 7 Bk
nalikera L

pileti B~ 1632
dalha B <h
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m : samyutta-nikaya 18 J& <%
simsapa T (B )
khumseti oy
tam A% i
ki = pge

[J 3 3

Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa
(B o 2 =g rYihpdgs 1)

Q) = FFY

Buddham saranam gacchami I\ & 3
Dhammam saranam gacchami & 3
Sangham saranarh gacchami Ei

(3) &*E (Dhammapada 354)

Sabbadanam dhammadanam jinati e 2k K2k B
Sabbam rasam dhammaraso jinati Fed 18 = B
Sabbam ratim dhammarati jinati Hi- SR S
Tanhakkhayo sabbadukkharh jinati EE BTN
(4) %3;'F (Dhammapada 183)
Sabbapapassa akaranam HEXE
Kusalassa upasampada Jok =4
Sacittapariyodapanam 858 %
Etarh buddhana sasanarn PR

(5) *¥E:*£ = (Vinaya-pitaka,Mahavagga,l.p.40..26-29)

Atha kho ayasma Assaji % > EFRdtT
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Sariputtassa paribbajakassa FHEHE LA
imam dhammapariyayam abhasi : E 0 S
‘ Ye dhamma hetuppabhava EER R ST
tesam heturh tathagato aha e A S0
tesafi ca yo nirodho A D %3
evamvadi mahasamano’ ti P PG - S
(6) = *= (tini lakkhanani)
(a) Aniccalakkhana (Dhammapada 277)
Sabbe sankhara anicca ti R I I B
yada pafifiaya passati ERER
atha nibbindati dukkhe VER N N S
Esa maggo visuddhiya P AFFE o
(b) Dukkhalakkhana (Dhammapada 278)
Sabbe sankhara dukkha ti - ax, o
yada pafifiaya passati ERER
atha nibbindati dukkhe ER N R
Esa maggo visuddhiya P AFFE o

(c) Anattalakkhana (Dhammapada 279)

Sabbe dhamma anatta ti T— 3 hak, o
yada pafifiaya passati ERER
atha nibbindati dukkhe ER N R
Esa maggo visuddhiya BT E B o

(7) Z.% ‘g (Mahaparinibbanasuttanta,D.ILp.157.L6-9)

Parinibbute Bhagavati saha parinibbana S SRR I

Sakko devanam indo Goarz 2 BI4=N

imarh gatham abhasi : E N
'Anicca vata sankhara, ERS I

uppada-vaya-dhammino, P L
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Uppajjitva nirujjhanti,

tesam vipasamo sukho' ti.

(8) i ¥/ (Pafica sikkhapadani)

Panatipata

veramani-sikkhapadam samadiyami
Adinnadana

veramani-sikkhapadam samadiyami
Kamesu micchacara

veramani-sikkhapadam samadiyami
Musavada

veramani-sikkhapadam samadiyami
Sura-meraya-majja-pamadatthana

veramani-sikkhapadam samadiyami

(9) % -\ #4ER (metta cetovimutti)

Sabbe satta - %4
Avera hontu FBta BEREh 22 e
Abyapajjha hontu fB e R 2 8 R e g S
Anigha hontu fB e L R e hE g
Sukhi attanam pariharantu fB e MR Lt g e
(b 4 % ) B RS B o
D

A e

R HE o

EIE A 3

Ay
f=3
o
A
o
=
By
+
=8

& %3 7 1z

Ei P E A A=

FEE R T

L)
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> CTBE S 19524 B,

© WP (HEE M) T RES
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© ERp3HE ™= %75 What the Buddha Taught 7 Selected Texts, pp.125-136,

(56550 ) by W Rahula, B> | o Z1fR1 1 o (1% 287 )

- ~ % = Yamakavagga
1. manopubbangama dhamma manosettha manomaya, #FAgAdR, 52 RiBEo
manasa ce padutthena bhasati va karoti va ARG R ARG E
tato narn dukkham anveti cakkarn va vahato padarh. o Bl EER ko dedhfE IR o
2. manopubbangama dhamma manosettha manomaya, #FAgAdR, 52 RiBEO
manasa ce pasannena bhasati va karoti va 0 Fd e A2k o
tato nam sukham anveti chaya va anapayini. s DI EEER BE o Aot 7 BED o
3. "akkocchi marh avadhi marh ajini mam ahasi me", T B A gk > kA Bk, o
ye tarmm upanayhanti veram tesarn na sammati. B AL 2R g g o
4. "akkocchi mam avadhi mar ajini mam ahasi me", Pk B ahArak » saab=4 4k, o
ye tarh na upanayhanti veram tes' Gpasammati. AP L LR T 20
5. na hi verena verani sammant' idha kudacana PR S NSRS O S
averena ca sammanti,esa dhammo sanantano. o LR S (R Ao

C-1
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6. pare ca na vijananti: "mayam ettha yamamase",

ye ca tattha vijananti tato sammanti medhaga.

19. bahum pi ce sahitam bhasamano
na takkaro hoti naro pamatto
gOpo va gavo ganayam paresam

na bhagava samafifassa hoti.

20. appam pi ce sahitamm bhasamano
dhammassa hoti anudhammacari
ragafi ca dosafi ca pahaya moham
sammappajano suvimuttacitto
anupadiyano idha va huram va

sa bhagava samaiinassa hoti.

FRFAGE TR eHo B F R, 0 S G A HBL o

T TGRS

Appamadavagga

25. utthanen' appamadena safintamena damena ca

dipam kayiratha medhavi yam ogho nabhikirati.

~ - & Cittamagga

33. phandanam capalam cittamm durakkharn dunnivarayam

ujurmh karoti medhavi usukaro va tejanam.

T «# 2 Pupphavagga

50. na paresam vilomani,na paresamkatakatam

attano va avekkheyya katani akatani ca.

AT ‘F’L

T e

Baaf s b

i R

AN S B
2F#Hma 2 o

P B R
B R AmdF o L F BB

& dhas g

7

LI b 1o PSR

W5 o

BAorakif > 2o 4 B

IE A ko n Bk o

TR A > R

ea 34 0 fe 57 (F o
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56. appamatto ayarn gandho yayarh tagaracandani tadg § bedh > 15 F 4l Ao
yo ca silavatarn gandho vati devesu uttamo. BAERt  FEEFZLBo

- == -
q

v %. — Balavagga

60. digha jagarato ratti digham santassa yojanam TRE R 0 HKEFAd g o
digho balanam samsaro saddhammarm avijanatam. 7By A ——dF X oo

61. carafi ce nadhigaccheyya seyyam sadisam attano 7 /3 %3\ % &

%
ekacariyam dalham kayira n' atthi bale sahayata. &3 Bk B » » &4

62. "putta m' atthi dhanam m' atthi" iti balo vihaffati Fpssakal; (B 4AF 380

atta hi attano n' atthi kuto putta kuto dhanam. NEEHBA o @HF
75. afifia hi labhuipanisa affia nibbanagamini, - ()Pl - (B )e Ao

)
evam etam abhififaya bhikkhu Buddhassa savako Wad 35 s g e 5 e

sakkararm nabhinandeyya vivekam anubrahaye. TEEEA § 3o

J\ ~— & Sahassavagga

100. sahassam api ce vaca anatthapadasarnhita By- L2 BAasEE o
ekam atthapadam seyyo yam sutva upasammati. P G0 ¥ e 5 Rt o
103. yo sahassam sahassena sangame manuse jine WarBF b o BEEE Y A
ekafi ca jeyya-m-attanam sa ve sangamajuttamo. S S TR G
112. yo ca vassasatam jive kusito hinaviriyo F Az ap—— WP hRiE o
ekaham jivitam seyyo viriyam arabhato dalham. Dded - 9 ——fd 458 o
113. yo ca vassasatam jive apassam udayavyayarm FAF A RA WA

ekaham jivitarm seyyo passato udayavyayarm. Dded - 89—/ LA A o
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1 ~ & &= Papavagga
121. mappamafifietha papassa "na mam tarn agamissati", ¥ ds7> 1 & | Fa #4232, »
udabindunipatena udakumbho pi purati, S 1 4 G I SR I B

balo pirati papassa thokathokam pi acinam. BABZHE VA VR o
122. mappamafifietha pufifiassa "na mam tarh agamissati”, ¥ d4gs> 1% | F 0k 7 23%, »

udabindunipatena udakumbho pi purati, 282yl ig 0 RGN GER

dhiro purati pufifiassa thokathokam pi acinar. By aHL o @A VAo

+ 7 *#& &= Dandavagga

130. sabbe tasanti dandassa sabbesar jivitarn piyam, - IR - R

attanam upamarn katva na haneyya na ghataye. g B (tely ) TR IR o

+- ~F& &= Jaravagga

152. appassutayam puriso balivaddo va jirati, 252 (A )4 2 d A2 o

mamsani tassa vaddhanti pafifia tassa na vaddhati. SRR G o w7 EAgE o
+Z -2 ¢ = Attavagga

160. atta hi attano natho,ko hi natho paro siya; 959 o A ygE g ?
attana hi sudantena natharh labhati dullabharh. 9% LRt FIIG G o

165. attana va katarh papam attana samkilissati FRAd 2 e R AR
attana akatarm paparh attana va visujjhati, 42 2B gL o
suddhi asuddhi paccattarn nafifio afifiam visodhaye.  § » [ <2 » Wy gL 0 ?

+= - * = Lokavagga
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170. yatha bubbulakam passe yatha passe maricikam — #24=-k F 58 » #8245 7 K4k »

evarn lokam avekkhantarm maccuraja na passati. % 4~ @ ez > j- 3 » /5 Lt o

+T ~ % J® = Buddhavagga

~
I

182. kiccho manussapatilabho, B AR
EESS

‘?%3&;'—1%& ’

Jax

kiccham maccana jivitam,

S

kiccham saddhammasavanam,

kiccho Buddhanam uppado. oo
184. khanti paramarn tapo titikkha, ECEE R S T )
nibbanam paramam vadanti Buddha, L BEFBRBEL o
na hi pabbajito partipaghati Zwg bRy o
samano hoti param vihethayanto. fota 2 & Zih 5o
186. na kahapanavassena titti kamesu vijjati, R L 4R Aoy 4R o
"appassada dukha kama" iti vififiaya pandito. BEIm e B baw
+3 ~ % = Sukhavagga
197. susukham vata jivama verinesu averino, NTFHEL R Ao
verinesu manussesu viharama averino. AR A 5 R F A o
198. susukham vata jivama aturesu anatura, KT B > mmT g o
aturesu manussesu viharama anatura. AT IR AT s AT Sm G o
199. susukham vata jivama ussukesu anussuka, KT B 0 AT Mo
ussukesu manussesu viharama anussuka. ASEECA T o AT mach o
204. arogyaparama labha,santutthiparamarn dhammarn, 2 Jm i F fil » =22 =+ 3 >

vissasaparama fiati,nibbanarm paramarn sukharn. 5 B CHR I S U
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+7* +& % = Piyavagga

213. pemato jayati soko pemato jayati bhayam,

pemato vippamuttassa n' atthi soko kuto bhayam.

+ IR &
223. akkodhena jine kodham asadhum sadhuna jine,

Kodhavagga

jine kadariyam danena saccenalikavadinam.

+ N~ HS R = Malavagga

252. sudassam vijjam afifiesarn attano pana duddasam,
paresam hi so vajjani opunati yatha bhusam,
attano pana chadeti kalim va kitava satho.

+1 % = =

Dhammatthavagga

259. na tavata dhammadharo yavata bahu bhasati,

yo ca appam pi sutvana dhammam kayena passati

sa ve dhammadharo hoti yo dhammar na-ppamajjati. 73 * %

~— + % = Maggavagga

288. na santi putta tanaya na pita na pi bandhava

antakenadhipannassa n' atthi fiatisu tanata.

289. etam atthavasam fiatva pandito silasamvuto

nibbanagamanam maggam khippam eva visodhaye.
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B2 B SAETHE (&)

SN SRR M gESE ) S
Lo3%- B (G 9L +a + ;:;‘ﬁés' 5. 870K AL +na/na + ?ﬁ@:‘
<bhi > sg. pl. < (f)ha 4=> sg. pl.
3rd.  bhav-a-ti bhav-a-nti 3rd. ja-na-ti ja-na-nti
2nd. bhav-a-si bhav-a-tha 2nd.  ja-na-si ja-na-tha
Ist.  bhav-a-mi bhav-a-ma Ist. ja-na-mi ja-na-ma
20902 R M m G AL e+ R 6. Syt AL +o + FHE
<bhuj > sg. pl. <kar &> sg. pl.
3rd.  bhuiij-a-ti bhuiij-a-nti 3rd. kar-o-ti kar-o-nti
2nd. Bhufij-a-si bhuiij-a-tha 2nd. kar-o -si kar-o-tha
Ist.  bhufij-a-mi  bhufij-a-ma Ist.  kar-o -mi kar-o-ma
30878 AL +ya + E:‘FTJ' T3 HE ) AL fe + ;—ﬁHE:'
<man Z.> sg. pl. <dis %> sg. pl.
3rd. maifi-na-ti mafi-fia-nti 3rd. des-e-ti des-e-nti
2nd. Mafn-fia-si mafi-fia-tha 2nd. des-e-si des-e-tha
Ist.  maf-ia-mi  maf-fia-ma Ist.  des-e-mi des-e-ma
4. 5yp9s 0 AL +no/no + ?ﬁ@:’ H I IR r?ﬁﬁlgjﬁ Je=aya
< (s)su #> sg. pl.
3rd.  su-no-ti su-no-nti
2nd.  su-no-si su-no-tha
Ist.  su-no-mi su-no-ma

s hSFas/ho HT7 LB

Laspy Dk « gzt ) mf

sg. pl.
3rd.  atthi santi
2nd. asi attha
Ist.  asmi/amhi amha/amha

2.ha [y T A A

sg. pl.
3rd. a-ho-si a-he-sum
2nd. a-ho-si a-hu-vatha
Ist.  a-ho-sim a-hu-mha




B Bp# Lk B3

T :_éb:%'ij I_EE%:;(TGHS€> N %i (Mood) ~ %%(VOiCG)J

1. 375 =Y (Present Tense) 2. #F $=¢ (Future Tense)
SRV S S B2 F > T sHEL A+ (ife) +ssa + HEES
<bhi &> sg. pl. <kar &> sg. pl.
3rd.  bhav-a-ti bhav-a-nti 3rd.  kar-issa-ti kar-issa-nti

2nd. Dbhav-a-si bhav-a-tha

) 2nd. Kkar-issa-si kar-issa-tha
1st. bhav-a-mi bhav-a-ma

1st. kar-issa-mi  kar-issa-ma
(kar-issa-1)

3. IH =\ (Past or Aorist Tense)

(1) 23~ & (i(s)- £ (2) 3= B] (s()- £ (ﬁfJ'E'W‘\ Tth)
<(k)kam - > sg. pl. <dis &% > sg. pl.
3rd. upasamkam-i  upasamkam-imsu 3rd.  des-e-si des-e-sum
2nd. upasamkam-i  upasamkam-ittha 2nd. des-e-si des-ittha
Ist. upasamkam-imm upasamkam-imha Ist.  des-e-sim des-imha
(-imha)
4, Fﬁ—ﬁ?ﬁ;’?& (Imper. Mood) 5. FI"FJ‘:/ ‘E'EEETJ (Pot./Opt. Mood)
A TR AR TR RS TR - R
<bhu => sg. pl. <bhu =~ > sg. pl.
3rd. bhava-tu bhava-ntu 3rd. bhav-eyya bhav-eyyumn
2nd. bhava (-ahi) bhava-tha 2nd. bhav-eyyasi bhav-eyyatha
Ist.  bhava-mi bhava-ma Ist.  bhav-eyyami bhav-eyyama
6. Jﬁﬁzgﬁnﬂﬁt (Passive Voice) ) [El (&Dﬂﬁf (Causative Voice)
I+ (i/1)ya+ Hl ri*“T‘F" s @) AL+ [(a)ple +5§J7‘i?°?ﬁ@ﬁ'
<pa-ha &> sg. pl. <bhu &> sg. pl.
3rd. pahi-ya-ti  pahi-ya-nti 3rd. bhav-e-ti bhav-e-nti
2nd. pahi-ya-si  pahi-ya-tha 2nd. bhav-e-si bhav-e-tha
Ist.  pahi-ya-mi pahi-ya-ma Ist.  bhav-e-mi bhav-e-ma

M [l r,‘ qu e =aya




B4 F A EHE ()
1N ERER PR 2FL T HER
i R
S =17 =l REE A 3]
bhi, bhav-a-ti / ho-ti bhi, bhav-a-ti ANk
(a) i : ji, jay-a-ti / je-ti : Ef'jf‘bl & ji, jay-a-ti ﬂi\
ni, nay-a-ti / ne-ti <> +-(a)- ni, nay-a-ti i
(EISF"[ i) vad, vad-a-ti vad, vad-a-ti Ed
+-a _ 9 © -na- _
bandh, bandh-a-ti IX 9 * ni- bandh, badh-na-ti %
gam, gacch-a-ti THH gam, gacch-a-ti 4
(j)jhe, jhay-a-ti vrddhi dhyai, dhay-a-ti (#) R
(j)jhe, jhay-a-ti vrddhi ksai, ksdy-a-ti W
(ge, mile [fi| ) <I> vrddhi (gai, mlai [fil ) | (&> %)
(t)tha, tittha-ti TR stha, tistha-ti 5 2
pa, piba-ti EIHEI Y pa, piba-ti &
(piva-ti / pipa-ti)
rud, rud-a-ti TR A rud, rud-a-ti i
(p)phus, phus-a-ti ~ [<VI>| (FYE1(™) sprs, sprs-a-ti ER
is, icch-a-ti (Y THED is, icch-a-ti # ok
I 1, e-ti 1, e-ti 4
si, se-ti §1, Se-te FaT
1 1 2~ 4
(b) ;%[ : as, at—th1‘ §E1 . E’f‘ = as, as-t1 ‘ 7L B
vac, vat-ti 9 7 = vac, vak-ti £
R R &
7\ I ha.n, han ‘t1 hén, han t‘1 , x
vid, ve-ti 11 vid, vet-ti Jmia
bri, bru-ti brii, bravi-ti Ed
va, va-ti = Ao s va, va-ti nk
< A= o
sna, sina-ti o ?'[ 1' sna, sna-ti B
ya, ya-ti ya, ya-ti 4
ha, jaha-ti ha, jaha-ti #3
— __ . - A —_ __ . A N 5'1::‘7
da, dada-ti ;IJFEZ 4L da, dada-ti 2
/ de-ti / dat-te
dha, ‘dahﬁ—‘ti 111 5#* Ef' ijl | dha, (.iadhﬁjti z'i.L%
hu, juha-ti 4 hu, juho-ti ENEG
PN _
gar, jagga-ti 1 gar, jagar-ti BE i
/ jagar-a-ti / jagar-a-ti




B Bp# Lk E-S

I R
WA ERE = 7 HHI|  EFE = 7
bhuj, bhufij-a-ti bhuj, bhunak-ti | & ~ & ®
yuj, yufij-a-ti #i * -na- yuj, yunak-ti it 4
chid, chind-a-ti VILL o chid, chinat-ti e i
his, hims-a-ti hims, hinas-ti AR 1
I -h-a- muc, mufic-a-ti muc, mufic-a-ti A 5
sic, sific-a-ti ~ sic, sific-a-ti BARIE
S : FLE [ S . 2% 18
vid, vind-a-ti <VI> - i@ vid, vind-a-ti = P
lip, limp-a-ti (f 178) lip, limp-a-ti it
lup, lump-a-ti lup, lump-a-ti ~ |[#% ~ A%
[N
id, vij-ja-ti <VI> _ id, vid-ya-t -
vid, vij-ja-ti g vid, vid-ya-te A 18,
rudh, ruj-jha-ti VI -ya- rudh, rudh-ya-te ARA
(ni-rujjhati % ~ .1 3.) (ni-rudhyate)
man, maf-fa-ti man, man-y-a-te 2
muc, muc-ca-ti muc, muc-ya-te ke o
pad, paj-ja-ti @) pad, pad-y-a-te 4
e -y(a)-
(up-pajjati 4 »2) Y (ut-padyate)
budh, buj-jha-ti budh, budh-y-a-te BE ~ g
jan, ja-ya-ti jan, ja-y-a-te 4
o | -ya- ()jha, jha-ya-ti v dhya, dhyd-y-a-ti | ()2
= s : <Iv>
(j)jha, jha-ya-ti ksa, ksa-y-a-ti s
ga, ga-ya-ti ga, ga-y-a-ti K=k
mila, mila-ya-ti RYPAHE | mla, mla-y-a-ti RE
va, va-ya-ti y(a)- va, Va-y-a-ti ke
(va-ti = (1)) (ID) va, va-ti =
sna, naha-ya-ti sna, sna-y-a-ti B
(sna-ti = (I)) (II) sna, sna-ti B
ya, ya-ya-ti SR P TES ya, ya-ti S
yatie @) | |[FioEfT
(k)kha, kha-ya-ti PO khya, khya-ti  |#/5 ~ 4 W
-no-ti P Sru, $r-nO-ti 3
o/ (s)su, su-no-ti gF‘ -no- Sru, Sr-no-ti g
v ap, ap-po-ti \% - ap, ap-no-ti EgE
-no- ,EJ/E} . -nu- “l ;LJ
;0% .]\?

sak, sak-ko-ti

Sak, Sak-no-ti




E6 BJF A EH (K
“ Al R
| EER = [ HEHI S = ]
(f)ia, ja-na-ti P jiia, ja-na-ti I=ig
(g)gah, ganha-ti | 1x JF; ST grah, grhenadt S
(k)ki, ki-na-ti S ki, kri-na-ti B
(s)su, su-na-ti §ru, §r-no-ti B
(p)pa-ap, pap-una-ti ap, ap-no-ti &5
v | ™7 | sak(k), sak-kuna-ti o sak, Sak-no-ti it 44
q . . - gFJ - -no- . . . 2 P
-na- ci, ci-na-ti A% 5 ¢ - ci, ci-no-ti I
hi, hi-na-ti hi, hi-no-ti PEIE ~ BBid
(pa-hinati
Fi o~ i)
EIffi "
ji, ji-na-ti <I> F KF"I ji, jay-a-ti P
+ -(a)-
G4 n 5=
kar, kar-o-ti P o kr, kar-o-ti g
. VIII p- -0 . : "
tan, tan-o-ti 9t tan, tan-o-ti Bho~ R
VI -0-
ap(p), app-o-ti v gFi * -no- ap, ap-no-ti &5
sak(k), sakk-o-ti % * -nu- sak, $ak-no-ti A 49
cur, cor-e-ti o cur, cor-ay-a-ti i
cint, cint-e-ti <X> f‘ IIF'" I cint, cint-ay-a-ti 27
puj, puj-e-ti +-ay(a)- puj, plj-ay-a-ti I 8
dhar, dhar-e-ti - i g dhr, dhar-ay-a-ti Z 8
. . i ‘
(E{jﬁ[ ) vid, ved-e-ti I (;I)u vid, ved-ay-a-ti |R¥ ~ EE
. . -av(a)- o
dis, des-e-ti VI Y dis, des-ay-a-ti Hid
viI Y
e-/ kath, kath-e-ti FiE katha, katha-ya-ti R
“aya- gan, gan-e-ti = ya gana-ya-ti §o> H4
vad, vad-e-ti > ;"IIF'] [ vad, vad-a-ti . ;ﬁa
cud, cod-e-ti + -(a)- cud, cod-a-ti BBd ~@Aa
§Fi ' -na-
(g)gah, gah-e-ti IX grah, grh-na-ti Pz

% . -ni-
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1 - HEEE AR gﬁ&' g [~ (Ending)%Z 252
(1) A2 Ol 3 (13 )
?ﬁﬁi TH| (Gender)
Stem | §im. f[in T f.
-a (@-a(mmn) | (c) -a
-0 (m.)
-i/-u | (b)-i (mn) -, -1
-u (m.n.) -u, -u
-u (m.)
(2) VAR PR R S MRS (13 [R5
(a) -a =+ : -a(m.), -a (n.) ; -o (m.)
(b) -i, -u +F -i(m.), -i (n.), -u (m.), -u (n.), -u (m.)
(©-a(¥)F: |-af),-idf)-1(¢),-ud),-u()

F-1




F2 R SAETAE ()

() e (REFR AR (13 5 )

-a (n.)

-

(a) | -a(m.) 50 -0 (m.)

-i(n.) -u (n.)
o >
b -i(m) | - -u(m.) | o -u (m.)
®) i i

i
i

Q(f) | —— | -i(f)

(¢) |-a(m)

a

by
=

-u (f.) [ﬁj -u (f)

[i= ©] : P{%9" Ending #2114 Ending > {&
Nom. Acc. T+[fil (l?fﬁi CHMERERT, ) e



Lk F3

DR N

(1) TEUEHAEERT - P - Ending (O
(a) pIEIpuH E'J’l‘?ﬁ% (b) fIHEFpudl E‘J‘l‘?‘]% (c) ¥ 1EFpuH E‘J‘l‘?‘]%
sg. pl. sg. pl. sg. pl.

Nom.| @ @ Nom. @ ® Nom.] @

Voc. Voc. Voc.

Acc. ... Acc. Acc.

Ins. ® Ins. ® Ins.

Abl. Abl. Abl.

Dat. @ Dat. @ Dat.

Gen. Gen. Gen.

Loc. ... Loc. ... Loc.

(i 1) FhAZased e IR i AP TaR = oL B 1 ﬂ“ﬂ 9t
© -a(m.), -a (n.), -a (f.) '/ Nom.sg.=* Voc.sg. Tl » kLIS “j
@ -a(m.),-a(n.) . Nom.pl.= Acc.sg. il s RLEL 9
© -a (m).-a (n) ¥ Inssg® Ablsg il > LB
@ -a(m.),-a(n.) .V Datsg=* Gen.sg. T[fil » £RLEL 9

@) TAHEEERL < T F P Ending H B 14

(a) El"féﬁ}‘[‘iﬂ" ¥ %34 Nom.Voc. sg.ﬁ EVRY C-a fyI9f) e
(b) 57| Nom.Voc.Acc.pl. ’F»TEJ;’%SFP[ (S5 o

(c) e[ Acc.sg. ’F’Tﬂé,’r?ﬁ “2hgs (A= EL*“F“[ X +mM>-xm) o
(d) -xna {357 m.n.Ins. Abl.sg. FUREEE (-a 79 ) -

(e) -xno F37TE | m.n.Dat.Gen.sg. fUIEEE (-a 79 ) -

(f) —xto, -xsma, -xmha £} e | m.n.Ablsg. fUEEE -



F4 A SARELE ()

() -xsmirh, -xmhi E377E| m.n.Loc.sg. fUEEE «

(h) —xhi, -xbhi, —Xhi, -Xbhi F37| Tns. AbLplL{IfEIRE -
(i) —xnarh, —Xnarh £377F | Dat.Gen.pl. iURRFEE -

(j) —xsu, Xsu £BHTE| Loc.pl. fUEIEE «

W) REE T ﬁ[%%ﬁ'[fjl’r%ﬁj
() "FIERE] c F[JJ&'qﬂjf’#

(a) flrEF=H EPEpupl{+9 1 Ending {& Nom.sg.pl.» Acc.pl. 3= &;;L |
B T g = [l (IS ﬁ‘[ﬁ”r, A B 2D -
(b) 1% Nom. Acc. Ending (ifr’ﬁﬁﬁﬁ[ﬁ) £ ypiﬁf’;ﬁ:

sg.  pl J[] + @ Nom. = Acc.
Nom. | -xm -Xni @ Nom.sg.(» Acc.sg.)él'ﬁfﬁ (* (-xmm) -
Acc. | -xm  -Xni ® Nom.pl.(¥ Acc.pl.);’%?ﬁ [0 ni (Xni) -

(©) FITEFFO A+ SHE - B o UAIE 2 eI S P 1S e
PROPE (asglB Il ) o A RS O (IR -

@ TR, b R

(a) FrEp (£ B (sg.) .V Ins. = Abl. = Dat. = Gen. =Loc.
(b) Fl’?E &= F‘?};Ehr (Nom.pl.) *éFEJ ']~ *€ Ending :

o F Fe:';'iij’[ C Y[ > -1, -u> -0 (%t rﬂ‘*‘ﬁjfgﬂ 71, (b)) °
@ EJ"E:'@IF%"[ “U[l yo > YT > iyo, - > -uyo (- aw‘ﬁﬁt —ayo FL{yI9t ) o

W R TR ﬁ‘%ﬁﬁfjfﬁm
(5) THIBTERL, ¢ A ¢ P R o
(a) ey Nom. = Voc. = Acc.(-a,m.pl.> Nom. = Voc. # Acc. £5 {79t )

(b) FEHIEED Ins. = Abl. -
(c) e FIEr Y Dat. = Gen. -
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PSS
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pij
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A-L-a 55 £ (B 1)

A-LLl [-a F# > m. ]

5] buddha ({3)

sg. pl.
Nom. buddh-o buddh-a
Voc.  buddh-a ffil -
Acc. buddh-amm buddh-e
Ins. puddh-ena buddh-ehi
buddh-ebhi
Abl.  buddh-a [fil -
buddh-ato
buddh-asma
buddh-amha
Dat. buddh-aya buddh-anam
buddh-assa
Gen. buddh-assa fﬁU‘
Loc. buddh-e buddh-esu
buddh-asmim
buddh-amhi

Nom.

Voc.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

A-12 [-a FE oo fIiiE]
7] phala ()

sg. pl.
phal-arh phal-ani /-a
phal-a phal-ani /-a
phal-am phal-ani /-e
phal-ena phal-ehi
phal-ebhi
phal-a {ﬁj +
phal-ato
phal-asma
phal-amha
phal-aya phal-anam
phal-assa
phal-assa fﬁJ +
phal-e phal-esu
phal-asmim

phal-amhi



F-6 %k SAFTHE ()

A-13 [0 FH > m. i)

¥ go (4)

sg. pl.

NomJ g-o, gon-o gav-o

voe.| [t il -

Acc.  gav-am Il +

gon-arn gon-e
gav-um

Ins. gav-ena gav-ehi

go-hi

go-bhi

AblL gav-a fﬁJ +
gav-asma
gav-amha

Dat.| gav-assa gon-anam

go-nam

gun-nam

gav-am

Gen. Il + Il +
Loc. gav-e gav-esu
gav-asmim go-su

gav-amhi



FogERILk FT

A-2. -ifu F &R (P IS/ 1)

A-21 [ gl m. pitE]
7] aggi ('F)

A-22 [ &3l n. i)

7] akkhi (F)

Sg. pl. sg. pl.
Nom.| agg-i agg-1 Nom. akkh-irh /-i akkh-ini /-1
agg-ayo
Voc.|  [filF [l & Voc.  akkh-irh /-i [Fil =
Acc agg-im fﬁU‘ Acc. akkh-im fﬁu‘
Ins. | agg-ina agg-ihi /-1hi Ins. akkh-ina akkh-ihi /-1hi
agg-ibhi /-1bhi akkh-ibhi /-1bhi
AbL [ [filE IFil = AbL Ifil = [fil =
agg-ito akkh-ito
agg-isma akkh-isma
agg-imha akkh-imha
Dat. agg-ino agg-inam Dat. akkh-ino akkh-inarh
agg-issa /-inam akkh-issa /-inam
Gen. fﬁJ + fﬁJ + Gen. fﬁJ + fﬁJ +
Loc. agg-ismim agg-isu /-isu Loc. akkh-ismim akkh-isu /-isu
agg-imhi akkh-imhi




F-8 %k SAFTHE (H4)

A-23 [-u FE > m. pitE]

f7] bhikkhu (F==)

Sg. pl.
Nom.| bhikkh-u bhikkh-u
bhikkh-avo
Voe.| il il -
Acc.  bhikkh-urh [Fil =
Ins. | bhikkh-una bhikkh-uhi
/-uhi
bhikkh-ubhi
/-ubhi
Abl Il = IFil =
bhikkh-uto
bhikkh-usma
bhikkh-umha
Dat. | bhikkh-uno bhikkh-unam
bhikkh-ussa /-unarh
Gen. fﬁJ i fﬁj +
Loc. bhikkh-usmim bhikkh-usu
bhikkh-umhi /-usu

A-24 [-u &3l o i)

] assu (359

sg. pl.
Nom. ass-um /-u ass-uni /-u
Voc. ass-um /-u [ﬁj i
Acc. ass-um fﬁj +
Ins. 2SS-una ass-uhi /-uhi
ass-ubhi /-ubhi
AbL. Ifil = Ifil =
ass-uto
ass-usma
ass-umha
Dat. ass-uno ass-unam
ass-ussa /-unarh
Gen. fﬁJ i fﬁj +
Loc. ass-usmim ass-usu /-usu
ass-umhi



F. &k

A-25 [0 Ffl > m. FiiE]

ff] sabbafifit

(= )

sg. pl.
Nom.| sabbafifi-u sabbafifi-U
sabbaiifi-avo
Voc. fﬁJ i fﬁj +
Acc. sabbafifi-um [ﬁjf
Ins. | gabbafifi-una sabbani-uhi
/-uhi
sabbafnn-ubhi
/-ubhi
AbL | filE -
sabbaiifi-uto
sabbafifi-usma
sabbaififi-umha
Dat. | sabbanii-uno sabbaff-unam
sabbafn-ussa /-tinam
Gen.| [l -

Loc. sabbaififi-usmim

sabbafifi-umhi

sabbafifi-usu

/-usu

A-3:% 1 £ 8 (i)

H

A31 [-a B3 f 2]

—

7 kafifia (‘D7)

sg. pl.
Nom.| kaififi-a kafifi-a
kafifi-ayo
Voc. fﬁJ + fﬁJ e
Acc.  kaiifi-arh [Fil -
Ins. kafifi-aya kanfi-ahi
kafifi-abhi
AbL - il -
Dat. [Fil kafifi-anarh
Gen. [t il -
Loc. fﬁJ + kafifi-asu
kaffi-ayam



F-10 % BAHE TR (e

Nom.

Voc.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

A-32 [ F oL ¢ 1)

[l jati ()

Sg. pl.
jat-i jat1
jat-iyo
[Fil_F il
jat-im [ﬁj s
jat-iya jat-ihi /-1hi
jat-ibhi /-ibhi
[l -+ Il
[ﬁj + jat-inam
/-inam
[l & Il
IFil + jat-isu /-su

jat-iyam

Nom.

Voc.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

A-33 [- ;‘—ﬁgl £, )

/9] nadi GF )

sg. pl.
nad-1 nad-1
nad-iyo
[Fil - il -
nad-im [ﬁj s
nad-iya nad-ihi /-thi
nad-ibhi /-ibhi
IFl-- Il
{ﬁj e nad-inam
/-inam
IFl-- Il
Ifil = nad-isu /-isu
nad-iyam




F. 4@k Fll

A-34 [-u E_"—‘f“[fl f. P iE]) A-35 [-u E_—*F"',El f. %)
ff] dhenu (3/) ff] jamba (FERP1SH
Sg. pl. sg. pl.
Nom.| dhen-u dhen-u Nom.| jamb-i jamb-ii
dhen-uyo jamb-uyo
Voc. fﬁJ *+ fﬁJ + Voc. fﬁJ + fﬁJ *+
Acc.  dhen-umh fﬁj + Acc.  jamb-um {ﬁJ +
Ins.  ghen-uya dhen-uhi /-uhi Ins. jamb-uya jamb-uhi /-uhi
dhen-ubhi /-tbhi jamb-ubhi /-ubhi
AbL  [F il - AbL  [LF il -
Dat. {ﬁJ *+ dhen-unarh Dat. {ﬁJ *+ jamb-unarh
/-Uinarm /-inam
Gen. [flF il - Gen.  [filF il -
Loc. Ifil - dhen-usu /-usu Loc. Ifil - jamb-usu /-Uisu

dhen-uyam jamb-uyarn



F-12 FF 8AH R ()

= FE A GEE IR LRI B)

1 - LR GEEE R W
R VR B[
= Y | ST | S [ oo -
1| -an | m. | att-an att-a -an -an -a
n. kamm-an kamm-a, -am -an -an -a
/ﬁj m. | raj-an raj-a -rafif, -an -a
rajin
2 | -ant | m. | bhaga-vant| bhaga-va -vat -vant -vanta
n. ayas-mant | ayas-ma -mat -mant -manta
ppr. | gacch-ant | gacch-am -at -ant -anta
*f. | gacch-anti -anti
+j m. | bhav-ant | bhav-am -at -ant -anta
adj. | mah-ant mah-a,-am -at -ant -anta
*f. | mah-ati -atl
3 | -in | m. | hatth-in hatth-1 -in -in -i
n. | gam-in gam-i -in -in -i
adj. | vad-in vad-i -in -in -i
*f. | vad-in1 -ini
4 | -as n. | vac-as vac-0o -as X -a
/ﬁj n. | man-as man-o,-am -as X -a
O | -us | n. | ay-us ay-u, ay-um -us X -u
6 | -ar | m. | satth-ar satth-a -ar -ar -u, -ara (pl.)
(-ar)
m. | pit-ar pit-a -ar -ar -u, -ara (pl.)
f. mat-ar mat-a -ar -ar -u, -ara (pl.)




@k F-13

(1) B PRIIREE -~ ffiad= ©Fifupy =i

(@) T =gt A= (b) M| T A (™
sg. pl. sg. pl.
Nom. @ N.
' PN = @
Voc. [P} A= e e V.
PR ; Pl gF{n:ﬁ%: +0
Acc. |FiF#F +am Ac.
Ins. B e L © ®
Ab. | @ | F? " Ab,
49
Dat. | _ @ D.
EﬁJl +0 e gE S .
Gen. 12} phe gglnF@? +am G.
Loc. +1i ek L.
() F A EHIEI

(wiﬁﬁilﬁﬁﬁﬁmyﬁ’—%% TN e e I o
Fd(, o bl BE r”ﬁﬂalk Wit BT R
TP -

©) 5
W (R

O A~ HRE
M= TF? Nt ﬂmﬁ, g JT\JJ?”I 5 0 Y att-an > att-a,
bhaga-vant > bhaga-va, satth-ar > satth-a = (ﬁ%éﬁﬁffpﬁl— [T i
s THRHIRE™ 0 — 1D

ré’fﬁ i R —as >-o0,-an>-a Yt oo — BEIEHR

TR - AR A

r%ﬁﬁ ~ PHE fﬂjﬁj £, '—é‘ﬁi?ﬁﬂ$ +arh | > J[I att—an > att-an-ar,
bhaga-vant > bhaga-vant-am, satth-ar > satth-ar-am °

rgﬁﬁ‘HW§J—$x?r§$§\HW%JEﬂ(HWﬂ%%)



F-14  FJF 8AH R ()

@) %‘IFP[?[E—JT‘%[“‘ ~ HiBE:
E . KPFF‘,J £ EJZ}nf,ﬂ;$ +4a, Y[ att-an > att-an-a,
bhaga-vant > bhaga-vat-a, satth-ar > satth-ar-a °
r F’ﬁ?‘, . %ﬁﬁj £, ﬂﬁnf,ﬂ;$ +0 Y[l att-an > att-an-o,
bhaga-vant > bhaga-vat-o, hatth-in > hatth-in-o °
r&??fﬁj £, EJZ}nf,ﬂ;$ +i, > Ul att-an > att-an-i,
bhaga-vant > bhaga-vat-i, satth-ar > satth-ar-i °

® = F (™ -
L TR PR B B TR TR o,
g1 att-an > att-an-o, bhaga-vant > bhaga-vant-o, satth-ar >
satth-ar-o °

T

@ S HA(~ - Hgh:
TPE R —us A=Y r%‘ﬁﬁ ‘ FﬁfﬁJ E% Z}EJDF,H# +am >
{[1 att-an > att-an-arn, bhaga-vant > bhaga-vat-am, gacch-ant >
gacch-at-am °

S AR TS R I A R S S
=32 rj?'ﬂ@[ J?Z[[U

® B[~ g Hhe
ﬁg@;i%%ﬁ%ﬁfﬁu%@f* (%&*fj?w B pe TR xR [
- ﬁ%) Jriatt-an I ’EII [EEIFH att-a » bhaga-vant 3| F{l [=H17" bhaga-
vant-a » satth-ar [| A’EI[ILEEH satth-u » 7J H[J[*Ffﬁff Jf’; A (-a,
S B ik T TR S I -



FoaFs g IS

B-1.-an Fifl &FFVR @[

B-1.1 [{§] rajan () > m. E}iE])

3+ T LR
-:J‘ ?,I @ I"‘.
(911 aj- > 99 rafifi-)
sg. plL
Nom. rij-a rajan-o
Voc. [Fil_F Iflt
Acc. rajan-am [ﬁj +
Ins. rafifi-a "
rajin-a
Abl. "
il -
Dat. rafifi-o rafifi-am
rajin-o
Gen. [Fil_F S
Loc. raff-i o
rajin-i

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

=y -‘F", = e
(r aj-a / rafif-a » Sﬁ[ﬁj} raj-u)
sg. pl.
rafifi-o raj-a
rdj-a i
raj-arm i
raj-ena raj-ehi /-ebhi
raj-uhi /-uhi
raj-ubhi /-ubhi
raj-asma [ﬁj_i—
raj-amha
raj-ato
raj-assa raj-anarmm
rafifi-assa raj-iinarm
Il il -
raj-asmim raj-esu
raj-amhi raj-usu /-usu



F-16 % F BAHE TR (e
B-1.2 [f% attan (%) > m. §li%])
(§Ei attan- > 4% attan-) (att-a > 4ij '} attan-a)
sg. pl. sg. pl.
Nom. att-a attan-o Nom. i i
Voc. fﬁJ e fﬁJ + Voc. att-a fﬁj +
Acc. attan-am fﬁj i Acc. att-am [ﬁj i
Ins. attan-a Lif Ins. att-ena att-ehi
* attan-ehi /-ebhi
AbL. fFil - o) Abl.  att-asma [fil =
att-amha
att-ato
Dat. attan-o attan-am Dat. att-assa att-anam
Gen.| [t il - Gen.| [l il -
Loc. attan-1 i Loc. att-asmim * attan-esu

att-amhi



. 4Lk

F-17

Nom.

Voc.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

B-1.3 [{¥] brahman (}=) > m. §}{%]

3 ?’I 2 |’ =
(91 brahman- > %% brahman-)
sg. pl.
brahm-a brahman-o
brahm-e fﬁJ e
brahman-am {ﬁJ i
brahman-a G
brahmun-a
i+ G
brahmun-o brahmun-am
il - il -
brahman-i i

Nom.

Voc.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

U
(brahm-a)
sg. pl.
EER i
brahm-arm L
brahm-asma brahm-ehi
brahm-amha brahm-ebhi
il - il -
brahm-assa brahm-anam
il - il -
brahm-asmim brahm-esu

brahm-amhi



F-18 % F BAETH (e

Nom.

Voc.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

—‘J?’I@f =
(5 kamman- > %% kamman-)
sg. pl.
kamm-a G
i+ G
il - i
kamman-a i
kammun-a
il - i
kammun-o i
il - i
kamman-i R

B-1.4 [{7] kamman (¥) > n. f[i{%]

Nom.

Voc.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

U
(kamm-a)
sg. pl.
kamm-am kamm-ani
kamm-a
A kamm-ani
kamm-am kamm-ani
kamm-ena kamm-ehi
K _ kamm-ebhi
amm-a
kamm-asma {ﬁj i
kamm-amha
kamm-a
kamm-assa kamm-anam
il - il

kamm-asmir
kamm-ambhi

kamm-e

kamm-esu




. 4Lk

B-2. -ant ?Fﬁl ﬁ?ﬁjﬁﬁ?ﬁl&'@]’“‘

B-2.1 [ bhagavant (1] £) > m. p}{%]

S e
(91 bhagavant- - 4% bhagavat-) (bhagavant-a » 4ij '}’ bhagav-a)
sg. pl. sg. pl.
Nom.| bhagav-a bhagavant-o Nom. bhagavant-o bhagavant-a
Voc. fﬁJ *+ fﬁJ *+ Voc.  bhagavant-a fﬁj +
Acc. bhagavant-am [ﬁJf Acc. bhagavant-am bhagavant-e
* bhagav-am
Ins. | bhagavat-a ik Ins.  phagavant-ena bhagavant-ehi
bhagavant-ebhi
Abl. 3 Abl. bhagavant-asma [ﬁj +
[Fil -+ /-amha
Dat. | bhagavat-o bhagavat-am Dat. | bhagavant-assa bhagavant-anam
Gen. fﬁJ + fﬁJ + Gen. fﬁJ + fﬁJ +
Loc. bhagavat-i Tk Loc. bhagavant-asmim bhagavant-esu

bhagavant-amhi

bhagavant-e



F20 Bk SAETH (&)
B-2.2 [5] gacchant (3.) > m. f}{% > ppr. Fi% 555 ]
S (-
(51 gacchant- > %4 gacchat-) (gacchant-a)
sg. pl. sg. pl.
Nom. gacch-am gacchant-o Nom. gacchant-o gacchant-a
Voc. [ﬁJ = fﬁJ + Voc.  gacchant-a [ﬁJ =
Acc. gacchant-am fﬁj + Acc.  gacchant-am gacchant-e
Ins. | oacchat-a 2 Ins.  gacchant-ena gacchant-ehi
gacchant-ebhi
Abl. 55 Abl. gacchant-asma [il *+
Il /-amha
Dat. | gacchat-o gacchat-am Dat. | gacchant-assa gacchant-anam
Gen.| [l il - Gen.| [l il -
Loc.  gacchat-i f Loc. gacchant-asmim gacchant-esu

gacchant-amhi

gacchant-e




F. gE Lk F2l

B-2.3 [fJ] gacchant (Z) > n. f[I{% > ppr. B adj]

3 ?'I % I"‘— I_QJ ?,I % In-_
(91 gacchant- > 9% gacchat-) (gacchant-a)
sg. pl. Ssg. pl.
Nom. gacch-am  *gacchanti  Nom, gacchant-am ~ gacchant-ani
Voo [l il - Voo it il -
Acc. fﬁJ + fﬁJ + Acc. fﬁJ + fﬁJ +
Ins. | oacchat-a 2 Ins.  gacchant-ena gacchant-ehi
gacchant-ebhi
Abl. Il + A Abl. gacchant-asma Il +
/-amha
Dat. | gacchat-o gacchat-am Dat. | gacchant-assa gacchant-anam
Gen.| Il il - Gen.| [t il -
Loc.  gacchat-i f Loc. gacchant-asmim gacchant-esu

gacchant-amhi

gacchant-e



F22 B BAHETHE ()

B-3.-in FH 7Y

B-3.1 [f§] hatthin (§) > m. §}{%]

3 ?’I =] |' =
(91 hatthin- > %% hatthin-)

sg. pl.
NomJ hatth-i hatthin-o
Voc. fﬁJ i fﬁJ e
Acc. hatthin-am {ﬁJ i
Ins. | hatthin-a i
AbL|  [flE G
Dat. hatthin-o 3
Gen. fﬁJ i R
Loc.  hatthin-i i

Nom.

Voc.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

LI

UHRB
(hatth-i > fiy "} hatthin-a, hatth-a)
Sg. pl.
hatth-i hatth-1
il - il -
hatth-irh [Fil -
hatth-ina hatth-ihi /-Thi
hatth-ibhi /-ibhi
hatth-isma fﬁj +
hatth-imha
hatth-ito
hatth-issa hatth-inam
hatth-inam
il - il -

hatth-ismim

hatth-imhi

hatth-isu /-isu
* hatth-esu

* hatthin-esu




F. 4@k F23

B-3.2 [f] -gamin (@[ﬁj»«) » adj. > n. Fll'ﬁ'lﬁy/]

¥ [ V[
(§Ei gamin- * %% gamin-) (gam-i)
sg. pl. sg. pl.
Nom. A ) Nom. * gam-i * gam-1
gam-ini
Voc. 8 A Voc [il *+ Il +
Acc.  gamin-arh f Acc.  gam-im [l &
Ins. | oamin-a f Ins.  gam-ina gam-ihi /-ihi
gam-ibhi /-1bhi
Abl. {ﬁj *+ f Abl.  gam-isma [ﬁj +
gam-imha
Dat. gamin-o f Dat. gam-issa gam-inarm
gam-1nam
Gen. [Fil-F f Gen. [Fil -+ [l &
Loc. gamin-i 55 Loc. gam-ismim gam-isu

gam-imhi gam-isu



F24  HFBAHETHE (e

Nom.

Voc.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

B-4. -as ?F‘}ﬁi BRAIpVER R

B-4.1 [ vacas (EF"',E_*'—F",) ' n. fl1%])

Ll U
(5{?1 vacas- * %% vacas- > (vac-a)
My’ vacan-)
sg. pl. Ssg. pl.
* yac-o o Nom. (vac-am) * vac-a
vac-ani
fﬁJ + (75 Voc. vac-a fﬁj +
fﬁJ i i Acc. vac-am * yac-e
vac-ani
vacas-a oo Ins. vac-ena vac-ehi
% vacan-i vac-ebhi
[fil = i AbL vac-a Ifil =
vac-asma
vac-amha
vacas-o 75 Dat. vac-assa vac-anam
il - 7 Gen.| [l il -
vacas-i i Loc. vac-asmim vac-esu
vac-amhi

vac-¢€



F. 4@k F25

B-5. -us ?ﬁﬁl ﬁ?ﬁ]lﬁﬁ?ﬁ@ﬁ'@ =

B-5.1 [f] ayus (&) > n. fl1{E]

e ?] @ In-. LY ?] @ I"-.
(91 ayus- > 94 ayus-, ayun-) (ay-u)
sg. pl. sg. pl.
Nom. N ) Nom.  *ay-u * ay-u
Ay-urh ay-uni
Voc. Tk ) Voc. fﬁJ = fﬁJ +
Acc. 3 f Acc. [Fil -+ [l &
InS. ayus_a %;{ InS. éy_unﬁ ﬁy—ﬁhl
* yun-a ay-ubhi
AbL. [l t i AbL. Ifil - Ifil -
Dat.| * ayun-o ayus-am Dat. ay-uno ay-iinarm
ay-ussa
Gen. fﬁJ = fﬁJ = Gen. fﬁJ = fﬁJ =
Loc. ayus-i 55 Loc. ) ay-usu
* ayun-i ay-usu
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B-6. -ar nF[ﬁL &1~ ?F"[F
B-6.1 [fj] satthar (¥[)) > m. §i{%]
:"?]@I"" Ei“g}@l' =
(§Ei JJ? fi’ £ satthar-/satthar- » (= Jo! satth-u > "D{ satthar-a
{El loc.sg. £4 —ar-i satthar-a > 4ij '} satth-a)
I B[] satthar- #%)
sg. pl. sg. pl.
Nom.| satth-a satthar-o Nom. i * satth-a
Voc. satth-a fﬁJ i Voc. * gatth-e fﬁJ e
Acc.  satthar-am fﬁj i Acc. satth-um satthar-e
Ins. | satthar-a 2 Ins.  gatth-una satth-thi
satthar-ehi /-ebhi
satthar-ehi /-ebhi
AbL ffil - 5 AbL G ffil -
Dat. i (75 Dat. satth-uno satth-unarm
satth-ussa satthar-anam
* satth-u satthar-anam
* gatth-anam
Gen. i (75 Gen. fﬁJ e fﬁJ e
Loc.  * satthar-i i Loc. i satth-usu

satthar-esu

satthar-esu
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B-6.2 (WTJ Pitar (‘Q) ' M. _F}'J'I»_f[‘:]
[#]% © nattar (m#7=") > jamatar (m.# ) - bhatar (m.)471)]
gj:ﬁlﬁlm‘ (= f! pit-u >

ST A (™ (9 - I B pitar-
_FI ™ CR |+ pitar) Py pitar-a > 1 ’D pit-a)

sg. pl. sg. pl.
Nom. pit-a pitar-o Nom. (jamat-o) o)
(nattar-o)
Voc. fﬁJ *+ fﬁJ + Voc. pit-a [Tx
Acc.  pitar-amh [l & Acc. pit-urh pit-i
pitar-e
(bhat-e)
Ins. [ pitar-a G Ins.  pituna pit-uhi /-ubhi
* petiy-a pit-uihi /-ubhi
i pitar-ehi /-ebhi
* pity-a .
(nattar-ehi)
AbL |  [HlE i AbL.  *pitu [Fil -
* pit-ito
Dat. 3 f Dat. pit-uno pit-tinam
pit-ussa pit-unnam
* pit-u pitar-anam
* pit-anam
Gen. i f Gen. [l & [l &
Loc. pitar-i 55 Loc. 55 pit-usu /-uisu

pitar-esu
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Nom.

Voc.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

B-6.3

(§F1 . E@ﬁ £7, matar-)
sg. pl.
mat-a matar-o

il - il -
matar-am fﬁj i
matar-a i
ilF e

matar-i 75

Nom.

Voc.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

[ %] matar (&) f. & %]

U
(% fo! mat-u > “PEy matar-a »
iy ’p mat-a /-a)
sg. pl.
i G
* mat-a 3
i matar-e
mat-uya mat-uhi /-ubhi
_ mat-thi /-ubhi
mat-ya
matar-ehi /-ebhi
=l
mat-uya IFil L
mat-ya
* mat-ito
mat-uya mat-unam
* mat-u mat-unnar
* mat-aya matar-anarm
* mat-anam
- -
mat-uya mat-usu /-usu
mat-ya matar-esu
— . * mat-asu
mat-uyam

mat-yam
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B-6.4 [f] dhitar (% pd) f. 2 {%]

T HRB[ UHRB[
(§§i . %E}ﬁ £%, dhitar-) (dhit-u % dhit-a,f.)
sg. pl. sg. pl.
Nom. dhit-a dhitar-o Nom. EEN dhit-a
Voc. fﬁJ i fﬁJ i Voc. * dhit-e [i75
Acc.  dhitar-am [Fil -+ Acc. i dhit-a
Ins. i G Ins.  dhit-uya dhit-ahi
AbL. G G AbL. IFil - Ifil -
Dat. 3 i Dat. dhit-uya dhit-unnarm
* dhit-u dhit-anam
* dhit-aya
Gen. i i Gen. [l & [l &
Loc.  dhitar-i 3 Loc. 3 dhit-asu



F-30 EHFEAFXAE

(W)

I

l.l'—E

’7,:,:’___1

Cl== I:

III

_m
@JH
1,:

f%%ﬁ*ﬁ%%ﬁ%mw% ©)

(1) IJ“E[n FUN;’;F[ (IWJEI r[’ﬁ:FIJJ N)

2)

(demonstrative pronouns)

Wl wl ] (R =l - 7=
1| *HEE aharh | 57— *7G 0 FY o 1 = lﬂfd
(personal pronouns) tvarh | 9= “HL s 0 you ?ﬁ—'?*ffﬁ
tad) | BV MFE b | S D
eta(d) | ¥ - he, she, it ?ﬁ@:’?&frﬁ
ima(m)
2 | i ta(d) | I"=> > this, that

eta(d) | [F=> > this, that

ima(m) | IF=> # - this, that

amu | = # > this, that

(indefinite pronouns)

3| Rl e ka | > & what, who
(interrogative pronouns)
4| TES B ka-ci | %— »[=-

someone, anyone

6 | I £ f

(pronominal pronouns)

5 F%]%f%?]'* G ya(d) | H - o> Fgfz ,
(relative pronouns) who, what, which
sabba | — /- all

7 ﬁ?ﬁ

= J\Jli}il_r

(2) ta(d)F(K-a ) :

ta(d), eta(d), ima(m), ka, ka-ci, ya(d), sabba

7 fidx3 1%£=21 9=

(b) amu FZ(#f-u 7 ) -

amu

L x 31t =33=

(c) aharn, tvam 57 :

aham, tvam

21 x 11F =24=




PogEaLE I

() EFIFR (2 M F T

(a) ta(d) —F ( zfg_a ;T%Fﬂjl ?[;::Eﬁ@ ]ruA )

am K0l | ta(d), | Z[fl |eta(d), |ima(h),| ka, |ka-ci, | ya(d), |sabba,
> | —3 m. m. m. m. m. m. m.

an K0l | ta(d), | Z[fl |eta(d), |ima(h),| ka, |ka-ci, | ya(d), |sabba,
» n. n. n. n. n. n n.

af K0l | ta(d), | Z[fl |eta(d), |ima(h),| ka, |ka-ci, | ya(d), |sabba,

H amu,
-u, m
M amu,
-u, n i
i H) amu,
-u, f. ;

aharn tvam




F-32  FJF 8RR ()

IYﬂﬂgrﬁJW%Wﬁm

(1) TEUEH ARG, P~ Ending (O
(a) pIEIpuH E'J‘I‘?j% (b) FIHEFpudl E‘J‘]‘?‘]W/ (c) ¥ 1EFpuH E‘J‘]‘?‘]W/
sg. pl. sg. pl. sg. pl.
Nom.| @© Nom. @ Nom.| ©
Acc. ... Acc. Acc.
Ins. .. Ins. (G Ins. ©)
Abl. .. Abl. IFl Abl.
@ i
(E3
Dat. Dat. =) Dat.
Gen. Gen. Gen.
Loc. ... Loc. Loc.

AL LU A L s
© [t ﬁVMM%ﬁtﬁﬁW’IﬁM%hol RS ¢

( Pronominal Adjectives ) 9} » — H&2 b2

® aharh, tvam % Ins.sg. % Abl.sg. ﬁlfﬂj
® ta(d), amu ¥ [+ > £ Ins. Abl.Dat.Gen.sg.%* Loc.sg. | il » JLEG B9t

@ A EERDL © DI FE R Ending R B I

(a) ta(d)-7 ﬁfﬁffﬁﬁ Ending’ﬁﬁ f‘é’?‘ké‘&fﬁjﬁ" -a 5#='V Ending Fﬁ
mmff%ﬁmmm@ﬁ%ﬂ?m#»uﬁaymmwﬁ
R ISR, (R F3,47) 0 B

(b) P - 8 el '/ Nom.sg. ﬁ B TR - quﬁ[m:tl[vg;. o o

(c) ta(d)#F7E 9" m.n. Nom.pl. £7% -e > ]I te, ete, ime, ke, ye 3"«
m.n. Dat.Gen.pl. ’ﬁ £l -esamn, -esanam ° J[I tesam, tesanam, kesar,

kesanam = - f. Dat.Gen.pl. ’F", Eh -asarh, -asanam > J[I tasam, tasanarm,
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kasar, kasanam = o
(d) amu % m.n.f. Dat.Gen.pl. ﬁﬁg -Usam, -Usanarn ° Y| amasarn,

amusanam °
R T AR
() TR ¢ I R e TR @ )

(a) flrEd=H EPEpupl{+9 1, Ending {& Nom.sg.pl.» Acc.pl. 3= &;;L |
Bl H g2 i G TR 7 BT SR D -

(b) fl11%53pY Nom. Acc. Ending (ifr’ﬁﬁﬁﬁ[ﬁ) £ ypiﬁf’;ﬁ:

sg.  pl A[] + @ Nom. = Acc.
Nom. | -xrh  -Xni @ Nom.sg.(» Acc.sg.)él'[jFﬁ (* (xmm) -
Acc. | -xm  -Xni ® Nom.pl.(¥ Acc.pl.);’%?ﬁ [0 ni (Xni) -

@) TEEER], e Jﬁ%"ﬁjr‘#

(a) FE) ta(d)-F & 1ETHIG (sg.) I Ins. = Abl. = Dat. = Gen. =Loc.
({H ta(d)% Epf= 9t » Ins. = Abl. = Dat. = Gen. # Loc. )

(b) TrE| ta(d) ¥ (A = F"F';Elr (Nom.pl.) in—i"EJ '} ™ @7 Ending :
o F Fe:';'i?’[ : -a » Y[l ta, eta, ima, ka, ya, sabba =" -
@) EJ"E:';'%?’[ J[l yo > J[|&} —ayo » ][I tayo, etayo, imayo, kayo, yayo,

sabbayo & o (% F-4 1> L_J?”[nfet.@:' “El TEEIER] )
(c) amu £ [EF V= PFF??EE}J'T (Nom.pl.) H[#5 : @3“@:‘5%?"[ [~ K@F =

if}f’[ [*[1 yo » J[] ama, amuyo o (% F-4 I » 31?'[%@:' “Elly Tk
055 )

W R TR ﬁ'%{%ﬁ'{@f’%fﬂ
5) THITRRL ¢ TS 0 R B
(a) e HIE7 ) Nom. = Acc. -

(b) FEFIEED Ins. = Abl. -
(c) e FIEr Y Dat. = Gen. -



F-34 EJF 9A & &

( Hd)

W R TR Gstem) ) AFTRRFO TR

(6)

r g%ﬁl(double stem) {531 |

@ @ L v st

(b) lma(m)f‘@rﬁ (&

mhl im-a It o

LR LA

T T Ry

pgmﬁn"%ﬂjﬁ R ﬁi n-a Vg ("

U m.Abl.sg. i’ 1m asma py asma > m. Dat sg.fi’ im-assa fiY assa °
(c) aharh H1E7! K ,ﬁl m-a 9} » FEm £l ?[ﬁi amh-a (ﬁ‘/ asm-a) JA{™
(d) tvarn HEEI LY ;ﬁﬁl t-a Yyt > FERom £ Dﬂﬁl tumh-a V7|~

(N fFE=

[~ i

¢ £ 7= aham, tvam 9} >
UL B PTBAT R TR « [P IRRTE TR RO R B
E 1ﬂcbuﬂiwsmm) MO L 2 FHIGY - 2B

JﬂQﬁJFl?ﬂFﬁ:’

p%@fr&w 'R T" rzjrgﬂgij O-a Vag(™ >

o I/%{-Q-J'g’qu’ﬁg)}_’:ﬁ(‘%‘?—a ,-u ﬁg[ﬁj )

REFE | S Pk e | Wb Nom.sg. =00 - &=

1 | aham %% m-a amh-a, asm-a | aharh 3 3

” = AR

tvam r t-a, tv-a | tumh-a tvam

3 | @ | S = T
~EE | & El—::ﬁ i m.Nom.sg. n.Nom.sg. f.Nom.sg.

3 | ta(d) [~ = | ta SO, sa tam, tad sa

4 | eta(d) [P~ " et-a €so, esa etarn, etad esa

5 | ima(m) [~ P im-a ayarn idam ayarn

6 | ka [ l?% k-a ko kirh ka

7 | kaci |*— >~ | k-a+ci | koci kifici kaci

8 |yad) |H ~M | ya yo yarm, yad ya

9 | sabba |~ sabb-a | sabbo sabbari sabba

10 | amu [P~ am-u asu, amu adum, amurh | asu

3. I M LR
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C-1. it} -a 3 HF@(H (F -a )
C-11 *78 - 57 % 47 tad)

C-1.1m [ta(d) > Ef{if > m. p}%) C-1.1f [ta(d) » [ » £. 2 {%])

sg. pl. sg. pl.
Nom. s-0 t-e Nom. s-a t-a/-ayo
s-a (n-e) "pH| (n-a/-ayo)
Acc. t-arh [l & Acc. t-arh [Fil &
(n-am)
Ins. t-ena t-ehi /-ebhi Ins. t-aya t-ahi /-abhi
(n-ena) (n-ehi /-ebhi) (n-aya) (n-ahi /-abhi)
Abl.  t-asma [Fil = AbL [Fil = ffil -
t-amha
t-ato
Dat. t-assa t-esam Dat. t-aya t-asam
(n-assa) t-esanam (n-aya) t-asanam
(n-esam) t-assa/-assaya
(n-esanam) t-issa/-issaya
Gen. fﬁJ = fﬁJ in Gen. fﬁJ in fﬁJ =
Loc. t-asmim t-esu Loc. t-ayam t-asu
t-amhi (n-esu) t-asam
(n-asmim) t-assam
(n-amhi) t-issm

C-1.1n[ta(d) » Effi » n. [i1E]

sg. pl.
Nom. t-am, tad t-ani
(n-am) (n-ani)
Acc. fﬁJ i fﬁJ i

BRI
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C-12 *7 - 57 £ 7 eta(d)

C-1.2m[ eta(d) ° ;@%ﬂaf »m. fifE]

sg. pl.
Nom. €s-0 et-e
es-a
Acc. et-am [Fil &
(en-am) |
Ins. et-ena et-ehi /-ebhi
Abl. et-asma fﬁj i
et-amha
Dat. et-assa et-esam
et-esanam
Gen. fﬁJ i fﬁJ e
Loc. et-asmim et-esu
et-amhi (n-esu)
C-1.2n [eta(d) » ;.,F%ﬂis‘ . fl11%]
sg. pl.
Nom. et-am, tad et-ani
Ace. [l -

B BRI

Nom.

C-1.2f [eta(d) - ;LF;”'E' £, P %)

sg. pl.
es-a et-a/-ayo
et-am {ﬁj =
et-aya et-ahi /-abhi
il - il -
et-aya et-asam
et-assa/-assaya et-asanam
et-issa
il - il -
et-aya et-asu
et-ayam
et-asam
et-assam
et-issm
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C-1.3 *#5 . ?'F',-? ¢ €55 ima(th)

C-1.3m[ ima(rh) ° ;,F%[’E' » m.pl{E]) C-1.3f [ima(rh) » ;ﬁ]’[ﬁ‘ 2 A |

sg. pl. sg. pl.
Nom. ayam im-e Nom. ayam im-a/-ayo
Acc. im-am fﬁJ = Acc. im-am fﬁJ +
Ins. im-ina im-ehi /-ebhi Ins. im-aya im-ahi /-abhi
(am-ina) | (ehi /ebhi)
(an-ena)
Abl.  im-asma [Fil = AbL [Fil = ffil -
im-amha
(asma)
Dat. im-assa im-esam Dat. im-aya im-asam
im-issa im-esanam (assa/assaya) im-asanam
(assa) (esarm) im-issa/-issaya (asam)
(esanam)
Gen. fﬁJ = fﬁJ = Gen. fﬁJ = fﬁJ =
Loc. im-asmim im-esu Loc. [l [* im-asu
im-ambhi (esu) assaya
(asmir) im-ayam
im-asam
im-issayarn
im-issm
(assarm)

C-1.3n [ima(rh) lﬁﬂaf . fl1fE]

sg. pl.
Nom. im-am, idam im-ani
Ace. [l -

LI
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Nom.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

sg.
k-o

k-am

k-ena

k-asma
k-amha

(k-isma)

C-14 SERIFS ¢ ka

C-14m [ka > (1> m. fift]

pl.
k-e

il -

k-ehi
k-ebhi
il -

k-assa
k-issa

il +

k-asmim
k-amhi

k-ismim
k-imhi

k-esamn
k-esanam

il -

k-esu

C-14n [ka > {7 > n. f1f%]

pl.

k-ani

il -

gl B

Nom.

Acc.

Ins.

Abl.

C-1.4f [ka - (1 f. ¢ {£]

k-aya
(k-assa)
il -

k-aya
k-assa
k-ayam

k-assam

pl.

k-a
k-ayo
-

k-ahi
k-abhi
il -

k-asam
k-asanam

il -

k-asu
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C-1.5 T &7 ka-ci

C-1.5m [Kka-ci » & i > m. i)

sg. pl.
Nom. ko-ci ke-ci
Acc. kafi-ci fﬁj =
Ins. kena-ci kehi-ci
kebhi-ci
Abl.  kasma-ci [Fil =
kamha-ci

Dat. kassa-ci kesafi-ci
kissa-ci kesanaifi-ci
Gen.| i+ -
Loc. kasmifn-ci kesu-ci
kamhi-ci
kismifi-ci
kimhi-ci

C-1.5n [ka » 3 {i » n. fl1i%]

sg. pl.
Nom. kif-ci kani-ci
Acc. [l & il -

B BRI

Nom.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Loc.

C-1.5f [ka-ci» &' {id - f. ¢ %)

sg.

ka-ci

kaf-ci

kaya-ci

il -

kaya-ci

kaya-ci
kassa-ci
kayafi-ci

kassafi-ci

pl.

ka-ci
kayo-ci

il -

kahi-ci
kabhi-ci
il -

kasaf-ci
kasanafi-ci

il -

kasu-ci
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C-1.6 E’fﬁlffr“ £ 7 ya(d)

C-1.6m [ya(d) » E#}{i > m. §ii%]) C-1.6f [ya(d) » Efijiid » £. & %]
sg. pl. Ssg. pl.
Nom. y-0 y-e Nom. y-a y-a
y-ayo
Acc. y-arh [l & Acc. y-ar [l
Ins. y-ena y-ehi Ins. y-dya y-ahi
y-ebhi y-abhi
Abl.  y-asma IFil = Abl IFil = IFil =
y-amha
Dat. y-assa y-esam Dat. y-aya y-asarm
y-esanam y-assa y-asanam
Gen.| [l il - Gen. [t il -
Loc.  y-asmim y-esu Loc. y-aya y-asu
y-amhi y-assa
y-ayam
y-assam

C-1.6n[ya(d) » Eifi » n. [li11E]

sg. pl.
Nom. y-am, yad y-ani
Ace. [l & [Fil =

B BRI
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C-1.7 ¢ ?,?ﬁ]%”'@ﬁ’?ﬁ] sabba

C-1.7m [sabba > — 7> m. §}{%£])

C-1.7f [sabba » — < s f. & &)

pl.

sabb-a
sabb-ayo
il -

sg. pl.
Nom. sabb-o sabb-e
Acc. sabb-am {ﬁj i
Ins.  gabb-ena sabb-ehi
sabb-ebhi
Abl. sabb-asma fﬁJ e
sabb-amha
Dat. sabb-assa sabb-esam
sabb-esanam
Gen.| i+ -
Loc. sabb-asmim sabb-esu

Nom.

Acc.

sabb-amhi

sg.
sabb-am

il -

C-1.7n [sabba > — /> n. [[1{£]

pl.

sabb-ani

il -

BRI

sg.
Nom. sabb-a
Acc. sabb-am
Ins. sabb-aya
Abl IFil =
Dat. sabb-aya
sabb-assa
Gen [l &
Loc. sabb-aya
sabb-assa
sabb-ayarm
sabb-assam

sabb-ahi
sabb-abhi
il -

sabb-asam
sabb-asanam

il -

sabb-asu
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C2. i) o FHL (Y O —u )
C-2.1 *#5 . ?"F',—ﬁi ¢ €5 amu

C-2.1m[ amu > ;Eﬂi—:* m. pIiE]) C-2.1f [amu > ;,F%[’E' £, %]

sg. pl. sg. pl.
Nom. as-u am-u Nom. as-u am-u
am-u am-uyo am-uyo
Acc.  am-um [Fil & Acc am-uri [l &
Ins. am-una am-uhi Ins. am-uya am-uhi
am-ubhi am-ubhi
Abl.  am-usma [Fil = AbL. [Fil = [fil =
am-umha
Dat. am-ussa am-usam Dat. am-uya am-usam
*ad-ussa am-tisanarn am-ussa am-iisanam
Gen.| [t - Gen. [l il -
Loc. am-usmim am-isu Loc. am-uyam am-isu
am-umhi am-ussam

C-2.1n [amu - "F;‘I »n. fli11%]

sg. pl.
Nom. ad-um am-uni
am-um am-u
Acc. fﬁJ i fﬁJ e

BRI
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C-3. ‘-[#j%"?ﬁ’iﬁ'@[’" (aham, tvam -7 )

C-3.1 51— ¢ £,5 aham

C-3.1 [aham > 25 > 755 %] ]
sg. pl.

Nom. aham Nom. mayam no
amh-e

(vayam) ' B]

(amh-ase)
Acc. m-arh Acc. amh-e Il
m-amarm (asm-e)
(amh-akam)
(asm-akam)
Ins. m-aya me Ins. amh-ehi [l &
amh-ebhi
bl | [l il AbL | - il -
Dat. m-ama fﬁJ = Dat. | amh-akam fﬁJ =
m-amam asm-akam
m-aham (amh-am)
m-ayharm
*(amh-am)
Gen.| [t il - Gen.| [t il -
Loc. m-ayi Loc. amh-esu

(asm-asu)
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Nom.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

C-3.2 JT= *H R &3 tvah

C-3.2 [tvam > 5 > J53HER]]

sg.

tvam
(t-uvam)
(t-am) '} 2]
t-am
(t-vam)
(t-uvam)
(t-avam)

(t-yam)

t-aya

(t-vaya)

il +

te

t-ava
t-avam
t-umham
t-uyharm

il +

t-ayi
(t-vayi)

Nom.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

pl.

tumh-e

tumh-e
(tumh-akarm)

tumh-ehi

tumh-ebhi

il -

tumh-akam
(tumh-am)

il -

tumh-esu

VO
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I BRI R (L (RAZ D)

D-1 gy eka “1”

D-1m [eka > “1” > m. §}{%])

D-1f [eka » “17 > f. & f%)

sg. pl.

Nom. ek-o ek-e Nom
Acc. ek-am [Fil -+ Acc
Ins. ek-ena ek-ehi Ins

ek-ebhi
Abl.  ek-asma [Fil_F Abl
ek-amha
Dat. ek-assa ek-esam Dat
Gen. [Fil -+ [Fil -+ Gen
Loc ek-asmim ek-esu Loc.
ek-amhi
D-1n [eka > “1” > n. f[1{£]
sg. pl
Nom ek-am ek-ani
Ace. [l -

LI

sg. pl.
ek-a ek-a
ek-ayo
ek-am {ﬁJ *+
ek-aya ek-ahi
ek-abhi
il - il -
ek-aya ek-asam
ek-issa
ek-issaya
il - -
[fil - Dat. ek-asu
ek-ayam
ek-issam
ek-issayam
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D-2 g dve “2” 22 ubho “Z ¥”(7 53 )

D-2.1 D-2.2
Ldve > “2” > 53] Cubho » = ¥ » 7 53t
Nom. dve, duve Nom. ubho, ubhe
Acc. [ﬁJ i Acc. [ﬁJ i
Ins. dv-ihi Ins. ubh-ohi
dv-ibhi ubh-ehi
AbL [Fil = AbL [Fil
Dat. dv-innam Dat. ubh-innam
duv-innam
Gen. [ﬁJ i Gen. [ﬁJ i
Loc. dv-isu Loc. ubh-osu

ubh-esu
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F-47

D-3m

(tl s “3” s ‘F)J‘r_ﬂf]

Nom| t-ayo
Acc. [Fil -+
Ins. t-Thi
t-1bhi
AbL [fil =
Dat. t-innam
t-innannam
Gen. [Fil -+
Loc. t-isu

D-3 ¥ ti“3”

D-3n
(tl )y 63, I:II‘E:]
Nom. t-1ni
t-1ni
Acc. [Fil-F
Ins. I} [ﬁ]ﬂ'[‘i"
(%)
Abl [Fil =
Dat. il
Gen. [l =
Loc. {ﬁJ"}

D-3f

[ti - <37 % ]

Nom.

Acec.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

t-1SS0

t-1hi
t-1bhi
il -

t-issannam

t-1su
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[catu(r) “4” » p}1&])

Nom|

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

D-4m

cattaro

cat-uro

il +

cat-uhi /-uhi
cat-ubbhi
il -

cat-unnam

il +

cat-usu

cat-usu

D-4 s catu(r) “4”

[catu(r) “4” > f[11%]

Nom|

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

D-4n

cattari

P B
(%)

il

D-4f

[catu(r) “4” > ¥ 4]

Nom.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

cat-asso

il -

cat-uhi /-uhi
cat-ubbhi
il -

cat-unnam

cat-assannam

il +

cat-usu

cat-usu
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[ pafica > “5” > 53 {£H]])

D-5 gFH pafica “5” =2 dasa “10” (755 f£H])

D-5.1

Nom/ pafica
Acc. [ﬁJ +
Ins. parfic-ahi

pafic-abhi

AbL [Fil
Dat. pafic-annam
Gen. [ﬁJ +
Loc. pafic-asu

D-5.2

[dasa > “10” > 3 55 %}] ]

Nom.

Acc.

Ins.

Abl.

Dat.

Gen.

Loc.

dasa

il -

das-ahi

das-abhi
-

das-annam

il -

das-asu



F50 % FBAHE TR (e




N

T

N
/

s

ay

e G

CHERYEN

Pali Text Society

(A) <<£},ﬁ>> ...................... G-1
(B) (ZHEM) i 3
(C) (FAHAE) oo, 6
(X) (=) FE o, 8
(Y) (Zpit) BF o 10
(Z) (fpshasE) JE 12
(A) (=) - tHrERER .. 14






— ~ PTS BRI Bk (=) (L)

P.T.S. Book No., Title, Volume BB . FliY E7E - UBE e
A-1. Vinayapitakar I, Mahavagga A-1. HijE— - _l\!iﬁ!!l X-4
A-2. Vinayapitakam II, Cuilavagga A2 HEsT - jpﬁ[!, X-5
A-3. Vinayapitakari III, Suttavibhanga A-3. Hs= - ST X-1,2

Part 1
A-4. Vinayapitakarh IV, Suttavibhanga A-4. BiEgPY - FZTHIZ X-2,3
Part 2
A-5. Vinayapitakarh V, Parivara A-5. FEps T - [l X-6
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A-32. Vimanavatthu and Petavatthu | A-32. ’Jﬁﬂ‘"‘ : %F'{Ej A X-29
T - EREEIAS

A-33. Theragatha & Therigatha A-33. LI SRR X-30,32
1 e 127 X-31,32
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THEA T B e

A-46. Dhammasangani A-46. ﬁjﬁ}%# . 312;%%% X-38

A-47. Index to the Dhammasangani | A-47. %ﬁ;”"ﬁ'ﬁ“ CHER —pu el

A-48. Vibhanga A-48. %}%: -5 H“Tu X-39

A-49. Dhatukatha pakaranam and A-49. ﬁﬁ}ﬁﬁf F/#??‘LF TSR X-40
Commentary

A-50. Puggalapaifiatti and Atthakatha | A-50. S - > B o= & X-41

A-51. Kathavatthu T & II ASI gl AR C PO | X-42

A-52. Index to the Kathavatthu A-52. %ﬁ?ﬁf' . ',%@%EJ i—?%f{%;?ﬁ - A |

A-53. Yamaka I AS3. R - S | -

A-54. Yamaka II A-54. %}E’ﬁ* . %‘E—Iﬁq@%: —

A-55. Tika-patthana and Commentary |A-55. %}Eﬁ* i Ifi éﬁ@ﬁ%t—% X-43,44
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A-56. Duka-patthana | A-56. S - ARG X-43,44
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B-1. Samantapasadika | B-1. Hs=R - - - —
B-2. Samantapasadika II B-2. BT - - TUEE —
B-3. Samantapasadika IIT B-3. HUBi=RE= - - T —
B-4. Samantapasadika IV B-4. BRI - - TUEE -
B-5. Samantapasadika V B-5. HUsTAT - - TUEH —
B-6. Samantapasadika VI B-6. HUs =R - - U -
B-7. Samantapasadika VII B-7. Hiymi=R- - - T —
B-8. Samantapasadika VIII - Index B-8. MR T -~ TUEE - Fed
¥~ (Y-1) Samantapasadika, Bahira-nidana | (Y-1) =& - — “JEH - Y-1

(Inception of Discipline and The Vinaya Nidana) 9t ﬁ[ ! [4\[;% (rF;Li[' k’#\'%)

B-9. Kankhavitarani (on Patimokkha) B-9. ﬁ'ﬁ%ﬂ%é’fﬂ% R - R R —
B-10. Sumangalavilasini | B-10. =HN=R- - PN —
B-11. Sumangalavilasin IT B-11. REWR- - O R -
B-12. Sumangalavilasini III B-12. t%%ﬂ‘é%”f : Lﬁﬁ‘?‘[ﬁﬁl —
B-13. Digha Nikaya Atthaktha-tika I - B-13. ;%%F[BEJ_Z%Z?E* . %ﬁ?ﬁﬂ%i —
Linatthapakasini (sub-commentary)
B-14. Digha Nikaya Atthaktha-tika II - B-14. ;%ﬁﬂﬁjéi?ﬁ: - HEH S —
Linatthapakasini (sub-commentary)
B-15. Digha Nikaya Atthaktha-tika IIT - B-15. ;%ﬁﬂgj_z‘g?ﬁf - B ES —
Linatthapakasini (sub-commentary)
B-16. Papaficasiidani I B-16. flIfil=R - - IR —
B-17. Papaficasidani 11 B-17. HI%}M}%”: - PR —
B-18. Papaficasuidani III B-13. F]'%H‘Jj—%f - PR —
B-19. Papaficasidani IV, V B-19. HI%}M}%D“‘ C T R R —
B-20. Saratthappakasini I B-20. ﬁlllﬁgﬁﬂ‘é%“ B e —
B-21. Saratthappakasini II B-21. TE‘K%ME%”: - B - S —
B-22. Saratthappakasini III B-22. ﬁ[%\%ﬂ‘é%f B e —
B-23. Manorathapirani | B-23. I %}Bi}%* Rl ﬁiﬁ/ff“ —
B-24. Manorathapurani 1T B-24. i %Wj—‘%”: M ﬁiﬁjj"_ﬁ —
B-25. Manorathapurani 111 B-25. i+ %}Wﬁ%f Rl ﬁiﬁ/ff“ —
B-26. Manorathapurani IV B-26. i %H‘Jj—‘%ﬂp“[ M ﬁiﬁjj"_ﬁ —
B-27. Manorathapiirani V B-27. i+ %BE%E' -3 ﬁiﬁ/ff‘ —
B-27-1. Anguttaranikayatika I B-27-1. ki il A~ —
B-27-2. Anguttaranikayatika Il B-27-2. ¥ %BEJE?E: —
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¥~ (A-26) Khuddakapatha with Commentary | ¥ (A-26) 'Jﬁﬂg P RRE TR X-23
- Paramatthajotika (I) AP (—)
B-28. Dhammapada Commentary I - B-28. 'J\Iﬁﬂj - F[ﬁif?}%”“ Y-2.3
Dhammapadatthakatha (Ga.1-59)
B-29. Dhammapada Commentary 11 (60-115) |B-29. /[ #li= - & plady= &~ Y-3
B-30. Dhammapada Commentary III (116- [ B-30. ’J%}f‘: AR Y-3,4
319)
B-31. Dhammapada Commentary IV, V B-31. 'J‘Sﬁﬂ: R AR R Y-4
Index (Ga.320-423) - |
B-32. Udana Commentary - B-32. 'J\Iﬁﬁf I RE Y-5,6
Paramatthadipani (I) BaRE ()
B-33. Itivuttaka Commentary I, 1T - B-33. 'Jdﬁﬂpbl . i;pﬂ?ﬁ;ﬁfi}%# NI -
Paramatthadipani (IT) ERIEC)
B-34. Itivuttaka Commentary III - B-34. 'J\Iﬁﬂ[}“l . v[u@?ﬁﬁﬁ—%} . —
Paramatthadipani (IT) - Index TR (2) - &
B-35. Suttanipata Commentary I - B-35. 'J‘Sﬁﬂfr SRS —
Paramatthajotika (II) SENP (D)
B-36. Suttanipata Commentary II - B-36. 'J\Iﬁﬁfr SR SETL S —
Paramatthajotika (II) THRAP (D)
B-37. Suttanipata Commentary III - B-37. 'J‘Sﬁﬂff AR -
Paramatthajotika (IT) - Index TR (Z) - |
(f#-) Vimanavatthu Commentary G 'J‘ﬁﬂ‘* . :\Fﬁ'giﬁﬁfﬁf—% : Y-7
Paramatthadipani (III) (Not available) BRE (&) GEYP
(7% Petavatthu Commentary - @ Sﬁﬂ—“ - PR Y-8
Paramatthadipani (IV) (Not available) BERG () G Fﬁ’?)
B-38. Theragatha Atthakatha I - B-38. | i - RU (AR -
Paramatthadipani (V) TR ()
B-39. Theragatha Atthakatha II - B-39. 'Jdﬁﬂ e RUERREERE T - —
Paramatthadipani (V) R (T)
B-40. Theragatha Atthakatha III - B-40. JHIT - RUFHERS - —
Paramatthadipani (V) TR ()
B-41. Therigatha Commentary B-41. 'J‘Fﬁﬂ*}u RS e PSS ETL I Y-9
Paramatthadipani (VI) ARG ()
" (A-34) Jataka with Commentary I - F (A-34) 'J\Iﬁ[H N S e X-33
Jatakatthavannana
&~ (A-35) Jataka with Commentary I X-33

T (A35) T HIH - R R
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¥~ (A-37) Jataka with Commentary IV &7 (A-37) fJ%[H Y SRR IR X-34
¥~ (A-38) Jataka with Commentary V &~ (A-38) ’J‘%M N S R X-35
7 (A-39) Jataka with Commentary VI &~ (A-39) 'J‘%[H Y N S R X-35
¥~ (A-40) Jataka with Commentary VII - | (A-40) ’J‘%[H ChE R
Index F
B-42. Niddesa Commentary [ & II - B-42. ' Sﬁﬂ—{ - RN S T —
Saddhammapajjotika TR
B-43. Niddesa Commentary III - B-43. 'J‘ﬁ[H - R —
Saddhammapajjotika AP
B-44. Patisambhidamagga Commentary I~ |B-44. | Sﬁﬂ‘{ o RBERSRT - -
- Saddhammappakasini R R
B-45. Patisambhidamagga Commentary B-45. ’J‘ﬁH T REEHERTRT S = -
I, T - Saddhammappakasini - R T
B-46. Apadana Commentary - B-46. | Sﬁ—{ - ﬁpapq —
Visuddhajanavilasini B
B-47. Buddhavarhsa Commentary - B-47. ’J‘ﬁﬂﬂ Pu - R Y-10
Madhuratthavilasini AP Ss
B-48. Cariyapitaka Commentary with B-48. | Sﬁﬂ‘{ T BT R R R -
Index - Paramatthadipani (VII) Fd| - ERE ()
B-49. Atthasalini - B-49. gt - 1F R R - Y-11
Dhammasangani Commentary 7715% e
B-50. Vibhanga Commentary - B-50. Tu}%_ - 73 ]I TuL Y-12,
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I IL, III - Paficappakaranatthakatha i W;ﬁ‘“ = PJ F—




G6 EASABLE ()

- PTS BA B (O (s

P.T.S. Book No., Title, Volume B« 1 78 - 5 2
C-1. Nettipakarana C-1. }Jﬁ&g‘rfﬁ G ) Z-1
C-2. Petakopadesa C-2. Wk (= }%fﬁﬁ) Z-2
C-3. Visuddhimagga C-3. {ES3 Z-3
C-4. Yogavacara’s Manual C-4. Zapfyy l";%ffﬁﬁj Z-4
C-5. Jinakalamali C-5. 1 %:I\E]ﬂnﬁuﬁ Z-5
C-6. Jinakalamali Index C-6. c'%EIuF, el
C-7. Mahavarisa C-7. Apl 7-6
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Buddha (Text and tr.)

C-22. Upasakajanalankara C-22. [BIEH B -
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C-24. Pali Niti Texts of Burma C-24. Ffpr* I & —
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C-26. Mahasitras | C-26. Mg -
C-27. Mahasitras 11 C-27. A~ —
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(J) Paficagati-dipana (Journal 1884) (J) st (1884 F 1T
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X-3. The Book of the Discipline III, Suttavibhanga | X-3. HE= - 3557 ] A-4
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X-9. Dialogues of the Buddha III X-9. :'%ﬁﬂf A-9
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X-11. Middle Length Sayings I X-11. fl [?ﬁf‘: A-10,11
X-12. Middle Length Sayings III X-12. { lfﬁﬂf A-11,12
X-13. The Book of the Kindred Sayings I X-13. Wﬁg\ﬁﬂ“ A-14
X-14. The Book of the Kindred Sayings II X-14. ﬁ'i%ﬁﬂ: A-15
X-15. The Book of the Kindred Sayings III X-15. ﬁ[fg\ﬁﬂf A-16
X-16. The Book of the Kindred Sayings IV X-16. frﬁ'%ﬁw“’ A-17
X-17. The Book of the Kindred Sayings V X-17. ﬁ[fg\ﬁﬂff A-18
X-18. The Book of the Gradual Sayings I X-18. I fﬁ{ - A-20
X-19. The Book of the Gradual Sayings II X-19. i ?ﬁf 1= A-21
X-20. The Book of the Gradual Sayings II X-20. I fﬁ{ I= A-22
X-21. The Book of the Gradual Sayings IV X-21. i ?ﬁf ipH A-23
X-22. The Book of the Gradual Sayings V X-22. I Sﬁ il A-24
X-23. The Minor Readings and The Illustrator [ X-23. | Iﬁ | R R A-26

of Ultimate Meaning Tr A -
X-24. The Word of the Doctrine X-24. JHBS - P UAS A-27
X-25. Minor Anthologies I - X-25. ) Fﬁf =EE - ff =) | A-26,
Dhammapada and Khuddakapatha * F,J;&E{— g ?Fﬁ 27
X-26. The Udana X-26. JHf= - FIRGE A-29
X-27. Minor Anthologies II - X-27. '] F’Z[ HET () Sﬁﬁf ~ Py | A-29,
Udana : Versses of Uplift and FIgas==l l?ﬁﬁ; 30
Itivuttaka : As it was said




6. (BB B GI

P.T.S. Book No., Title, Volume B . FlIY E7E - 5E HEL
X-28. Group of Discourses II (with note) X-28. | Sﬁ £ (i) A-31
X-29. Minor Anthologies IV X-29. | Sﬁ ;;% CCR ) | A3

Vimanavatthu : Stories of the Mansions and = ﬁEI (IR Hﬁ}km:] 52
Petavatthu : Stories of the Departed
X-30. Elders’ Verses I X-30. | Tﬁﬂ " KRR A-33
X-31. Elders’ Verses I X-31. ] ﬁﬂ Je - RN A-33
X-32. Psalms of the Early Buddhists : X-32. 0~ e A-33
The Sisters and The Brethren I e e [V
X-33. The Jataka or Stories of the Buddha’s X-33. P - R AR A-34,
Former Births I, I -~ 35
X-34. The Jataka or Stories of the Buddha’s X-34. /il A W= T A-36,
Former Births III, IV =~ 37
X-35. The Jataka or Stories of the Buddha’s X-35. P - R AR A-38,
Former Births V, VI SUREE 39
(¥4 Niddesa, Maha & Cula (No PTS tr.) Y 'JJﬁ[H SR Y
(. PTS ¥ 38)
X-36. The Path of Discrimination X-36. [HH - T ﬁa‘a‘zﬁf A A-44
(¥4 Apadana I & IT (No PTS tr.) Y 'JJFIZ[IH = - B G
(= PTS % 58)
X-37. Minor Anthologies III X-37. /| ‘ff HE= - A-45
Buddhavamsa : Chronicle of Buddhas and (’J‘ﬁH IR ()
Cariyapitaka : Basket of Conduct (VPR 5 s
X-38. The Manual of Buddhist Psychological X-38. ﬁ»‘%}%* - R FE% A-46
Ethics (3% E R SR
X-39. The Book of Analysis X-39. ﬁjﬁ}ﬁ%: © 7] H]Jﬁ?u A-48
X-40. Discourse on Elements X-40. Fgs= - @ A-49
X-41. A Designation of Human Types X-41. %ﬁﬁﬁ%ﬂ“[ -t jf;g%ﬁﬁjku A-50
X-42. Points of Controversy X-42. %ﬁ%f' - g il | A-51
(t}9 Yamaka (No PTS tr.) () ﬁ%}r‘é’sﬁ : "—";*—ﬁ% (. PTS 4 3%)
X-43. Conditional Relations I X-43. s it - - Ak |A-55.56
X-44. Conditional Relations II X-44. %ﬁﬁ%—“ B E}%ﬁu: F PR | A-55,56
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(f34) Samantapasadika (No PTS tr.) (FF) R - - U (TOPTS 5
Y-1. Inception of Discipline and The Y-1. GO - - T - 9 Sﬁﬂ[ﬂﬁﬁ 3 Y-1
Vinaya Nidana (Text and tr.) (L i 58
(t#Y) Kankhavitarani (on Patimokkha) | (fFY) (EHpEs L Eed A <7 7/ - At e
(No PTS tr.) (. PTS ¥ 38)
(7% Sumangalavilasini (No PTS tr.) (&) %%ﬂ\i%‘” . f‘, FEPIE G2 PTS 4 %)
(7 Papaficastudani (No PTS tr.) () ]I%[ =R TH:[K%;;JLEP: (. PTS i 58)
(7% Saratthappakasini (No PTS tr.) (T FVE %SFFH R - B3 (G PTS i)
(74 Manorathaparani (No PTS tr.) G o3 %H - mﬁiﬁ}f l;‘j\ (& PTS %Lﬁ“)
&~ (X-23) Minor Readings and F(X-23) | ﬁf“ -] ?Fp;bg%é . A-26
Illustrator AN (-)
Y-2. Buddhist Legends I (Ga.1-32)  |Y-2. /[~ - PF i - (PU2550)) B-28
Y-3. Buddhist Legends Il (Ga.33-166) | Y-3. /[ i~ - i plasiz A (P50 B-
28-30
Y-4. Buddhist Legends III (Ga.167-423) | Y-4. ‘] ﬁﬂ: AR S (PSSR B-30,
31
Y-5. Udana Commentary I Y-5. ’J‘ﬁft Il = - - alg- B-32
Y-6. Udana Commentary II Y-6. (HI= - PIRGEERET - EERAG - B-32
(1) The Commentary on the Itivuttaka, |(Fr) /| %ﬂ pe. ﬂ[lﬁ?ﬁﬁﬁ‘{}% (Z )
2 vols. (2008-2009)
(7% Suttanipata Commentary @ Sﬁﬂzl C REEVER (ZPTS HE)
(No PTS tr.)
Y-7. Vimana Stories Y-7 ’J‘ﬁf“f‘ ’ *F A (RS —
Y-8. Peta Stories Y-8, [ H- - Q&HQH\IYI% (&) °') —
(7% Theragatha Commentary @ ) %ﬂ e RUTERERE (UPTS 4
(No PTS tr.)
Y-9. The Commentary on the Verses of |Y-9. Sﬁfﬁ o R AT B-41
the Theris
&~ (X-33) The Jataka or Stories of the |¥ (X-33) /| Sﬁﬂ—{ T ERERERE- S T A-34,
Buddha’s Former Births I, 11 35
& (X-34) The Jataka or Stories of the |¥ (X-34) ‘| Sﬁﬂ—{ R ERERER S Y A-36,
Buddha’s Former Births III, IV 37
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&~ (X-35) The Jataka or Stories of the | (X-35) ’J\IﬁfH A AR A A-38,
Buddha’s Former Births V, VI 39
(t9) Niddesa Commentary (No PTS tr.) |(#Y) [ — - R (Z PTS J1 &)
(7% Patisambhidamagga Commentary | (Y 'J‘%[H = :”'Eg};ﬁjﬁfgji}%
(No PTS tr.) (2. PTS 4 :8)
(9 Apadana Commentary (No PTS tr.) | (i) [+ = - Bz (5 PTS 4 5%)
Y-10. Clarifier of the Sweet Meaning | Y-10. 'J"SﬁH Y - PYEIERE R - B-47
B s
(i?%) Cariyapitaka Commentary 7 ] ‘Sﬁf H T B e
(No PTS tr.) (= PTS fﬁ%ﬂ)
Y-11. The Expositor I, II Y-11. %}%4 ]srmi_ 7 S B-49
(EFJF‘FJiiﬁ«) Chils IH
Y-12. Dispeller of Delusion I Y-12. Fru}%i: 7] HUFFUL B-50
EFERL
Y-13. Dispeller of Delusion IT Y-13. %ﬁ%i 2 HU%B%: : B-50
EFEL
(7Y Dhatukatha Commentary (6] ﬁﬁ}%ﬁ} . %’F’T‘JL
(No PTS tr.) (Z.PTS %ﬁ“)
(7Y Puggalapaiifiatti Commentary (Y %}E’E«D“l . F FI;
(No PTS tr.) (= PTS L&)
Y-14. The Debates Commentary Y-14. G T - s B-51
(:3) Yamaka Commentary (No PTS tr.) | (i) Zii+ - %{ﬁg@ (. PTS %)
(79 Tika-patthana (No PTS tr.) Y ;?ﬁ}%’ﬁ-‘“ ji i dﬁ?* ST PTS 7%
(79 Duka-patthana (No PTS tr.) (G ;?ﬁ}%'ﬁ* C ¥ ET "P” “R(E PTS %'\a“)
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Z-1. The Guide Z-1. fp CGRANEE) C-1
Z-2. Pitaka Disclosure Z-2. }%gl (= ﬁ%ﬁﬁ[ﬁ) C-2
Z-3. The Path of Purity I, II, III Z-3. g (P EET C-3
Z-4. Manual of Mystic Z-4. = ?ﬁ 1R | C-4
Z-5. Epochs of the Conqueror Z-5. 155 E[qu‘IEIF[ C-5
Z-6. The Mahavamsa or Z-6. C-7

The Great Chronicle of Ceylon
(7Y Mahavarnsa-tika (No PTS tr.) () P GTLPTS )
(734 Extended Mahavamsa (No PTS tr.) (%Tj'{) - F)Ujféﬁwfu (= PTS #58)
Z-7. Ciilavarhsa I, IT TR C P il C-11
(¥#Y) Sasanavamsa (No PTS tr.) (%Tj'{) ;’&?& Bl (&, PTS fjii"%)
Z-8.Thiipavarnsa (Text & tr.) Z-8. & ’FI gl (pA==g g Z-8
(f7) Hatthavanagallaviharavamsa Y ﬁ‘,ﬂﬂﬂj\ﬂ}"r pLI

(No PTS tr.) (. PTS 4 &)
Z-9. Apocryphal Birth Stories I e I e - FL['YEJ*) C-14
Z-10. Apocryphal Birth Stories II Z-10. A AT gt A D C-15
Z-11. The Birth-stories of the Ten Z-11. FIF% it F'Y:J i Z-11
Bodhisattas and The Dasabodhi- (pUA==4g 35)
sattuppattikatha (Text & tr.)
Z-12. Kunala-jataka (Text and tr.) Z-12. A S (R E) Z-12
Z-13. Minlinda’s Questions I Z-13. $ie s i C-16
Z-14. Minlinda’s Questions I Z-14. Pt i C-16
Z-15. Compendium of Philosophy Z-15. g ’ﬁ'jﬂlz i C-17
(PIFT5 AR

(7% Buddhadatta’s Manuals : (No PTS tr.) () ]E"JT‘Q%HIF 2k }‘Fli :

Abhidhammavatara, Ruparupavibhaga, BF ilas= @ﬂw SR HU T

Vinayavinicchaya, Uttaravinicchaya Frct » MR GLUPTS j}[\
(¥39) Mohavicchedani (No PTS tr.) (fy) BriE EVe. (3L PTS 4 )
(74 Lokaneyyappakaranarh (No PTS tr.) @ HI R ER (5 PTS 45
(7% Sarasangaha (No PTS tr.) (Y = ?yj%—%,[ I (. PTS % 5%)
Z-16. Jinalankara or Embellishments Z-16. 15 HH A (RS Z-16

of Buddha (Text and tr.)
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(%) Upasakajanalankara (No PTS tr.) (Y BEEHEIT - (2 PTS 45%)
Z-17. In Praise of Mount Samanta Z-17. SN C-23
(t3) Pali Niti Texts of Burma (No PTS tr.) | (Y Af1pr™ I%Uﬁﬁ';% (5. PTS 415%)
(tJ9) Bhesajjamafijiisa (No PTS tr.) ({79 ST (2 PTS i H)
(f3Y) Mahasiitras I (No PTS tr.) (Y S EPTS 4 &)
(79 Mahasiitras I (No PTS tr.) ({9 “AEZ (GEPTS 58
" () Dipavarnsa (Text and tr.) FTED KR R CE) C-(F)
(t#Y) Mahabodhivamsa (Not available) @Y EHB G EPY)
(ZB) A History of the Tooth-relic of the Buddha, |(ZF) fé'ul? i (ZEPTS HH5) C-(J)

by B. C. Law (Lahore,1925) (Not PTS publ.)

(%) Gandha-Vamsa (No PTS tr.)

(V) Cha-Kesa-dhatu-Vamsa (No PTS tr.)

() (2 PTS H3)
() SZREL (2 PTS 41 3#)

(7% Anagata-Varnsa (No PTS tr.)

(99 F | PTS H3%)

(74 Saddhamma-sangaha (No PTS tr.)

() PhHEESA (ZUPTS 43

(t3Y) Jinacarita (No PTS tr.)

(9 BRI (2 PTS HiF)

(7Y Khuddasikkha (No PTS tr.)

(7 1% (X PTS 5%

(34 Milasikkha (No PTS tr.)

() BLA S (5 PTS 4

(7% Namarupa-pariccheda (No PTS tr.)

(39 7 I (5 PTS )

(7% Namarapa-samasa (No PTS tr.)

() G A (2 PTS )

(79 Sacca-sankhepa (No PTS tr.)

(Y Jife! et (2. PTS %)

(7% Sima-vivada-vinicchaya-katha

(No PTS tr.)

() PR (2 PTS R

(79 Tela-kataha-gatha (No PTS tr.)

(7Y I (e (3 PTS 58

(79 Paficagati-dipana (No PTS tr.)

(Y =S (2 PTS ®)

Z-18. Mahavastu I (tr. from the Sanskrit)

Z-18. i (A4

7Z-19. Mahavastu II (tr. from the Sanskrit)

Z19. “Hi- GERRE)

Z-20. Mahavastu III (tr. from the Sanskrit)

7-20. “Hi= (RS

Z-21. The Sutra of Golden Light (tr. from

the Sanskrit Suvarnabhasottamasiitra)

Z21. & KPIE (REA )

Z-22. The Teaching of Vimalakirti (the
Vimalakirtinirde$a, English tr.
from E. Lamotte from Chinese

and Tibetan sources)

7-22. ?’%’}’“ﬁiﬁﬁﬁg (S. Boin [ E.
Lamotte VyRFE A5 - l;ay/

B R )
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P.T.S. Book No., Title, Volume B« I 78 - 5 SREAS B
A-1. Vinayapitakam I, Mahavagga A-1. - - {.Fﬁ!{[ 1.
A-2. Vinayapitakam II, Culavagga A-2. HEEZ - ) Fﬁﬁl 2.
A-3. Vinayapitakarh III, Suttavibhanga |A-3. HE= - F55H[-

Part 1
A-4. Vinayapitakarh IV, Suttavibhanga |A-4. BiEgPY - 3555 = 4.
Part 2
A-5. Vinayapitakam V, Parivara A-5. BT - il 5.
A-6. Index to the Vinayapitakarn A-6. @i - Y|
A-7. Digha-Nikaya | A-7. =H- 6.
A-8. Digha-Nikaya II A-8. SH- -
A-9. Digha-Nikaya III A9, 2HIZ 3.
A-10. Majjhima-Nikaya [ A-10. [l 11~ 9.
A-11. Majjhima-Nikaya II A-11. [l 10,
A-12. Majjhima-Nikaya Il A-12. [l 1.
A-13. Majjhima-Nikaya IV - Index | A-13. [[ 1[4 - 3]
A-14. Sarhyutta-Nikaya T A-14. FEH] - o
A-15. Sarhyutta-Nikaya Il A-15. I~ 13
A-16. Sarhyutta-Nikaya TIT A-16. HIt= 14,
A-17. Sarhyutta-Nikaya IV A-17. R 5.
A-18. Sarhyutta-Nikaya V A-18. FfIEH 6.
A-19. Sarnyutta-Nikaya VI - Index | A-19. Afsfi+ - %]
A-20. Anguttara-Nikaya I A-20. 573 H]1- 7.
A-21. Anguttara-Nikaya II A-21. 573 H- 13,
A-22. Anguttara-Nikaya III A-22. 5T HIE 19.
A-23. Anguttara-Nikiya IV A-23. 57 HpY 20.
A-24. Anguttara-Nikdya V A-24. 573 H17 L.
A-25. Anguttara-Nikaya VI - Index | A-25. 3§ ¥+ - %]
A-26. Khuddakapatha with Commentary | A-26. ’J‘ﬁﬂl“ e R 22. (F G
A-27. Dhammapada A-27. 'J‘%ﬂj - YK A 2l3'
A-28. Index to the Dhammapada A-28. ’J‘%ﬂ: YE AT - R
A-29. Udana A29. [ HIE - IS 4.
A-30. Ttivuttaka A-30. ] HIDY - LIRS )5,
A-31. Suttanipita A31. fjﬁsz. vl 2%.
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A-32. Vimanavatthu and Petavatthu | A-32. ’J‘ﬁﬂ_’f‘ : :\Fl{giﬁ@ 27.
PR - R EAS 28.
A-33. Theragatha & Therigatha A-33. 'J*%ﬂ A S 29.
T - SRR
A-34. Jataka with Commentary I A-34. /| ‘%M C R AR 30.
A-35. Jataka with Commentary 11 A-35. 'J‘%[H i N A s 31.
A-36. Jataka with Commentary IIT A-36. /| ‘%M R AR 32.
A-37. Jataka with Commentary IV A-37. | ‘%M - E AR 33.
A-38. Jataka with Commentary V A-38. /| ‘%M - R AT 34.
A-39. Jataka with Commentary VI A-39. /| ‘%M - AR 35.
A-40. Jataka with Commentary VII - | A-40. 'J‘%{H S N A s
Index 21
A-41. Niddesa, Maha I & II A4l THEH - - AERE C AT 36.
A-42. Index to the Mahaniddesa A-42. ’J‘%M - - ARKE - F Il l
A-43. Niddesa, Ciila A-43. [ HH - - fER 37
A-44. Patisambhidamagga I & I A-44. - "%[H o REERERC MAT 38.39.
(99 Apadana 1 & Il (Not available)  |(5) | ﬁH B - 40,
G EPY > =240
A-45. Buddhavarhsa and Cariyapitaka | A-45. ﬁH Pu - PVE R 41.
A S B AT 42.
A-46. Dhammasangani A-46. ﬁgﬁﬁﬁ%* =& —Fu 43,
A-47. Index to the Dhammasangani | A-47. %ﬁ%}ﬁ%_‘ FER —Fu 21
A-48. Vibhanga A-48. :ﬁﬁ,@: .53 thm 44,
A-49. Dhatukatha pakaranam and A-49. ﬁﬁﬁ%f - PR ﬁ?k’( 7 45.
Commentary (M R
A-50. Puggalapafifiatti and Atthakatha | A-50. ﬁﬁﬁ%D“I - b jf‘??ﬁﬁb‘é% 46-(71\ Iﬁ‘t—%u)
A-51. Kathavatthu I & II A-51. %ﬁ,ﬁ%* . ﬁﬁij i—%’%%(%r?ﬁ 47.
CPHAF
A-52. Index to the Kathavatthu A-52. FF”’H%* I:TFIJ;] PR %\-Faﬁ
- FA]
A-53. Yamaka I A-53. Fzﬁ’ﬁﬁ%‘f . ‘%ﬁ? 48.
A-54. Yamaka II A-54. Fzﬁ’ﬁ,ﬁ%‘f . %F?’ﬁ: 49.
A-55. Tika-patthana and Commentary |A-55. %ﬁ%‘“ = BE@FE’E 51.52.53.
[ &I &I B CRIATD) (T A7)
A-56. Duka-patthana I A-56. Wuﬁ%‘ T é@ FA 50.
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First Edition Date Pages
A-1. Vinayapitaka I, Mahavagga (1879) | All 3. Eﬁﬁ‘i— Fﬁﬁl
A-2. Vinayapitaka II, Ciilavagga (1880) | All 4. HiphpH Fﬁﬁl
A-3. Vinayapitaka III, Suttavibhangha |All 1. Eﬁﬁ%‘z“ F RS Wi
Part 1 (1881)
A-4. Vinayapitaka 1V, All 2. BT - ESTHIE
Suttavibhangha
Part 2 (1882)
A-5. Vinayapitaka V, Parivara (1883) |All 5. Es - FilE
A-7. Digha-Nikaya I (1889) All 6. =#~ (pp.1-271)
A-8. Digha-Nikaya II (1903) 1-54 6. :'%'ﬁﬂ— (pp-272-)
55- 7. =S
A-9. Digha-Nikaya IIT (1910) All 8. RHI=
A-10. Majjhima-Nikaya I (1888) 1284 |9 [IHi-
285- 10. FlHEIZ
A-11. Majjhima-Nikaya I (1896-98) | All 11. Hi#= (pp.1-279)
A-12. Majjhima-Nikaya IIT 1-24 11. Hl"gﬂz (pp-280-)
(1899-1902) 25- 12. FlrgipH
A-14. Samyutta-Nikaya I (1884) All 13. ﬁ‘%ﬁﬂ—
A-15. Samyutta-Nikaya IT (1888) All 14, fH-
A-16. Samyutta-Nikaya IIT (1890) All 15. W%ﬁi:
A-17. Samyutta-Nikaya IV (1894) 1-304 |16, #fIE %SL M
305- 17. HVEEHS= (pp.1-114)
A-18. Samyutta-Nikaya V (1898) 1192 |17 4 (pp.11S-)
193- 18. HEVEEHA
A-20. Anguttara-Nikaya I (1885) All 19. f@?@'ﬁﬂ— -2 -=5)
A-21. Anguttara-Nikaya II (1888) All 20. f@ﬁ%ﬁﬂi (PH%)
A-22. Anguttara-Nikaya III (1897) 1-278 |21 *E"?L,?B: (&)
279- 22. i W%ﬂ[“‘ (+ &) (pp.1-194)
A-23. Anguttara-Nikaya IV (1899) 1-149  |22. %7 %ﬁ[ (= %) (pp.195-)
150-350 |23. *E"?L?FB?' (";x)
351- 24. Krd fit d
A-24. Anguttara-Nikaya V (1900) 1-112 |24 f@?@?ﬁ[ﬁ H 7&)
113- 25. g (- &)
A-26. Khuddakapatha All 26. 14 (pp.1-12) - TS
with Commentary (1915) (PR
A-27. Dhammapada (1994-95) £ 1914 26 |1~ - ¥ RS (pp.13-56)
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First Edition Date Pages
A-29. Udana (1885) All 26. /]~ - FISE (pp.57-156)
A-30. Ttivuttaka (1889) All 26. | #i- UL (pp.157-)
A-31. Suttanipata (1913) All 27. PEIT - ESE (pp.1-321)
A-32. Vimanavatthu (1977) and #1886 |27 | = I (pp322-)
Petavatthu (1977) 2% 1888 |28. /[ H= - B FIHEE (pp.1-76)
A-33. Theragitha & 1115 |28 F IS - R (pp77-238)
Therigatha (1883) 123- 28. /[ - RUPEEE (pp.239-)
A-34. Jataka with Commentary I 1-261 31. 'J‘%B_"‘ S
(1877) 261-511 |32, T #I~ - F45E
A-35. Jataka with Commentary II 1270 |33. ' %"}B re R AR
(1879) 271451 [34. ] HHe - £ 4 F2Y (pp.1-188)
A-36. Jataka with Commentary I 1-152 34. 'J‘%B‘}“ - R EFEPY (pp.189-)
(1883) 153-421 |35. 'J‘Sﬁ[H R ERED
422- 36. (A - - A T4 (pp.1-130)
A-37. Jataka with Commentary TV 1-143  |36. fJ%[H ~ R EFA (pp.131o)
(1887) 144374 |37 T 2 E AT
375- |38 JHH 2 - A LR (pp.1-140)
A-38. Jataka with Commentary V 1-108 38. 7| %"}B‘{ = RFREET (pp.141-)
(1891) 109-332 {39, /] i P4 - ii:’*"l
333- 40. (P #HH - A FEEA (pp.1-207)
A-39. Jataka with Commentary VI [1-68  [40. [ #i = - £ %55 (pp208-)
(1896) 68-320 |41 /| + - H 5T -
320- |42 FEH - - R EE S
A-41. Niddesa, Maha 1 (1916) & 1254 [45. 7 %ﬁ[‘{ Y
Niddesa, Maha II (1917) 255- 46. ([HIZ A - - ANRHT
A-43. Niddesa, Ciila (1918) All 47 PHT A TR
A-44. Patisambhidamagea 1 (1905) | All 43. | %{H I R
Patisambhidamagga I (1907) 1-91 (pp-1-269)
92- 43, ] Sﬁ[H r -ﬁ”ﬁ;éﬁffig— (pp.270-)
44. o] HH Je - SEEEE T (pp.1-163)
(‘39 Apadanal(1925) & I1 (1927) (. |1-301  [29. ﬁﬁnpb{ Bl
PTS 45 » % PTS AE&f5 « P 40) 302 30, - féspmp\f -
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Atha kho ayasma Sariputto bhikkhi amantesi :
“Nigantho, avuso, Nata-putto Pavayam adhuna kalakato. Tassa kalakiriyaya
bhinna Nigantha dvedhika-jata bhandana-jata kalaha-jata .pe.
Ye pi Niganthassa Nata-puttassa savaka gihi odata-vasana
te pi Niganthesu Nata-puttiyesu
nibbinna-rupa viratta-riipa pativana-rupa, yatha tarm
durakkhate dhamma-vinaye duppavedite aniyyanike anupasama-samvattanike

asammasambuddha-ppavedite bhinna-thupe appatisarane.”

xxkekekekokok

“Ayam kho pan’ avuso asmakam Bhagavata dhammo
svakkhato suppavedito niyyaniko upasama-samvattaniko
sammasambuddha-ppavedito.

Tattha sabbeh’ eva sangayitabbarn na vivaditabbam,
yathayidam brahma-cariyam addhaniyam assa cira-tthitikam,
tad assa bahujana-hitaya bahujana-sukhaya

lok4nukampaya atthaya hitaya sukhaya deva-manussanam.”

(D.33. Sangiti-Suttanta, IIL pp.210 ~ 211)
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Eko dhammo — ;¥ (one thing)

k4

[eka-dhammo] - ¥ (one thing)

(© sappurisa-samsevo #3173 -  (associating with good persons)

(® sabbe satta ahara-tthitika — ~J% J‘[‘ﬁ’ﬁ (A& (= (all beings are maintained

by nutriment)

Dve dhamma = ¥ (two things)

k4

[dve dhamma] = 3 (two things)

® namam ¥, (name
I

ruparn 1 (form)

© avijja Z [H (ignorance)

3%
N

bhava-tanha | % (craving for existence)

® bhava-ditthi | bl (f. the view of existence)

vibhava-ditthi = . (the view of non-existence)

® hiri fffr (f. moral shame)

ottappam fi (moral dread, to be afraid of evil)

5% I =

© sovacassata A”"Fl (suavity, gentleness) (F[]%’iﬂfj)

5 —?‘} (friendship) (& V)

kalyana-mittata

® sati (1-)4 (mindfulness)

sampajafifiarn [—# (clarity of consciousness; clear comprehension)

© samatho [F (tranquillity)
vipassana ! (insight)

© sila-visuddhi &7 (the purification of morality)

K-1
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ditthi-visuddhi §lyE3¥ (the purification of view)

Tayo dhamma =% (three things)

k4

[tayo addha)] = E\ﬂj‘ (three times)

« atito addha If_}ff Eﬁ (past time)
- anagato addha # T\‘Ef (future time)
« paccuppanno addha 7 Eﬁ (present time)

[tayo asava] =i (lit. “influxes”, cankers)

+ kamasavo ﬁiﬁd (the canker of sense-desire)
+ bhavasavo * J?’éd (the canker of (desiring eternal) existence)

iy

« avijjasavo = PHJ& (the canker of ignorance)

[ tayo kusala-sankappa)] = 3 [l (three kinds of wholesome thought)

[

+ nekkhamma-sankappo {1'EEfRL (the thought of renunciation)
- avyapada-sankappo .. [l (the thought of non-ill-will)

« avihimsa-sankappo :"':FF, [&L (the thought of harmlessness)

[ tini kammani] = 3 (three actions)

« kaya-kammarm £} (action by body)
« vaci-kammam ?ﬁi (action by speech)

+ mano-kammarh Ei# (action by mind)

[tini akusala-malani] = | % 5L (three unwholesome roots)

+ lobho F“ﬁ (greed)
« doso fi& (hatred,anger)

» moho %&. (delusion)
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[ tini kusala-malani] = ¥ £ (three wholesome roots)

[

+ alobho = F“ﬁ (greedlessness)

+ adoso il (hatelessness)

» amoho Y. (non-delusion)

[ tini cakkhini] = [l (three kinds of eyes)
» marhsa-cakkhu [A|f"L (the physical eye)
« dibba-cakkhu —J:L (the divine eye)
- pafifia-cakkhu Z (the eye of wisdom)

[ tini samyojanani] = 5 (three fetters)
- sakkaya-ditthi =)}l (personality-belief)
- vicikiccha % (sceptical doubt)

+ silabbata-paramaso 2V (clinging to mere rules and ritual)

[ tisso dhatuyo)] = ¥ (three world-elements)

+ kama-dhatu ﬁi P (f. sensuous world)
« rupa-dhatu &1j{ (fine-material world)

« aripa-dhatu = < j (immaterial world)

[ tisso vedana] = <7 (three sensations or feelings)

« sukha-vedana %%+ (agreeable feeling)

» dukkha-vedana 7f,% (disagreeable feeling)
+ adukkha-m-asukha vedana %) %%+ (indifferent or neutral feeling)

(= upekkha vedana Fﬁi)

[tisso dukkhata] = 3| 1% (three kinds of suffering)

+ dukkha-dukkhata 77| % (the suffering as pain)

» safikhara-dukkhata /=7, {% (the suffering inherent in the formations)
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+ viparinama-dukkhata 57, {% (the suffering as due to change)

[tisso tapnha)] = & (lit. “thirst”, three kinds of cravings)

+ kama-tanha ﬁi”z‘z (sensual craving)
+ bhava-tanha J'}? (craving for existence)

« vibhava-tanha . Jiz (craving for non-existence)

[apara pi tisso tanha] ! = & (three more kinds of cravings)

+ kama-tanha ﬁi}? (craving for sensual existence)
* rupa-tanha 1% (craving for fine-material existence)

gl

« artipa-tanha = ¢1%* (craving for immaterial existence)

[tisso vidha] = & (three forms of conceit or pride, = tayo mana)

“seyyo harn asmiti ” vidha " ZV/5 | M (the conceit of “I am better than ...”)
“sadiso "hamh asmiti ” vidha [ Z$%7, & (the conceit of “I am equal to ...”)

“hino "ham asmiti ” vidha " ZY 2}, | % (the conceit of “I am worse than...”)

[ tisso sikkha] = =% (three kinds of training)
+ adhisila-sikkha 7 F755% (training in higher morality)
- adhicitta-sikkha 1ff F~2% (training in higher mentality)
« adhipafifia-sikkha 1§] FZFZ (training in higher wisdom)

[tisso vijja] =[] (three supernormal knowledges)

« pubbe-nivasanussati-ianam vijja ﬁ‘[ ﬁj?ﬁ'?&‘jﬂﬂ (the supernormal knowledge
of remembering one’s former existences)

« sattanarm cut(ipapate fianarn vijja & ﬁi?ﬁ'?éjﬂﬂ (the supernormal knowledge
of knowing the decease and rebirth of beings)
(= dibba-cakkhu —-f5L > divine eye)

- asavanam khaye fianam vijja g} "Fﬁin%“ﬂgj (the supernormal knowledge

of realizing the extinction of all cankers)
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Cattaro dhamma T ;% (four things)

_—

[ cattaro ahara)] Y4 (four nutriments)

« kabalinkaro aharo, olariko va sukhumo va B Ei(i%“]l ) A Ay AE
(material food, gross or subtle)

« phasso dutiyo 57= - #(£) ((sensory or mental) contact as second)

* mano-saficetana tatiya 57— > #i[U(4) (mental volition as third)

« vififianarm catuttham 7)Y > F#5(£) (consciousness as fourth)

[ cattaro samgaha-vatthani] [“Y#:Ei (four ways of showing favour or four

bases of sympathy)

+ danam T[ij*? (generosity)
* peyyavajjarn E?ﬁ (pleasing speach)
- attha-cariya #[|/~ (beneficial conduct)

* samanattata [ﬁjiﬁ]i (imparciality)

[ cattari upadanani] [Y7V (four kinds of clinging)

+ kam@padanam ﬁi‘?v (sensuous clinging)
- ditthipadanam [L7V (clinging to views)
+ silabbatlipadanarh 75253V (clinging to mere rules and ritual)

- attavad@ipadanarn ?9;5}4}1% (clinging to the personality-belief)

[ cattaro ogha] [“jii (four floods ) (= cattaro asava [“Ji{ four cankers)

+ kamogho 'F‘fh‘i;’h (flood of sense-desire) (= kamasavo ﬁﬁ%@)
« bhavogho * |3 (flood of (desiring eternal) existence) (= bhavasavo E R,
« ditthogho Ly (flood of (wrong) views) (= ditthasavo L)

« avijjogho Z i (flood of ignorance) (= avijjasavo = [F[¥i)

[ cattaro anariya-vohara] [? E*}l;:% (four ignoble modes of speech)
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» musa-vado % ?ﬁ (lying)
* pisuna-vaca FKJF', (slandering, mischief-making, alienation)
« pharusa-vaca ®[ I (rude speech)

« samphappalapo 5n Egﬁ (foolish babble)

[apare pi cattaro anariya-vohara] %[ Eﬂﬁ?ﬁ (four more un-Ariyan modes
of speech)
- aditthe dittha-vadita 7 El% fl (claiming to have seen what one has not seen)
+ assute suta-vadita T Fﬁj?l ] (claiming to have heard what one has not heard)
« amute muta-vadita T\ﬁ%ﬁ (claiming to have sensed what one has not sensed)

- avinfate vififiata-vadita | iﬂr (4! (claiming to have known what one has not known)

[ cattari ariya-saccani] | “@F?ﬁ’ (for noble truths)

» dukkhamh 7, (suffering)

+ dukkha-samudayo 7,V & (origin of suffering)

» dukkha-nirodho 7| /% (cessation of suffering)

« dukkha-nirodha-gamini patipada @[F[J%f', V. 3F (the way leading to the

cessation of suffering)

[ cattari padhanani)] [Y&7 (four efforts)

« sarhvara-padhanarh & £ (the effort to avoid (unwholesome states))
- pahana-padhanarh %1y (the effort to overcome (unwholesome states))

« bhavana-padhanarm X#7 (the effort to develop (wholesome states))

- anurakkhana-padhanam [FEE) (the effort to maintain (wholesome states))

[ cattari sotapattiyangani] [ ¥ (four (preliminary) conditions to Stream-entry)

« sappurisa-sammsevo #3773 4 (companionship with good persons)
« saddhamma-savanam ZE[H]F (hearing the Good Law)
+ yoniso-manasikaro [*|T7—RIAE (wise reflection)

« dhammanudhamma-patipatti 5.+ % [FU (living in conformity with the Law)
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[ cattari sotapannassa angani] [ / P L5 (four characteristic

qualities of a Stream-winner)

* buddhe avecca-ppasadena samannagato hoti {7} 1 #5155 §iF (endowed with
the unshakable faith towards the Enlightened One)

+ dhamme avecca-ppasadena samannagato hoti %%}k T E5155 ik (endowed with
the unshakable faith towards the Doctrine)

« sanghe avecca-ppasadena samannagato hoti % l%\ﬁ\ sy IiE (endowed with
the unshakable faith towards the Order)

+ ariya-kantehi silehi samannagato hoti Zf [FT%£%] A% (endowed with the

perfect morality or the morality dear to the Noble Ones)

[ cattari samafifia-phalani] [YYLf]§Y (four fruits of monkhood)

+ sotapatti-phalar fI[&JEI{\ (the fruit of Stream-entrance)
« sakadagami-phalam =& FA' - (the fruit of Once-return)

« anagami-phalam [{@ %[} FA[ A (the fruit of Non-return)

- arahatta-phalam [ 52J# Bl (the fruit of Perfect Holiness)

[ catasso dhatuyo] [“}i (four physical elements)

« pathavi-dhatu Py (earth or solid-element)
- apo-dhatu “f<f¥ (water or fluidity-element)

- tejo-dhatu 'F i (fire or heat-element)

« vayo-dhatu = f{ (wind or motion-element)

= cattaro maha-bhuta [“—“7E (four primary elements)

[ catasso yoniyo)] [“% (four modes of generation) cf. M.12

- andaja-yoni J[|% (generation from the egg)
« jalabuja-yoni ﬁ’ﬁ 4 (generation from the mother’s womb)
- sarmsedaja-yoni J§4 % (generation from moisture)

« opapatika-yoni {~% (spontaneous rebirth (in heaven, hell, etc.))
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[ catasso appamafifiayo] [Y5 &l (=) (four boundless states (of mind))
» metta 3% (loving-kindness)
« karuna 7 (compassion)
- mudita ¥ (appreciative joy)
+ upekkha #ﬁ (equanimity) (not apathy or indifference)

(= cattaro brahma-vihara [Y7£(= > four sublime or divine abodes)

[ cattaro satipatthana] Y85 / 14 [= (four foundations of mindfulness)

- kaye kayanupassi viharati == G= W5 o [EHTE)EET O] 0 BETE)
Bl N e B S PIIUINE)  (with reference to the body, he lives
observing the body) (or ... he abides contemplating the body)

« vedanasu vedananupassi viharati 08 G2 (B0 RO FEED (with
reference to the feelings, he lives observing the feelings)

« citte cittanupassi viharati -= “@8 G = Fo o [EHCCFEED  (with
reference to the mind, he lives observing the mind)

« dhammesu dhammanupassi viharati FyE#E S 3 (FT3F > R0 [EE)

(with reference to the mind-objects, he lives observing the mind-objects)

[ cattaro pafiha-vyakarana)] [Y51 % / PYSIfH] (four ways of answering questions)
[t il
((EFZ 98 &%) >+ 1-51b) fgfj[’bliik l;,—ﬂ]:“[r:[tllq T

+ ekarhsa-vyakaraniyo paiitho Ha{u_r:,t[ﬂm (5 s MF |F|LFJ—— £ pJF'L |l 1%1 55
FEE i > H{?{L_’EI\J[HI ) (there are questions requiring a direct answer)

» vibhajja-vyakaraniyo panho 7] HU T” (5 i H[Jgﬁ[ H[E ——F V] Hﬂﬁr‘ =2
j [F' g J[Tﬁ]}d ) "“ 7 [ﬂ EJEﬁiﬁ) (there are questions requiring an
explanation)

« patipuccha-vyakaraniyo pafiho ?fFF W T” (> e~ %?‘F}ﬂ**ﬂfmﬁﬂﬁg
e~ ﬁlﬂﬁlﬂj o FH I [IEPEFT)  (there are questions to be

answered by counter-questions)
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« thapaniyo-vyakaraniyo paftho [F{* FTE'F%J (> i%jﬁfﬁl’?t‘FffJ——fjF[UFHJEET
BN pVE R F A iy o 7 ’EéfEFAT) (there are questions

to be set aside)

[ cattari dhamma-samadanani) [Y# /% (four ways of undertaking dhamma)
(C (= r‘j 174 2CTEFE) > AN1-T10b) IR EE PRS2 ERPY 2)

« atth’ avuso dhamma-samadanam paccuppannam dukkham, ayatifi ca
dukkha-vipakarh. FE 73k (FEEHEY) o G, ?ﬁf}‘ﬂéW%&"'ﬁ',%@ (there is the
way that is painful in the present and brings painful future results)

+ atth’ avuso dhamma-samadanam paccuppannam dukkham, ayatifi ca
sukha-vipakamn. F[\"E [T ) U S48y (there is the way that
is painful in the present and brings pleasant future results)

« atth’ avuso dhamma-samadanam paccuppannam sukham, ayatifi ca
dukkha-vipakar. FYF|i=3% fﬁ%’iﬁ}lﬁé U # (there is the way that

is pleasant in the present and brings painful future results)

+ atth’ avuso dhamma-samadanam paccuppannam sukham, ayatifi ca
sukha-vipakarh. FYE[i7E ?FJ%EI“E',_F P T4 (there is the way that
is pleasant in the present and brings pleasant future results)

(bI2 (R Zz «9®EE) » % 1-500)

Pafica dhamma 17 ¥ (five things)

k4

[ pafica-kkhandha] 3% (five aggregates or groups)

» ripa-kkhandho <13 (the corporeality-group)

« vedana-kkhandho “U3% (the feeling-group)

- safifia-kkhandho 3% (the perception-group)

- sankhara-kkhandho 3§ (the mental-formation-group)

- vifiiana-kkhandho 3 (the consciousness-group)
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[ paficipadana-kkhandha] -~ TVRR (five aggregates of clinging or grasping)

- rupipadana-kkhandho <12V (the corporeality-group of clinging)

« vedan@ipadana-kkhandho “ZV3l (the feeling-group of clinging)

- safifiipadana-kkhandho FEEVRE (the perception-group of clinging)

« sankharipadana-kkhandho 2V (the mental-formation-group of clinging)

- vififiantipadana-kkhandho FViR (the consciousness-group of clinging)

[ pafica gatiyo] i (lit. “going”, five courses of existence or five destinies)
« nirayo P9/ (hell)
+ tiracchana-yoni _F'Ff 4 (the realm of animals or the brute creation)
* petti-visayo ﬁﬁzﬂlfﬁ (ghost realm, the world of hungry ghosts)
» manissa * (human world)
« deva —~ (heavenly world)

- =

[ pafica nivaranani] ~+3; (five hindrances)

o A il

» kamacchanda-nivaranam FLF 1=+ (sensuous desire)

- vyapada-nivaranam P& 2 (ill-will)

« thina-middha-nivaranam F,HJE*‘ = (sloth and torpor)

+ uddhacca-kukkucca-nivaranarn f{IZH (2 (restlessness and scruples)
- vicikiccha-nivaranarm 35 (sceptical doubt)

-

[ pafica sikkhapadani] =285 (five steps of training, five moral rules)

« panatipata veramani =& %4  (abstaining from killing living beings)

+ adinnadana veramani #5717V (abstaining from taking what is not given)

+ kamesu micchacara veramani ¥5/{1}2 (abstaining from misconduct in
sensual pleasures)

« musavada veramani =4 ?ﬁ (abstaining from lying or false speech)

+ sura-meraya-majja-pamadatthana veramani EEFEFETIRH--Fliee V£S04

(abstaining from wine, liquor,and intoxicants, which are the basis of negligence)
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[ pafic’ oram-bhagiyani samyojanani] ~+* Jj5# (five low fetters)

- sakkaya-ditthi =)}l (personality-belief)

- vicikiccha % (sceptical doubt)

+ silabbata-paramaso 27V (clinging to mere rules and ritual)

+ kamacchando / kama-rago ﬁi F’? (sensuous desire or sensuous craving)

- vyapado fEZ. (ill-will)

[ pafic’ uddham-bhagiyani samyojanani] " FJ5# (five higher fetters)

e rupa-rago o F‘ﬁ (craving for fine-material existence)

* arlipa-rago = F“ﬁ (craving for immaterial existence)
+ mano & (conceit)

+ uddhaccarh ffI" (restlessness)

LR

- avijja Z.[H (ignorance)

[ pafic’ indriyani] ~+43 (five faculties)

« sukhindriyam £4f50 (the faculty of bodily pleasant feeling)
» dukkhindriyarh 7| fX (the faculty of bodily pain)
« somanassindriyam Fi 45l (the faculty of gladness)
« domanassindriyarh &¢f5L (the faculty of sadness)

« upekhindriyam jﬁffﬂ (the faculty of indifference)

[aparani pi pafic’ indriyani] % =4X (five more faculties)

« saddhindriyarn [%Tfi (the faculty of faith)

« viriyindriyarh fF:%f (the faculty of energy)

« satindriyarh ;&4 (the faculty of mindfulness)

« samadhindriyah 5L (the faculty of concentration)

« pafifiindriyarh Z7f5L (the faculty of wisdom)
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[ pafica vimutti-paripacaniya safifia] = 0555l (five perceptions making
for maturity of liberation)

fang

* anicca-safifia :ﬁ'ﬂi@ (the perception of impermanence)

« anicce dukkha-safifia ﬁ'\ﬁfj’%‘f'[ AEl (the perception of suffering in impermanence)
+ dukkhe anatta-safifia 7|57 ffl (the perception of impersonality in suffering)

« pahana-safina #m{tl (the perception of abandoning)

* viraga-safifia Tvﬁ’éFﬁ FEl (the perception of dispassion or detachment)

<! ti-lakkhanam — ff! (three characteristics of existence)

Cha dhamma =~;% (six things)

4

[ cha ajjhattikani ayatanani] - [*|% (six internal / personal bases or sources)

« cakkhdyatanar [ (the base of eye or visual organ)

- sotdyatanarh *'%i (the base of ear or auditory organ)

+ ghanayatanam él'[&‘{?, (the base of nose or olfactory organ)

+ jivhayatanam ﬁ % (the base of tongue or gustatory organ)
- kayayatanam )5 (the base of body or tactile organ)

+ mandyatanarn #i’%; (the base of mind or consciousness)

[ cha bahirani ayatanani] ~ 9}%{ (six external bases or sources)

- rupayatanam 15 (the base of visible object)

« saddayatanarn 57 (the base of sound or audible object)

+ gandhayatanam Fﬁ 54 (the base of odour or olfactive object)

- rasdyatanarn [£%; (the base of taste or gustative object)

« photthabbayayatanam &5 (the base of body-impression or tangible object)
 dhammayatanam %5 (the base of mind-object)

N

[ cha anussati-tthanani] [ 4% (six objects of recollection)

« buddhanussati [ZI1[f& 4. (4. f2) (the recollection of the Buddha)
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« dhammanussati # [ 4. (4JF) (the recollection of the Doctrine)

2 re
o

F
+ sanghanussati ]'FWET;@ (A IF’{ ) (the recollection of the Community of noble disciples)
+ silanussati ¥[8 (4.5%) (the recollection of morality)
« caglnussati %55, (45%) (the recollection of liberality or renunciation)

« devatanussati ~[i&. (;&.71) (the recollection of the heavenly beings)

%! ti-ratanarmh = ¥ (Three Jewels or Three Gems)

ti-saranam = 55/ {#& (Threefold Refuge)

Satta dhamma -“ ;£ (seven things)

4

[ satta ariya-dhanani] - ZF[lf (seven treasures of the Noble)

+ saddha-dhanarn fﬁ f7 (the treasure of faith)

« sila-dhanam f&‘ FF (the treasure of morality)

« hiri-dhanam {#F (the treasure of moral shame)

- ottappa-dhanamm {Rf'f (the treasure of moral dread)

« suta-dhanam [§]f1 (the treasure of learing)

« caga-dhanam #5}f (the treasure of liberality or renunciation)

« pafifia-dhanam ZtH7 (the treasure of wisdom)

[ satta sambojjhanga] %' (the seven factors of enlightenment)

- sati-sambojjhango &% (the enlightenment-factor of mindfulness)

+ dhamma-vicaya-sambojjhango F%"J (... of investigation of the law or
of (bodily and mental) phenomena)

« viriya-sambojjhango f&:E%Y (... of energy)

- piti-sambojjhango F1#r< (... of rapture)

« passaddhi-sambojjhango §E4%F (... of tranquillity)

- samadhi-sambojjhango % (... of concentration)

« upekha-sambojjhango Fﬁ%ﬁf (... of equanimity)
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[ satta sappurisa-dhamma] ?‘, 4 3% (seven qualities of the true man)

« dhammanfa % (knowing the doctrine)
- atthafifiu #{/. (knowing the meaning)

- attafifit [ 4] (knowing self)

- mattaiifit *[I£! (knowing moderation)

« kalafifia iﬂ[lﬁﬁ (knowing the right time)

« parisafiit #1%¢! (knowing groups)

- puggalaifiu #[1 ~ (knowing persons)

[satta balani] -~ 7]’ (seven powers)

+ saddha-balarm fﬁ ]34 (the power of faith)

- viriya-balamm f§:£ (the power of energy)

* hiri-balam {{r]J (the power of moral shame)

« ottappa-balarh ]’ (the power of moral dread)

« sati-balam &.7]¢ (the power of mindfulness)

« samadhi-balam 774 (the power of concentration)

- pafifia-balam Z%7]J (the power of wisdom)

Attha dhamma J\;£ (eight things)

[attha sammatta] /* [~ (eight rightnesses)

« samma-ditthi ~fl (right view)

« samma-sankappo il (right thought)

* samma-vaca I*?ﬁ (right speech)

- samma-kammanto [~ (right bodily action)
* samma-ajivo I#FAH (right livelihood)

- samma-vayamo [—fgiZ (right effort)
 samma-sati [, (right mindfulness)

« samma-samadhi 7 (right concentration)
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= ariyo atthangiko maggo " ¥ Zfifi (Noble Eightfold Path)

[ attha micchatta] /* /{0 (eight wrongnesses)

« miccha-ditthi FijL (wrong view) ="

[ attha puggala-dakkhineyya)] /*/jEfffl * (eight persons worthy of offerings)

+ sotdpanno I[¥JE (the Stream-Winner)

* sotapatti-phala-sacchikiriyaya patipanno [F[J FIFEIE (one who has practised
to realize the fruition of Stream-Entry)

» sakad-agami i’ﬂmﬁ (the Once-Returner)

+ sakad-agami-phala-sacchikiriyaya patipanno [F[J'EL’?W”FA'[ (one who has practised
to realize the fruition of Once-Return)

* anagami [{Eﬂ[ﬁ?{ (the Non-Returner)

« anagami-phala-sacchikiriyaya patipanno [F[Jﬂﬁ’ﬂﬂﬁ (one who has practised
to realize the fruition of Non-Return)

« araha [75#E (the Arahant or the Holy One)

- arahattaya patipanno [Fu [ %47 (one who has practised to realize the

fruition of Arahantship or Holiness)

[attha parisa] /* 5! (eight assemblies)

- khattiya-parisa %[JTF’J'?HE}“ (the assembly of Khattiyas)

« brahmana-parisa ¥XE£{[|5¢ (the assembly of Brahmins)

« gahapati-parisa FF[—_{ 5% (the assembly of householders)

- samana-parisa I'[['f[5* (the assembly of ascetics)

« catummaharajika-parisa 4 (=)= 5! (the assembly of devas of the Realm
of the Four Great Kings)

- tavatimsa-parisa — -{ = =5 (the assembly of the Thirty-Three Gods)

* mara-parisa JfE5! (the assembly of Maras)

« brahma-parisa 7£%5¢ (the assembly of Brahmas)
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[ attha loka-dhamma] /" {{/J# (eight worldly conditions)

« labho #[|(f{) (gain)

» alabho FL(3l) (loss)

- yaso #i > ¥, (honour or fame)

- ayaso > €| (dishonour or shame)
- ninda §% > FXF (blame)

* pasarisa % > f#HY (praise)

« sukham £ (happiness)

* dukkhamh 7| (misery)

Nava dhamma 7 ;¥ (nine things)

[ nava anupubba-nirodha] - *279% (nine successive cessations or extinctions)

- pathama-jjhanarh samapannassa kama-safifia niruddha honti * ¥/l > ﬁifﬁ'ﬁ
(in him who has entered the first jhana or absorption, the sensuous
perceptions are extinguished)

« dutiya-jjhanarm samapannassa vitakka-vicara niruddha honti * = 5§ > =5 LV
(having entered the second jhana, thought-conception and discursive

thinking are extinguished)

* tatiya-jjhanarn samapannassa piti niruddha honti * = il » FiJ% (having
entered the third jhana, rapture is extinguished)

« catuttha-jjhanarn samapannassa assasa-passasa niruddha honti * [#l5 » &
LRIV (having entered the fourth jhana, in-and-out breathing are

extinguished)
« akasanaficAyatanarn samapannassa ripa-safifia niruddha honti * T 2=2 3557

NN

) H > 1 (having entered the sphere of boundless space, the

corporeality perceptions are extinguished)

« vifianaficdyatanam samapannassa akasanaficdyatana-safifna niruddha honti
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bOPEBE R ) K HEOEEEVE (having entered the sphere of
boundless consciousness, the perception of the sphere of boundless space
is extinguished)

« akificafifdyatanam samapannassa vifiiianaficayatana-saifia niruddha honti
FOTEATE R W o @TOBENR (having entered the sphere of
nothingness, the perception of the sphere of boundless consciousness
is extinguished)

* neva-safifia-nasaffidyatanam samapannassa akificafifidyatana-safifia niruddha
honti * TZEfZEEREE | ¥ o ST |5 fEV% (having entered the
sphere of neither-perception-nor-non-perception, the perception of the

sphere of nothingness is extinguished)

+ safifia-vedayita-nirodham samapannassa safifia ca vedana ca niruddha honti
b () ) H o HEEEOEE (having entered the extinction of

perception and feeling, perception and feeling are extinguished)

Dasa dhamma ;% (ten things)

k4

[ dasa kasiniyatanani] - 3% (ten kasina-spheres or objects for the attainment
of absorption)
- pathavai-kasinam 93t (earth-kasina)
« apo-kasinam <%} (water-kasina)
« tejo-kasinam '3l (fire-kasina)

« vayo-kasinam '%'#il (wind-kasina)

nila-kasinarh ?‘ Ji’EI_T} (blue-kasina)

pita-kasinam ?[Iiﬁﬂ (yellow-kasina)
« lohita-kasinam -3 (red-kasina)
- odata-kasinarh [ I3k (white-kasina)

- akasa-kasinarn 23 (space-kasina)
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- vififiana-kasinam #3i (consciousness-kasina)

[dasa anusati] - [& & (ten objects of recollection)

+ buddhanussati [ZI[f& 4. (4. f29) (the recollection of the Buddha)

e

« dhammanussati # &4, (74.J%) (the recollection of the Doctrine)
- sanghanussati {§F&S (4 IIFT') (the recollection of the Community of noble disciples)
+ silanussati F5[&E8 (:4FY) (the recollection of morality)

» caganussati %555, (4%%) (the recollection of liberality or renunciation)

SEAY

« devatanussati ~[{& & (4.7%) (the recollection of the heavenly beings)

« marana-sati ;4. 9= (mindfulness on death)

- kayagata-sati 4.5 (mindfulness on the body)
- anapana-sati P HEHELEG (GG 7 LD (mindfulness on breathing)

« upasamanussati # [H§E (45 [F) (the recollection of peace)

[ dasa kusala-kammapatha] - ?‘, ifﬁ (tenfold wholesome courses of action)

- pandtipata veramani £Zi% % (abstaining from killing living beings)

» adinnadana veramani #E]=2V (abstaining from taking what is not given)

+ kamesu micchdcara veramani #571)2 (abstaining from misconduct in
sensual pleasures)

 musa-vada veramani $E4 ?ﬁ (abstaining from lying or false speech)

* pisunaya vacaya veramani ?ﬁ‘gﬁxjﬁ (abstaining from slandering or alienation)

« pharusaya vacaya veramani H=RA[ | (abstaining from rude speech)

« samphappalapa veramani Tvﬁ’éﬁ%?ﬁ (abstaining from foolish babble)

+ anabhijjha :"'F'ﬁ (greedlessness or unselfishness)

- avyapado X' [ii (hatelessness or good-will)

« samma-ditthi ! (right views)

[ dasa akusala-kammapatha] 7\ —?‘:, ﬁflﬁ (tenfold unwholesome courses of action)

* panatipato, adinnddanam, kamesu micchacaro

* musa-vado, pisuna vaca, pharusa vaca, samphappalapo



K. =A% A K19

+ abhijjha, vyapado, miccha-ditthi

[ dasa paramiyo] - JL54% (ten perfections, ten qualities leading to Buddhahood)

« dana-parami F5)LELHE (perfection in giving or liberality)
+ sila-parami FHILFEE (perfection in morality)
+ nekkhamma-param1 @%ﬁ@ﬁz?fg’}i (perfection in renunciation)

« pafifa-parami ?ﬁ[%ﬁ@' g2 (perfection in wisdom)

viriya-parami fH:EELE (perfection in energy)
« khanti-parami Z{E«—ﬁ’if g (perfection in patience or forbearance))

* sacca-parami H' L ELHY (perfection in truthfulness)

adhitthana-parami Y E L ELE (perfection in resolution)
* metta-parami &)V ELE (perfection in loving-kindness)

« upekkha-parami Fﬁi’i’ 5L (perfection in equanimity)

[dasa asekha dhamma] - = 2% (ten qualities of the non-learner)

- asekha samma-ditthi = 2 7~Fl (the non-learner’s right view)

« asekho samma-sankappo = 2 -[l (the non-learner’s right thought)

» asekha samma-vaca :"“?}El'*?ﬁ (the non-learner’s right speech)

« asekho samma-kammanto Z 213 (the non-learner’s right bodily action)
+ asekho samma-ajivo g%ﬂ*ﬁbﬂ (the non-learner’s right livelihood)

« asekho samma-vayamo Z 2 &% (the non-learner’s right effort)

fang VA

« asekha samma-sati 7= =1~ (the non-learner’s right mindfulness)
« asekha samma-samadhi 7 -7t (the non-learner’s right concentration)
+ asekharh samma-fianam %T‘E‘?E*'—Fﬁ' (the non-learner’s right knowledge)

£,

+ asekha samma-vimutti 2P T2 (the non-learner’s right liberation)

[ paticca-samuppado] 74 (dependent origination)

+ avijja-paccaya sankhara [l I\[FJivR4 - F [ (from ignorance-cause are the
“karma-formations”; ie, “karma-formations” are caused by ignorance)

+ safikhara-paccaya vififlanam /1= [Y54% - F @ (from the karma-formations-
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cause is consciousness)

+ vififidna-paccaya nama-ripar [V » F| £1<1  (from consciousness-cause
are the mental and phisical phenomena)
* nama-ripa-paccaya salayatanam ['1 1[5 > E |7 % (from the mental-and-

phisical-phenomena-cause are the six bases)

< &
B E

+ salayatana-paccaya phasso [II7 * [V » T} (from the six-base-cause is the

(sensorial mental) impression)

< &
B s E

* phassa-paccaya vedana [lI#[Us4 » < (from the impression-cause is feeling)

—4

+ vedana-paccaya tapha [l1~0[Vat - F|E* (from feeling-cause is craving)

< &
B E

+ tanha-paccaya upadanar [/ IE [V » F 7V (from craving-cause is clinging)
+ upadana-paccaya bhavo [HIV[V: » %] (from clinging-cause is the process of
becoming)
+ bhava-paccaya jati ['1E[[iU74% » ] % (from becoming-process-cause is rebirth)
o T

+ jati-paccaya jara-maranar 1% fUag

and death)

| #% (from rebirth-cause are old age
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HIFIF A-B = - fE o ST B BT A PSERB [ RS - ¥
UL > FTRRE L ATVEB > (HRIAFI - A o UEHL S R AL
wil A FUEE > ] A SB[ ] > 3RS B

(1) AECER A7~

#& (Tappurisa samasa = Dependent compounds)

Al'l= ﬂ?? ‘I’TF?;'/ RS %TF‘;'/— [Nt B » 9[! bhatta-karako = BEF (“5

F‘ IR - pitu-sadiso = £ < ﬁ(““ﬁ”[ﬂﬂi » putta-dara-hito = | #
i 52(“RY TF‘ VLY > yoga-kkhemarh = A % fE “'@’Fﬁ”ﬂﬂi{g) » rukkha-miile
= ;]:%j—'f (“Fzﬁi”]'g{ s ayatana_kusaloz RN }f@% 1795 (“%ﬁ”ﬁf{@ .

@) [RIEEH - F5

(Kamma-dharaya samasa = Descriptive compounds)

AZEB f ?F“‘ FLJF] fi 5‘LJLF7=;«JI J[1jambu-rukkho = /3—71%1' » maha-puriso = =+
71[‘9|F'EJ*“J?”‘ A R ’E'Jﬁﬂfknf,n‘]ﬁ“ [P e e PO > IR A 35 B R
R 2R rﬁ‘J AR > Pl tatha-gato = 4k > a-manusso =

A

o
H T

L-1



L2 B SAE TR ()

eA o g R AFEH D [ E ﬁﬁﬂ@pd%ﬁ&@r@fﬁmﬁiﬁj (]

S RO TR ACTE SR

S E\ﬁ“ (Digu samasa = Numeral-prifixed compounds)

(3) Btk 5

—l—r

THEIV%J ?’J*F‘ji % ([ F‘H E)pU— FE o kL A B E‘Vﬁﬁ“?iﬁd » Y1 dasa-silarh

L N satta-ratanani = - ?

(4) PRA[ L Fﬁ 7] ~ #PTR (Avyayibhava samasa = Indeclinable compounds)

FETRRL TR BIRHOR ) (IR (RIS > AT ARL TR
Gl MR A “Fiﬁm CHER R B T IR pf

Ut yava-jivam = ¥ 4 (% 7) » yatha-kammarn = "{;(ﬂ_ 4o

=~ & =f%E (Bahubbihi samasa = Possessive compounds)

o
5“
|]|)

RFIER - € BARBIERL 3% 205l Ay~ TEVEHIAR T T ok
AL [ TR HEAFIAB YA (SRR TR (78
F THlrem ) Co Al "A-B C| ,%i‘?ﬁ%— JﬂQJ{ELEEJ' Tt A BB, B

TCHYBARL A PR RS IR A ﬁ%nf.*ﬁfﬁrﬁgqﬁgo e
T C— J¥RL T EHAY | > U]l eka-salake arame = o} F - BEF oFHRY o
ayasma assaji okkhitta-cakkhu = % ﬁ oo (AR PF ) BEpR M I'Epfgmgj C
kL TRE(R[ o 1)) Khanti-mettanuddaya-sampanno = £ § % B~ &8 1% 4

e > catuppada = w & Hrends e o
4. = E¥5Z 35 (Syntactical compounds)

F[Jii?gg i Iﬁaji_ﬁgfj ERAFE D H[F[J ?;W > A-B ‘I/Fgﬂilzgll—f‘n}?ﬂj el
Eﬁk PP I 1T I S PR Jgfaﬁ s TRy~ s Y ELH Flg:n o
U1 ehi passa dhammarn (% 5 A g EE) > eh1pass1ko dhammo = j* #_E {F3 4 &

?1 £ > panna-safifiarh bandhati (#3_} ¥ i 5 $£3%) > panna-bandhana-safifiam
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= F R 7S IR Y ) -

LIRS ENHER

TS S B ~ *2Z85F (Dvanda samasa = Co-ordinative compounds)

(1) & “dvanda” i F—ﬂ' i (50 %f[ﬁiﬁﬁ*}ﬁﬁ— A2 NP1 (pair or couple) ©
(2) 55 El A-B V[ LR > b ﬁIF{ 12| [SE P%],l (ﬁ'rfi RS ca fY va) <

(3) [ EY AB OIS + 1 E ) B
(a) IEJFfJE[ E[EﬂJ?EII[PJFI&/( 2R
- piti-sukham =¥ ~ # > udayattharh = 2 ~ & ('] Fpli$#Ig A&
AE- 1 -
- ahi-vicchika = #¢ ¥k > fiati-mita = B~ PP (1) FHEEE > A JHHIES
@R ¢+ disa-vidisa = £ AR °
() PEEE TR R GG A
» kanha-sukka= 2. £ v o
* sama-sama = % 2 - k1> sorata-sorata = f&{r 7> khuddanu-
khudaka = |- 2= -]-h (g em) » (] © DRG] 8 po
T BASAAT TR
(©) # PHeE "R frﬁ’?‘%(ﬁ?ﬁﬁ?ﬁﬁ'b
* puna-p-punam = — £ — £ ¥ > ajjhatta-bahiddha = p ~ ¢t > uddam-
adho= 1 ~ 7T o
(@) 7% THe ) R ATER
« dvadasa= = #&2-+ (X =) pafica-dasa= 7 £+ (- 1) caturasiti

—wEat (Atm)o
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Z (Determinative compounds)

f“?EzF A A-B 1 ATSFE A TG (Fﬂwﬁﬂf)B?ﬁ —3,%' IS fjﬂ
(A VRS 2B U [RIINE 20 o ) B

(1) ﬁ‘[ﬁﬂ%’?ﬁ F/\[ 2] ~ [~= % (Tappurisa samasa = Dependent compounds)

(a) ®& £, © “tappurisa” (tat-purisa) Ei I?FJI " # &4 | (his person ’%‘{}TQB?L@ jy R
i# 4 (that person fﬁJﬁ‘Nd el Wi?fszﬂﬂ = i Jlﬂﬁ ) A-B
1> B RLfl1-=Fl > ARLB F”f‘lT’Eﬁ’F‘/[iﬁﬁM’aﬁ ’ WLFEE"FIEJJ/FIZ" RS

() 55 £ ASEG B EFED 5 C - 0 ) B LY ISR T 2 e

e H“/ Y prah 7E ”rﬁ*‘% (iﬁﬁﬁ%%lﬁfﬁ b %‘ﬁﬁﬁ‘z 2) o
(c) WEIB FIJHZEJ :
—- §¥ &l ¢ rukkha-mularh = £+ > bhikkhu-sangho = * & - o
E{*J [=¢,5 : dukkha-nirodho = = —/= - adinnadanam = % g2 -P~ o
(=¥ 17 © go-ghatako = % # ¥ > metta-vihari = %- ¥ > dhamma-
dharo = ## /2 f# > loka-vidu = £ FF—-f% o
%ﬁ}? 7357 ¢ sila-sampanno = £ ¥ -3¢ {7 > brahma-datto = ®-#2% >
appamada-rato = #3* -7 3xigk o
5 777 70 - manasi-karaniya dhamma = “J& i¥-%, 72 j# > maggo

e BLEh T karaniya dh T > £g

piti-gamaniyo = “i; ¥ % (312 )—:3; {72 i » cakkhu-

vifiilana-vififiatabba dhamma = “p% -3 #7450 7 W72 7% o

%?}?ﬁj : matu-sadiso = ¥ * ¥.- ¥ > deva-samo= ¥ X ¥ > brahma-
samo = ¥ % > dhatu-kusalo = %/ & 79 » ayatana-kusalo

= 3 » il 79 5 kaya-gutti-kusalo = 3t £ XL 37 o

Bl ¢ gatha-satah = | % > pafica vassa-sahassani= 7 + & o

(d) 5 F1 AT RE T RURR J;FF@@I > i



L %4 EHEH, LS

+ antarh-karo = j& & % - kalam-kato = 7* % - sabbarh-jaho = 3 4 - 7 ¥
()
« pubbe-nivaso = 7 A (W& 773 %) majjhe-kalyana= ® & > manasi-

karo= ¥ g - ante-vasi= P i "k(av +) > nabhasi-gama= %X % {7

4R -
2) [ﬂ ff?B«LJL’F'; ik SEIR Fﬁi (Kamma-dharaya samasa = Descriptive compounds)

(a) & ¢, : “kamma-dharaya” jfLFﬂ' "$#%, cABI-ARLB EWFJL’FIQ "y
(ﬁ@?‘ FETI\E{;) ’ ﬁ[J'II r[ﬂj[—f-ﬁﬁj Fﬁ/ FJI&/?;IE:E]J R

(b) sk TARER] = THEA R A ARERREORIHL A A-B D
" EEE o+ HEIENC R AP "+ z[aﬁjfl‘/rwﬁ‘ﬂ + z[ﬁﬁj)

SRl rfflTF‘J [ FU?F?EJ ° ﬂh%ﬁ“’fﬂ PRI W BT (A RS
AU © fHh BRIFTE RS £ A D T RIGETE R (R E P 7
{5~ IR o S EEB AL T ?In‘JlfanaﬁJJ (BdF 6@~ P~ ST
5 SRR A B YRR MR TR ) O R TGS O
o JTR A RLIFF - I[Jﬁﬁ (QIF?EFIHWHII* fitse B
IR -

() I'J™ {#~ A-B pUsa |2 [fZ P -

@

ﬂ

+ [0[

ﬂ

[[Fd b iXEf ] sala-rukkho = ) % —#t > pafifiindriyam = £-12 > tejo-
dhatu = ¥ -7 - Sariputta-thero = £ 412 -& £ > avuso-vadena =

FLPP s iE R o

{QEPHJ['T%( B+ ) o B J?ﬁjﬁfj’f%éfg['] mukha-cando = * — (&t
4% )&% > purisisabho = 2 — L (38 A )4 o
@ 7 F"ﬁ] +
[%?}’?ﬁj + t|71) maha-puriso= * -4 > pubba-jati= @ -4 -

(g 535 + €5 )jinna-kofica = £ - - fidta-manussa = %-+4 >
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katipaharh = #p (fﬁﬁ??ﬁj) » digha-rattam = £ &(fﬁﬁﬂ?ﬁ]) o
[ By R %EI'U%?&[‘%J ﬁj %! Rahula-bhaddo = Refi fe 4
Fe (FA5n Rtk ) > ratana-varo = I * 2. § > muni-pavaro = 1

+ i R > kamma-settham = 782 2. ¥ o

[ eFilE + 5md i@l o [FpifSeh o = Bt T Ad) Noun) + # 7
BT (CRL? S SRR “Fﬁ—/fi £5)=7)]  kusala-sankhato = 4R 5
i » cakkhu-bhato fiana-bhuto dhamma-bhito brahma-bhuto = # &_
B2 0 8 B @ HE 0 ¥ §% 5 settha-sammato = (PR )43 5 &t
(2 ) < (P19 i RO
® il + i

)]

'ﬂ[%

—|=(
%

an(SEf (FF] + lf/FLlaEJ) g]]] fﬁ fi1]jalada-sama = 4% - &
2 > hima-sisira= k- $i4 °

® FFlE + EFILE R R R

miccha-caro = 7% Fﬁ » sakad-agami = - l‘ﬁ » su-gato = 3L #f o
ati-devo = 424 (I} QFH;EE]"EE PR o a-vijja= &P > su-gati= &

A& (I') -{®{ ) - bahi-dvare = f* ¢t - antard-magge = * i# -
puna-divase = f§ % (I'] F lﬁfﬂ?ﬁj) °

[ pubba [ZEffi p.p.E?J: ’ FIJ fééfg[‘] assuta-pubbo = @ #t Ak F > dinna-pubbarm
= 2 7 - bhita-pubbarh = i3 (HFIF) -

(3) Bty F’ﬁ =] T“J Ble#& (Digu samasa = Numerial-prifixed compounds)

(a) A "digu” = = 52 RUERERRY- (7] (P R5S £)

(b) DRt » PHCRSRLET OB~ R TR - kL T I o FELERVTFI -
e ”I/Fﬁm = TR O IR MR A T
IR E = T, S A

() [ﬁj'fi‘ﬁf‘t@[: D visati-manussa = = - X > sahassa-bhikkhui= -+ % o



L % S, LT

(d) W/’Fﬁ’l@?&’ : catur-itthiyo = = &% 4 - pafica-kkhandha = 7 g -

(e) WfRHL ﬁ?ﬁ]ﬁ’ fit— 4% €55 > $REEEP > Il catuddisa = = = - sattabhojjhanga
= - gL iR F\[ Erarl o FREIEREE > J[ catuddisarh = = * > sal-
ayatanam = = * Jig °

) =7 e g o uE ]jﬂ’JﬁJEJ » Y[l catuggunam = = & > tikkhatturh = =
® > sattaham = GG )= p o EJHE]‘E‘JW?BJEJ’ Ui catuppada = » %re(#H
F)rdvijo= = A a(E ~ T S HERM)o

(4) RA{ L Fﬁ 7] ~ #PTR (Avyayibhava samasa = Indeclinable compounds)

(a) % ¢, : “avyayibhava” = % % it £ o (avyaya < a-vi-i + bhava < bhu)

(b) YPia » SLTRERLFG R~ [ RIE T - 5 I A BRT ,H'Jﬁﬂfknpmw
ﬁ%ﬁﬁgﬁﬁj SR IR S EIB LT ?[n—“ﬂ:nﬂﬁah (4 /7
JI/FL TR AR B VRHIRL TES  OIUE BT SRRV

E ?f@‘r‘ S HeIF -
(c) (#=5E A-B E[U?Fﬁ);&};fgﬁjﬁ} ESHE
@ EEFTE:EJ + ?[E:EJ . anu-vassam = & £ > pati_sotam — fﬁ’/rﬁ R

@ PR + FF ¢ yatha-sattim = % H i 4 > tiro-kuddarh = 7 3
tiro-pakararh = A%EE > tiro-dussarn = [ ¥ # ¥ -

=~ & =f%F (Bahubbihi samasa = Possessive compounds)

o
5“
|]|)

(1) A& €+ “bahubbihi” :fkﬁﬂ FOEG AN e ) o LTI ] (7
IS £7) o

J TA-B C, & )f'os r%k;%‘;J EE W = N

M5+ (DR S 1B S TR Rt i ey

SRR E3- I %f’m FOpEG C o B F TEHL

I'J A-B 2 @fﬁCPJF[ ’ ,ELI;TFJ' "CEH AEBUB, B TCHUALLB

(2) FfAT(T
R =

F"[aﬂ

(W

—\_
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HELAY ) o I pahata-jivha = B & -3 > pahata-jivho manavo= £ 3 & &
Z -5 s S -

R

HrRe ) W4 o

1N

1
—J
g
i
o
W
Ty
W
[
N
—
(@)
o
=3
an
=
[
=
=
=
(@]
<
«
o
-
o
o]
o
[
o)
I

(3) R T}i“fatﬁ | EﬁF JF PR sa- A T2VEp v a-fan- A TP ETE)
- aﬁ’éﬁ' (& -a(m.)/-arh (n.)/-a (f) &> > @) -ka/-aka/-ika/-in

F | ficAer [~

(4) RO A E AL P A T — SRR (2 R
R~ FHRE— R o PN T IR

(a) AR o

. candﬁla—varhsiko = 2 FEHEPA (D IHBIF > NE LA ETRRLF
EETN AR E AR ) o
- sarirarh sa-marhsa-lohitarn = ¥ %8 (f- %4 )“F F o pt 7
* samana-brahmana antanantika = “3¥ 3 § w2 L) E R o
* sa-tina-katthodakarh desarh gacchi = # 4 |- &5 ¥+ % ~ ¥t~
oK eUH S o

« ayam abalabalo viya, manda-mando viya, bhakutika-bhakutiko viya =

FACKCEMI B PR ER #m%%ﬂﬁﬁ

(b) it o
+ kumaro go-pakhumo = 7% 3 gk £ 2 ch— L (ER)” o
« bhikkhu patta-hattha = * ¥ i<+ b £ F & o
* tesu sabba-pacchimako sotapanno sabbuttamo anagami ahosi = # i®
CRIRE P R j” FCRFeE” oy Bt —'ﬁ”?«"“l‘??rﬂ 77

» Sabbe satta marlssantl, jivitam hi maranantam; Yathakammam

gamissanti, pufifia-papa-phallipaga; nirayam papa-kammanta, pufifia-
kamma ca suggatim. = — *» %2 “’Kg?«‘ v o= § 4 el
BRI R R A Gk AT i B ()R R

“fr 4 (L2 ) § 48 o (maranantarh £ SR EE 1)
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(©) FIFfH A fep -

« chinna-papafico buddho = #“2 #7% #” o

« dhammo gambhiro dud-daso dur-anubodho = # ;% ~ “¥x L7 ~ “¥g 14
TEZTE e

* sana-bharo su-sannaddho = (£ ¥ ) # H R+ “47] iiﬁf” o

+ amutrasim evam-namo evarn-gotto evam-vanno evam-aharo evam-
sukha-dukkha-patisarhvedi evam-ayu-pariyanto = #7842 » 34 5 “i%
Teh e F s SRS s SRR (R )R adrT o |
ZiptkinE ® “3 pHkend 7 o (sukha-dukkha-patisamvedi [~
= Rt )

+ Upalissa gahapatissa tasmim yeva asane vi-rajam vita-malam dhamma-
cakkhum udapadi : yam kifici samudaya-dhammarn sabban tarm
nirodha-dhamman ti = #§& 3 2 —ijf‘u Bk b oA AR B~ B
R S T e SO ALY SRR

« atta-dipa viharatha atta-sarana an-afifia-sarana, dhamma-dipa viharatha
dhamma-sarana an-afifia-sarana = % g2 p & R E” > <12
ARt “F B BN AT, BIZOUE T ET s 0 E ik
Fo R B RF BT

+ mano-pubbangama dhamma mano-settha = ;2“7 & 5 L& » 1§
FI L

« arogya-parama labha, santutthi-paramam dhanam, vissasa-parama
fiati, nibbanam paramarh sukham = “# & & & F 0| F > o H &
Fp o At SRR o R4 Lh ) k% (Dhp.204) -

+ Buddha-pamukho bhikkhu-sango = “rz @ % * 'FT e AR I A

« [#5-8009] Anando atta-dutiyo = FPEg“r2 p e 5 &% =7 (FPEg¥

F-omaE)o
puriso tanha-dutiyo digham addhanarh sarhsararh = “r4 § & % & 97
£ PR

adhivasetu me bhante bhagava svatanaya atta-catuttho bhattan ti =
FEEPpCEHR = AT R A SRS .

—r

* vanijo appa-sattho mahad-dhano = &7 A “F ] ~ M & 57
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- khinasavo = /&% ¥ > akata-papo= 7 £ i £2 * » ankita-

3
kannako= % 3 Bk 94 © a-soko= & ﬁ » miccha-ditthiko =

Boma K
« marana-mattarn dukkham = “# & 7 34 784k 777 = (F S A0E ) °
(-matta fi= {0 > UL ORI S BT fEE L)
(d) pﬂﬁgﬁ%ﬂpgm :
+ eka-bhattiko=(p )— & —*‘Ff °
s tevijjo= & = P ﬁ o
« kufijaro satthi-hayano = “= -+ &k &7 %
+ pafica-mattani bhikkhu-satani= F 't ¢ “H#ic3 7 7( 5 #&I | o
A ) o
4, = :E¥5Z5 35 (Syntactical compounds)
(D) YPfipE - S 2R *’HHJLI}JI?I ?ﬁ?ﬂ B ERPEL TGS
N =

SaiEhr JF’T“JIE:—J ’Q;ﬁ“& oo R UL RS & lﬁ £ 7
ﬂk'ﬂ'ulﬁr r HJE&JFEZ Fim [:jJ °

ONIRNE BT E

(@ O + G
s viceyya-danam = % %% (5B % B2 (s 25 ) o
« patcca-samuppado = %42 (%3 iEE2Z R & fs442)
. avecca-ppasadena= £ X 7 #E T (FER ~ g i) o
(b) AR + Sy iR
+ uddissa-katam mamsam = &% (5 p ¢ )EF gp o

« a-dhicca-samuppanno = & F|m 24 o

En

CELLES

« aharh-karo = ' #{ > mamarh-karo = ' #7{ > asmi-mano = & o
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« ehi-passiko dhammo = (£ & ¥ ¢h);2 § @8 &% 4 % —F} =z

« ehi-bhadantiko= (3% ) T & ﬁ » 3% |, #h4 o tittha-bhadantiko =
() TEF g H |, o

. ehl—bhﬂd(hu—pabbajjﬁya pabbajetva= T XL k> v | 2 F R4S
’Ro

* te mihita-pubbangama ehi-svagata-vadino = # P58 L & DX > 2R
B T | grapz 301 o

+ afifia-d-atthu= &% T_~ %2 > F @ o

» ma-ghato= # % -

. iti-haso= fre ~ v @2 3 (=itihaaso izt ) -

« iti-vuttaka = 4 & 3% (%) ( < vuttarh h’ etarh bhagavata + & i&4%3) ©

* a-kifi-cano = - & #7F 4 (%?}’ pabbajito It RA ) °

* nevasafiianasaffiayatanam = 2t 8 2524 18 i o

= RemEETAL

HEFAEB fﬁﬁﬁwﬁﬁgﬁsj A-B Eﬁ » A B U KT gf?ﬁﬁ@f , Mgwj_
o
1. BWE AHEZH™

(1) WS ELA L -a SS9 SHZ] B 83 4 kar % bha )T G - A pod
RS i (PR i)

+ dubbala-kata > dubbali-kata = % 33

+ bahula-kata > bahuli-kata= % i#( %

&

i)

+ sita-bhiita > siti-bhiita = 7 i#

* missa-bhiita > missi-bhita = A~ & €

« sammukha-bhava > sammukhi-bhavam = % & (FE'JE:EJ)

+ eka-bhava > eki-bhava= fr& (&£3%) > H jb
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@) HETASRBIE - AT AR ﬁ FERS —u (U DR e )

- vififiu-jatika > vififlu-jatika = & 43 & =H( 4 )
- vififio-(p)pasattha > vififiu-ppasattha / vififi-pasattha = 245 % 1 f& 2%
- vififiu-(g)garahita > vififiu-ggarahita / vififiu-garahita = Z43% » 33 3

- vififi-desita > vififiu-desita = %5 % 77 &
(3) WHETALL Tgo= £, ?Ejfﬁ'ﬁ , iﬂ?[ﬁ'f’ﬁ\@" '3 ﬁ?ﬂﬁjfﬁ@’?} gav-

* go-ghatako = B = <h4

* go-assarh > gav-assam = = 5
@) YA R I a0 R HAR DRI @

+ metta-citto > metta-citto = (& ) B % # o

* puppha-kannika-sadisa > puppha-kannika-sadisa = 7= & - 4&=h( 2+ )
- dasi-dasarn > dasi-dasam = 4> = H# + (8 F’ﬁ )

- Baranasi-raja > Baranasi-raja = % & 7 1

+ Jambu-rukkha-mule > Jambu-rukkha-mule = #5344 T (Jambu 7 [ -u)
(5) WM EN AL -ar A= Ay “Fﬁﬁﬁ , m@% -u :

« pitar-rakkhita > pitu-rakkhita = 2 ¢ 387 5 &
* pitar-soko > pitu-soko = ¥ (74 )¢ JRHFEF
« pitar-cittarn > pitu-cittam = 45 ¢ 82 « (4 3 33" F )

+ matar-ghatako > matu-ghatako = #* %
AR pitar B matar 555 -8 (2 EHIEEY) |

+ matar-pitar > mata-pitaro = ¥ #

* pitar-putta > pita-putta = < +
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[ DRI > =% 3@ piti-, petti-, mati-, matti- f9 :

* pitar-gottarn > piti-gottamn = X ¥+

« pitar-ghata-kammarh > piti-ghata-kammarn = . < 2_ ¥

* pitar-ghatino > petti-ghatino = # < 4§ (=% = pitu-ghatika)
+ matar-gottam > mati-gottam = * 4+

- matar-gho > matti-gho = #* ¥ (=% = mati-ghatiko)

« matar-sambhava > matti-sambhavo = # FL#14
N V,} - ﬁF"ft", = N ,,)/,4, N - :
(6) FYEY A KL -as afi='fud B f [Eﬁ m%“ﬁ& 0

« apas-dhatu > apo-dhatu = -k %
* tejas-safiiil > tejo-safifit = ¥4 {8

=2
w7

+ manas-vififiana > mano-vifiianam = %,
fRLE DRSS -a, - ﬁ‘/?é}f‘j -as fiV

* uras-ga >ura-go = %j {7 —‘ﬁ A
« vacas-kammam > vaci-kammam = 3% ¥

* rajas-sira > rajas-siro = & £ A= 4 (M)
(7) %5 E3 A EL -im, -an 56U ’F'Eﬁﬁ s Z 4 F;Jé‘g[ s F@AY i, -a
+ hatthin-ratanarn > hatthi-ratanam = % ¥
+ dipin-cammar > dipi-cammar = 5] &
* rajan-dato >raja-duto= 1 # (3 =& F)
(8) WY A TS -ant &[0T HIAR > P
+ mahant-muni > maha-muni = + £ £

» balavant-gavo > balava-gavo = (3 /%) 3 4

» sant-dhammo > sat-dhammo > saddhammo = & jZ
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« bhagavant-riipa > bhagavanta-rupa = & & — 14

« bhagavant-milaka dhamma > bhagavarm-milaka dhamma = + &
13 & (bhagavam-nettika bhagavam-patisarana = £ & £ R4 h®R 3 ~ &' &
A FA bk )

(9) 75 FI A B FSEIEERR » HE  HE RS IRV Y

+ tad-karo > tak-karo = # 7R i F (7R i)

« tvam-natho aham > tvan-natho aham = 4 12 i% 5 & &

Be@l = ) dvi-, dve-, di-, du-, duv- EEREHE ST 0 U

&

-

*disjo=dvijo=duvijo= £ 2 ¢ (h  HEFX =5 7& )

* du-masikam = - 1§ 2
» dve-masam = = i *
* duv-angulamh = = 4p

Bogal Tpd | catu-, catur-, catur-, culla-, ctila- , cu(r)- IerEr A7

—

« (nivattham) catu-kannakam = = % %

« bhikkhu catud-diso hoti = +* & % {7 w -
« catur-itthiyo = w i % £

« cullasiti-maha-kappe = *+ ~ L w + @
- culasiti-sahassani= ~ § = -+

+ cuddasindriya = + » 2
Bl T fj cha-, chal-, sal- = 27 57 > [

» cha-dhaturo puriso cha-phassayatano= % 3 = % ~ = ff Jiw
« chal-abhijatiyo = = 2 #

« chal-abhififio = £ = if —-ﬁ

* chaddisa = » =

* chabbaggiya bhikkhti= = 3t ¥ (& A 970 78— L 7))
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« tena chabbaggo yapema = &tk > & P92 A R 375

« sal-ayatanam = = * Jig

(10) 7 LI*LJAFr[{?B:J AUsy ES A ?EJF,EJJE ’ Iﬁ‘rﬁﬂ? F‘#Hﬁ ry fw‘i’%

=0

+ khud-pipasa > khup-pipasa = &~k (Pali: khuda,f. ; Skt. ksudh, ksudha ; BSk.
Ksud)

« vac-karana-mattena > vak-karana-mattena = ¥ F]( & » )@k (Pali: vaca,f. ; Skt.

vac, vak, vakya)

=2p

DO
T
\t-

s100
oo

s

IJJ

5 1 B~ AR RURPURT S o [EL -an 19+ VU can @
“J"EJ (A -afgh(=pvy :

* maccu-raja = >* 1 (Nom.sg.)
* miga-rafitio = & * (Gen.sg.)
* maha-rafifia = =~ * (Ins.sg.)
» naga-rajassa= % 3 (Gen.sg.)

* maha-yasam labhimsu = ¥ ~ %4 (Acc.sg.)
3. BE A-B 7 WL
(1) A-B [ i A3 B S Vi 0
* sufifia-agaram > sufifagaram = 3 &

* maha-ogho > mahogho = = % it (£ 7K)

+ anu-addhamasam > anvaddhamasam = & & 2

(2) =AY B RUR PV LSS 2 A = PO RIBEES YA B2
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?}%ﬁk'ﬁ y — Jﬂg'zﬁlrr:—[ ' B ﬁfﬁ?'ﬁjﬁ F'ﬁ@ﬁfm:"% :

« dittha-suta-muta-vifinatesu = B 3578 ~ 7 ~ #74 ~ #730 (< Sruta > [F9})
* bahu-suto > bahussuto = % # (< $ruta)

+ madhura-saro > madhurassaro = +§ ## % (< svara)

+ sa-pafifio > sappaififio = 7%“% (< prajia)

« jati-khayam > jatikkhayarn = 24 & (< ksaya)

- vehasa-thito > vehasatthito = # % % (< stha)









ik R

& - &2 (Phonetics)

-

»_"._,-:J .

22 2E T (Letters and Pronunciations) ........cccceeeeeeeeiiiiiiiiiinnnnnn. £ 0-2

|
/
I
—
\

o~ EE# s Tk~ £ (Syllable,Quantity and Stress) ... £ 0-3
S~ HIEETR (Vowel Gradation) ..o £ 1-3

PY ~ 3 £ (Junction, Sandhi)

1 - A#EE 7 (External Sandhi) ....coooooveiiiiiiiieeieeeeeeee e T 1-1
2 - WEEZ E (Internal Sandhi) ......ccooeeveiieiieiieeceeeeeeeeeee s T 1-8

-~ 75 (Nouns)

1 - A& (Case) B ¥ 7k

(1) 2 48 (NOIMUNALIVE) oeoveieiieeeeeeeeee ettt ettt +1-5
(2) 3145 (ACCUSALIVE) e + 22
(3) E 4% (Instrumental) ........ccooeevveeiieieieeeeeeeeeee e + 77,84
(4) Z145 (DALVE)  vvieeeeeeeee ettt e e 1 12-1
(5) HEAE (ADIALIVE) woovvevieeieieieieeieeteeeete ettt + 14-9
(6) BiAl (GENILIVE) .ooveeeieeeeeiieeeeeeeeeeeeeeeeeee e + 10-5
(7) B3 (LOCALIVE) oot + 16-1
(8) T AL (VOCALIVE) .vviievieeeeeeeee ettt eaeeenee e + 5-8
2 - A% (Declension)
(1) 238 12 GEBEBITEE e ¥y F-1
(2) 433 I FGEHRBITZEYGET s i F-12
3 - RELH
(1) = HE £ 28 (NOUIIS) couvieeeeeeeeeceieeeeeetee ettt et enaeeereeenaeeeree e + 14
(2) % %38 (POSSESSIVE NOUNS)  eveevvieeieeieeeceeeeeeeee e T 2-1
(B) #1E £33 (ACtionN NOUINS) .oocvvieiiiceiiiieeetee ettt T 22
(4) "EF 559 (AZENt NOUNS) .oovioeiiiiieiieiieieeeeeeee et T 2-5
(5) 3% % %3 (ADSract NOUNS) ..ooovvvieviiciiieieeceeeceeeeee e T 2-10
(6) 4 &3 (Family-relationship NOUNS) .....c.cccceeeevievieeiienienieeieens T 2-8

M-1
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(7) A% 433 (DIMINutive NOUNS) ...ooovvviivieeieeeeieeeeeeeeeeeee e T 2-11
(8) 722 %3 (INtenSive NOUNS) ..oovveeevieeeieceeeceieeeeeeeec et T 8-5
(9) & &3 % 433 (Desiderative Abstract Nouns) .........ccceeeevveveeneenen. T 8-6
(10) %4 38 =hH tads B33 (Other Suffixes of Nouns) .......cccceevvvveneenee. T 2-12
(11) 5 H 43 "> M (Feminisation of Masculine Nouns) ..... T 2-13

© ~ [ 5E (Pronouns)

1

- F% {k, (Declensions)

(1) REFBRE P T2 LB E | oo i F-30
(2) A EPBRZRE DA e fy F-32
B) ANEFZRE™ I Fox(@Tad F e, ft F-35
@) N LABRBYGET T FAA(D) AMU oo, i F-42
(5) A &FZRE ™ | Fok(c) Aham, Tvam ..ococoveeeeiieeeee, ¥t F-43

- RENGH

(1) ~ A £33 (Personal Pronouns) ........ccccceceeerieenenieeerenieieeseeeenes + 5-1
(2) 357 A %33 (Demonstrative Pronouns) ..........cceceeeeeeeevveeeivneeeennnn. + 5-1
(3) 4% ¥ A £ 39 (Interrogative Pronouns) ..o, 1 12-14
(4) % %1 £ (Relative Pronouns) .......cccecevvevieieeevienienienenieeeene + 12-8
(5) » = A 433 (Indefinite Pronouns) ........ccccccoevveeeeveeeiiieecieeeeieeeene + 14-1

(6) X ¥ A 43 (Reflexive Pronouns)

attan, saka, sa, sayam, SAMAM ........ccevveerruieeriiieennieeeniiieenneeesneeenanes T 4-1

~ 727255 (Adjectives)

o J O O = W DN

. —‘fﬁ%ﬁ’?ﬁﬂ(Adjecﬁves) ........................................................ E11-1,7T 3-1
- (X4 5 A & (Pronominal Adjectives) ........c.cooeevuriireniinienininnne, L+ 12-16
il 7% 725 7l (Processive AdJECtiVes) .......oocevevceeicinieicisieiececee, T 2-1
- P % 7 4 & (Constructional AdJECtiVes) ..........coooecuererieeciereiniieciea. T 3-3
- Fi T4 & (Directional Adjectives) .......oocevcieceiciniciececcece, T 3-3
- B 25 B (Temporal AdJECtives) ... T 34
- RE A 7 (Intensive AdJECtiVes) .....ooveveeeicviceiicieieecccee, T 8-5
- BBV 7 (Desiderative Adjectives) ..o, T 8-6

D1~ B¢ia (Numerals)
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1 - ﬁa (Cardinal NUMETalS) ....ccooviiiieeeeeieeeeeee et T 6-1
2 . )Tﬂﬁ (Ordinals NUMETals) .....cccooviviiviiiieeieceeeieeeeeeee et T 6-2
FEEE.
(1) - JE B33 i3 (Integer NUMDETS) .oovvovivvevieviicieieieeeeeeiee T 6-3
(2) 4 31h3< i3 (Fraction NUmbers) .....occoovvvviviiiiiiiieeieeeeee e T 6-3
4 - EVHEE EARBEJF /& (Other Use of Numbers)
(1) #1338 < " 255375 (Numeral Adjectives) ......ccocevveveveeverennnne. T 6-4
(2) 313 T= B3 T B | e T 6-4
(3) 33 "7 x5 2§, (Indefinite NUMDELS) ..oovovoveeeeeeeeeeeeeeeeeeenn, T 6-5
(4) #9 47 ¥ 39 (Numeral Interrogatives) .......ccceeeeevereenieeveenieeneennnns T 6-5
(5) 3 i3 "53| (FreqUenCY) ..oooooeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e T 6-5
(6) F<i3 T 22 | (FOLAS) wovieiceieeiceieeieeeeeeeeeeeee et T 6-5
(7) 3< i3 T30 (MUltiples) .oooievereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e T 6-6
(8) i3 "4 megi | (Distributive NUMDELS) ..cocoveveveeeeeeeeeeeeeeeee, T 6-6
Q) 5% 1 d HBHATBEF BT e, T 66
5 - WAEH S (Declensions of Numerals) ..., ¥t F-45
= - DEE
-~ EpEE (Verbs)
1 - BREEHEVER
(1) ¥ 1 #a (First Conjugation) ........ bhavati (bhi) ............... 1+ 1-1,2-1
(2) ¥ II #8 (Second Conjugation) ... bhufjati (bhuj) ......cccocoe..... T 8-1
(3) ¥ I #8 (Third Conjugation) ...... mafifiati (man) .................. + 11-3
(4) 3 IV #a (Forth Conjugation) ...... SUNOE (SU) covveveveeiiecieeeeee T 82
(5) ¥ V #a (Fifth Conjugation) ....... janati (Aa) ..ooocceevverieenieene 1 15-1
(6) ¥ VI #8 (Sixth Conjugation) ....... karoti (Kar) ......cccoeveevenenen. + 6-6
(7) ¥ VI #8 (Seventh Conjugation) .. deseti (diS) ......ccooceveerirveneene. + 32
2 - EEIE P Y SRR/ fE(Tenses,Moods, Voices)
(1) 2303 3250 (Present TENSE) ..oovevveeceeeeeceeeeeieeeeeeeee e + 14
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AS ettt ettt e et e et e b et e e et e s bt e s bt e e s bt e e sabeeeeanee s + 54
(2) =LA B 5\ (Aorist or Past TENSE) ..oocvvevvveeiiieeeiciieeeeeeeeeeeeiene + 4-1

VAC  etteeitteeeitte et e et e ettt e ettt e et e et et e et e e bt e e s bt e e s bt e e et e e eareeas + 5-8

diS, GAM oot e + 11-6

SU  teeitteee ettt e e ettt e e e e ettt e e s ettt e e e e bt e e e e bbaeeeeatteeeeeabbaeeeentaeeeannns +12-7
O I A €35 ¥ (= 111 ISR T 8-7
@) ZtA A LS\ (Future TenSE) veeveeeeeevieieeeeceeeeeeeeeeeee e + 10-1
(5) & £ 5\ (Imperative TENSE) ..cecvevveeeererreiereetieieeeereereeeee et nenes + 6-1
(6) @ gu/RB2 5\ (Optative TeNSe) ...ccceceveevveveverieieieieieie e + 144
(7) % # 5\ (Conditional TENSE) ....ccveevveeeeieeeieeieeeeeeeteeeee et e eeens T 8-8
(8) #R$s #4353 (Passive Conjugation) ........ccceeeeeeeeeerreeiieeeesreereeseeeneennas + 9-1
(9) 1%t $3 (Causative CONJUZAION) ...covevevveeieerieeeeeeeieieae e + 13-5
(10) £ 333 (Denominative CONjUZAtion) .......ccceevveereeeeveerieeereeseeennnens T 83
(11) 742 %33 (Intensive CONJUZALION) ..ccvevvevvevieerieeierieeieieee e T 84
(12) & #c$ 33 (Desiderative Conjugation) ...........ccccceeeveeeerveerreeeenneenne. T 8-5
(14) #33 <h= B4 B (Middle Conjugation) .........cccceeeeveeveeereenennene. T 89

o~ BpE)EE (Auxiliary Verbs)
as, hu, car, (t)tha, vatt, vi-har, ni-sid, ni-pad .........ccceeevviveeernnnnn. T 8-18

~ 5337 (Participles)

1 - EFH7E L7 (Past Passive Participles) .........oooocoveriiiinniiinnss F7-1,11-6
2 - MK BPE (Past Active Participles) ..o £ 172
3 - %E’Lﬁ:’ e )5 (Present Passive Participles) ... +17-4
4 - 7 2B (Present Active Participles) ... £ 8-8
5 + KA #E 727 (Future Passive Participles) ..........oooovvvnnriiinnnee F 16-10
6 - FKE B (Future Active Participle) ..o F17-5
7 - HGRE/ FE R (Gerund, AbSOIULE) ..ooiviiiiii 81
8 - /%%(Infinitive) ............................................................................... T 8-12

ARSEEIE

1 - RY EEHEN k4 B (Transtive and Intransitive Verbs) ................ 24
2 - BREIERE FH 4 (Agreement of Verb and Subject) ..., 44
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i

- ¥ 553 ~ K855 (Prefixes and Interrogatives)

-~ {3 5234 (Prefixes)

|]|)
W
e
o
=
=]
)
=
o
NG

S AT T (TaPPUTISA)  woveveeeeieeceee e,
- TJ ¥ (Kammadharaya) .......occocoeevveeeeeeenneeeeeennnnn..

S 1@353" 5 (DVanda) ....eeeeeeieeee e

L
7/
o
R
o~
o
g

= (Bahubbihi)

1 -ﬁiﬁ%ﬁﬁz}:ﬁ& ......................................................
R 2o v JENY -5 DD R—
3 - % THEEL B CHFEL R
A Wb THIRER BT
5 RE T RBD HIEIR

=1~ ABYFE (Avyayibhava)

TS BT (DIZU) oo

=N KI“J%;D

@ﬁi%:’_ "W-BF o (Dependent Words) .........
2 - B eHeE (Negtive Compounds) ...

1€ - = 3 (Sentences)

~ ELEEJELS (Word Order) oo,

T ~BeEhiE H 2

~ EpERE 2 EHRTTY £, (Agreement of Verb and Subject)

........... £ 154,72
........... £ 155,74
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D1~ 1" = (Clauses)

1 - BT A (Gerund Clauses) .....ooooocvveeeriviensinneesiiissnsiiss 83
2 - %}E ET A (Present Participle Clauses) ...........coooooveeivnriinrinnens 89
3 - WK 5)FF A (Past Participle Clauses) .........cooccoovreeeeenneinciiennnnn. +7-4
4 - }kj%dg;@gb# (Genitive ADSOIULE) ...oeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e £ 10-9
5 - Yksr @F&%ﬁé{# (Locative ADSOIULE) ...c.oocveeveeeieeieeieeieeeeeeeeeeeeeee e F 16-7
6 - @%% A (RELAIVE CIAUSES) +.veeereereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeseeeeeeeenene F 129
=1~ g o9 (Interrogative SENtences) vvvvvveevveeveeeeeeiiiieieeeeiiiieeeeenees +t12-15
s FEE ) (NOmINal SENLENCES) .ooviivieriiieeiieiieieete ettt T 7-6

N

%+ % & K7 (Text Presentations)

-~ A TE (Negation)

1 - BEAF)ETERE (M8, MA) oo £ 55
2 - GEETEE (B, A0) e, £ 154
T~ TR (QUOLALION) ooiviiiiiieeeee e t 1-6,6-4
S T (ADDIeviation) . .......ce i i i F 16-14

D1~ “*$% (Comparison)

1 - BRI RETE B v T 5-1

2 - BRI RETE I oo T 5-2
D1 E IR (REPEtition)  viiviivicee e £ 5-5

~ S RTETPEES (Alphabet Order) .....ooooeovceeeecieeeieeeeeeeee e, + 04
T~ ERERS c AT 4R (Analysis of Word and Sentence) ................... £ 0-4

~ &1 2 5 (Derivation)
1 - — AT (Primary Derivation) ........cco.cooeveervieriinrisniisssisssisssissionns T 1-8
2 . :?j?m”—é (Secondary Derivation) ...........ccccceeeeeveeveeeeereeeeeereeeeneereenenes T 1-8
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